Corespondenţă din Teheran 
de la Victor Stamate 


Vizita în Iran 
a Preşedintelui 
Consiliului de Stat 


Teheran. Preşedintele Consiliului de Stat al Republicii Socialiste Româ- 
nia și Sahinşahul Iranului, îndreptindu-se spre Palatul Imperial Golestan 


Vizita oficială începută sîmbătă în 
Iran de către președintele Consiliului 
de Stat al Republicii Socialiste Româ- 
nia, Chivu Stoica, si soţia, la invitaţia 
Maiestăţii Sale Imperiale Șahinsahul 
Mohammad Reza Pahlavi Aryamehr, se 
înscrie. printre manifestările remarca- 
bile ale legăturilor de colaborare care 
se dezvoltă între cele două ţări. 

În vizita sa, preşedintele Consiliului 
de Stat este însoţit de Pompiliu Maco- 
vei, președintele Comitetului de Stat 
pentru Cultură si Artă, Petru Burlacu, 
adjunct al ministrului afacerilor ex- 
terne, de consilieri si experți. 

Încă din primele momente ale pre- 
zenţei înalților oaspeţi pe pămintui 
străvechii Persii s-au făcut simţite sen- 
timentele de prietenie si cordialitate 
ale poporului iranian faţă de România, 
atenția si importanţa acordată soliei 
poporului român. 

De la aeroportul Mehrabad pînă la 
Palatul Imperial Golestan — reşedinţa 
rezervată oaspeţilor români, de-a lun- 
pul întregului traseu parcurs, un mare 
număr de locuitori ai capitalei au făcut 
ó călduroasă manifestare de simpatie, 
ovaţionind pentru prietenia româno- 
iraniană. Ca semn concret al acestor 
sentimente, primarul orașului Teheran 
a înminat președintelui Chivu Stoica 
„Cheia simbolică“ a orașului. 


Întreaga presă iraniană — de limbă 
persană, engleză și franceză — se face 


în aceste zile exponentul simpatiei si 
preţuirii cu care poporul iranian în- 
timpină pe preşedintele Consiliului de 
Stai al ţării noastre. Ziareie din Tehe- 


ran amintesc, cu acest prilej, legăturile 
tradiționale existente între cele două 
popoare, imbold si bază trainică pentru 
continua apropiere si dezvoltare a co- 
laborării dintre cele două ţări, si subli- 
niază faptul că în ultimii ani relaţiile 
româno-iraniene au cunoscut o rodnică 
dezvoltare, în interesul reciproc. 

„Această prietenie — scria ziarul 
Etalaai — constituie o contribuţie im- 
portantă la întărirea păcii între po- 
poare“. In continuare ziarul sublinia că 
relaţiile  româno-iraniene „sînt un 
exemplu de relaţii între state cu sis- 
teme sociale diferite, de  coexistenţă 
si înţelegere reciprocă“. 

O altă publicaţie, săptăminalul poli- 
tic Bamshad, care a apărut cu o co- 
pertă pe fond tricolor — roșu, galben, 
albastru — cu portretul tovarăşului 
Chivu Stoica pictat de un renumit pic- 
tor iranian, a publicat un articol în 
care sublinia că vizita președintelui 
Consiliului de Stat se înscrie pe linia 
dezvoltării relaţiilor economice si în 
general a colaborării dintre România 
şi Iran. „România — scrie revista — 
livrează Iranului 15000 de tractoare, 
va construi o uzină de tractoare 
care, asa cum este prevăzut, va intra 
în funcţiune im 1970, livrează vagoane, 
locomotive Diesel electrice. Specialisti 
români lucrează în Iran la aclimati- 
zarea unor noi soiuri de plante si își 
aduc contribuţia la dezvoltarea agricul- 
turii iraniene“. 

Abordind în cursul vizitei probleme 
de interes comun, cei doi conducători 
de stat au formulat aprecieri favorabile 


IS 


referitoare la realizările obținute de 
România și Iran pe calea dezvoltării lor 
economice si culturale, la evoluţia le- 
găturilor de colaborare româno-iraniene. 

În toastul rostit în cursul dineului 
olerit în onoarea preşedintelui Consi- 
liului de Stat al Republicii Socialiste 
România, Chivu Stoica, Sahinsahul Ira- 
nului, Mohammad Reza Pahlavi Arya- 
mehr, a arătat: „Sint exact patru se- 
cole de cînd cele două ţări ale noastre 
au stabilit relaţii politice între ele. 
Colaborarea economică si culturală care 
se dezvoltă în ultima vreme intre ţă- 
rile noastre consolidează această veche 
prietenie. În ultimii doi ani, România 
și Iranul”au făcut mult pe calea unei 
colaborări care asigură nu numai inte- 
resele reciproce ale celor două ţări, dar 
care totodată dovedeste că ţări cu sis- 
teme politice si sociale diferite pot 
colabora fructuos pe baza înţelegerii și 
a bunului simţ, in vederea asigurării 
propriilor lor interese si a celor ale în- 
tregii societăţi umane”. 

Cu același prilej, referindu-se la evo- 
lutia relaţiilor dintre cele două ţări, 
președintele Consiliului de Stat. Chivu 
Stoica, a declarat : „Cresc si se diversi- 
fică schimburile economice si tehnico- 
științifice. Sintem hotăriţi să acționăm 
și în viitor în această direcţie, să spri- 
jinim orice iniţiativă în acest sens, 
avind convingerea că servim astfel in- 
teresul reciproc al popoarelor noastre, 
cauza păcii în lume. Ne este deosebit 
de plăcut să constatăm, de asemenea, 
că România si Iranul se întîlnesc la 
Organizaţia Naţiunilor Unite si în an- 
samblul vieţii internaţionale, în eforturi 
și acţiuni comune pentru promovarea 
relaţiilor de colaborare și cooperare 
între state, în sprijinul păcii si priete- 
niei între popoare“. 

În cursul vizitei prin Teheran pre- 
ședintele Consiliului de Stat, însoţit de 
persoanele oficiale române aflate în vi= 
zită în Iran, a depus duminică o coroană 
de flori la mormîntul lui Reza Sah cel 
Mare, întemeietorul dinastiei imperiale 
Pahlavi. În aceeași zi, preşedintele Con- 
siliului de Stat a făcut o vizită la „Mar= 
kazi Iran“, sediul Băncii Centrale, și în 
sălile muzeului amenajat în Palatul 
Golestan, unde se află expuse numeroa- 
se lucrări de artă. 

În capitală, oaspeţii români au vizi- 
tat de asemenea fabrica de anvelope, în- 
treprindere modernă, construită în anul 
1965 si înzestrată cu utilaj de înaltă 
tehnicitate. Procesul de producţie este 
aproape integţal; automatizat. Intreaga 
producție a fabricii este destinată sa- 
tisfacerii necesităţilor interne ale Ira- 
nului. 

Itinerarul vizitei prin ţară a inclus 
vizitarea unor localităţi de faimă mon- 
dială ca Şiraz — „Oraşul trandafiri- 
lor“ — renumit pentru frumuseţea gră- 
dinilor sale, pentru iscusinţa locuitori- 
lor săi, neintrecuţi în țesutul covoare- 
lor ; Persepolis — localitate istorică, 
considerată una din cele mai frumoase 
aşezări din cite a cunoscut antichitatea ; 
Ispahan — locul de naştere al faimoa- 
selor covoare apreciate în toată lumea, 
astăzi un important centru industrial si 
cultural al ţării. 

Apreciată de ambele părţi ca un nou 
prilej deosebit de prielnic pentru afir- 
marea caracterului prietenesc si de co- 
laborare al relaţiilor dintre România și 
Iran si, deopotrivă, pentru explorarea 
unor noi posibilităţi în vederea extin- 
derii și multiplicării acestor relaţii, vi- 
zita presedintelui Consiliului de Stat al 
Republicii Socialiste România, Chivu 
Stoica, în Iran, este privită în acelaşi 
timp, într-un cadru mai larg, ca o con- 
tribuţie la cauza păcii şi cooperării 
internaţionale. 


ȘI 


L. 18 februarie 1946, Consiliul Econo- 
mic și Social al O.N.U. hotăra convo- 
carea unei conferinţe internaționale me- 
nite să codifice principiile relaţiilor co- 
merciale mondiale. După dezbateri 
prelungite și repetate, desfășurate la 
Londra, în octombrie 1946, și la Geneva, 
din aprilie pînă în octombrie 1947, a fost 
elaborat un proiect de Cartă și un acord 
care reproducea principalele capitole ale 
acestei Carte. Documentele au fost sem- 
nate la Geneva de către opt state occi- 
dentale la 30 octombrie 1947 ; astfel s-a 
născut G.A.T.T. (General Agreement on 
Tariffs and Trade), care urma să functio- 
neze numai temporar, pină la crearea 
unei organizații internaționale pentru co- 
mert. Intrat în vigoare la începutul anului 
1948, G.A.T.T. există și astăzi, fiind un 
instrument practic al negocierilor vamale 
dintre cele circa 80 de state care parti- 
cipă în prezent la Acord (dintre care și 
unele state socialiste: Cehoslovacia, 
Cuba, Polonia și Iugoslavia). 
Astfel se punea însă în practică numai 
parțial inițiativa Consiliului Economic și 
Social. De aceea, la 21 noiembrie 1947 
a fost convocată o conferință la Havana, 
care avea să se încheie abia la 24 
martie 1948 prin adoptarea unei Carte 
a comerțului internațional, așa-numita 
Cartă de la Havana; aceasta urma só 
fie supusă ratificării parlamentelor țărilor 
semnatare și nu putea intra în vigoare 
pînă nu era ratificată de către cel puțin 
pure plus una din tările semnatare. 
eși elaborată în condițiile în care nu- 
meroase state ale lumii nu erau încă 
membre ale O.N.U., iar cea mai mare 
parte a țărilor coloniale nu dobindiseră 
încă independența de stat, Carta de la 
Havana a constituit un document apt să 
contribuie la sporirea schimburilor in- 
ternaționale. 
Într-adevăr, principiile Cartei de la Ha- 
vana pornesc de la respectarea echităţii 
și avantajelor egale, ele putindu-se aplica 
ansamblului schimburilor comerciale inter- 
naționale. Carta are în vedere în special 
domenii cum sînt: libertatea comerțului 
exterior, loialitatea în relații și egalita- 
tea de tratament, tarifele vamale. 


Liositătea comerțului internațional pre- 
supune luarea unor măsuri menite să înlă- 
ture obstacolele din calea schimburilor 
de mărfuri dintre state, indiferent dacă 
acestea sint concretizate în restricții can- 
titative ale importurilor, în lipsa libertăţii 
de tranzit, sau îmbracă forma unor conse- 
cinte ale monopolizării pieței mondiale. 
În ce privește loialitatea comercială, 
aceasta presupune — potrivit Cartei de 
la Havana — interzicerea oricărei forme 
de dumping, egalitatea de tratament, ne- 
discriminarea față de o ţară în raport cu 
altele, aplicarea clauzei națiunii celei mai 
favorizate, cu alte cuvinte, obținerea (prin 
negocieri) de către orice altă țară a ace- 
loraşi avantaje pe care un stat le-a acor- 
dat unui stat la un moment dat în proble- 
mele comerciale. În sfirşit, Carta de la 
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tivelor din cadrul G.A.T.T. (Acordul General pentru Tarife 
și Comerţ), cunoscută sub numele de „runda Kennedy”. 


“Desfășurarea „rundei“, care a început din 1964, a generat 


multiple și profunde contradicții interoccidentale, închein- 
du-se printr-un acord, deși nu de proporţiile așteptate inițial. 


PROCENTUL TAXEI VAMALE APLICATE 


Media tarifelor vamale la : 


— toate mărfurile 


— materii prime și energie 

— semi-produse 

— echipament industrial 

— alte produse industriale, din care: 
— produse chimice 
— textile 


Havana prevedea înființarea unei organi- 
zațţii comerciale internaționale, care să 
asigure aplicarea_Cartei și să stimuleze 
comerțul mondial. 

Nu multă vreme după aceea, Sta- 
tele Unite au publicat o declaraţie prin 
care președintele Truman anunța că, la 
recomandarea experților săi, a decis să 
nu supună Congresului S.U.A. Carta de 
la Havana spre ratificare. Lipsită de cel 
mai important dintre participanții săi 
occidentali, Carta era sortită să rămină 
literă moartă deși, după expresia unui 
economist american, Carta este „o cu- 
legere de principii acceptate” (a record 
of agreed principles). Cauzele adoptă- 
rii unei asemenea poziții de către Statele 
Unite sînt multiple, dintre ele detașindu-se 
în special următoarele : pe de o parte, 
S.U.A. oficializaseră politica „războiului 
rece“ în domeniul comerțului cu ţările 
socialiste, iar această politică era incom- 
patibilă cu prevederile Cartei de la Ha- 
vana ; pe de altă parte, Statele Unite se 
aflau (și continuă si astăzi să se afle) în 
situația de -a se pronunța în teorie pentru 
libera circulație a mărfurilor și de a 
aplica în practică una din cele mai dis- 
criminatorii politici vamale din lume. 

Urmările refuzului Statelor Unite de a 
ratifica documentul au fost multiple. În 
primul rînd, organizația comercială in- 
ternațională nu a mai fost creată (au 
trebuit să treacă 15 ani pentru a fi 
realizată Conferința Naţiunilor Unite pen- 
tru comerț și dezvoltare), iar G.A.T.T. (ca 
acord temporar pînă la intrareasîn vi- 
goare a Cartei) s-a permanentizat și — 
în anumite perioade — a cunoscut o 
apreciabilă creștere a rolului său. Pe de 
altă parte, țările occidentale, tot mai 
angrenate de S.U.A. în politica „războiu- 
lui rece“, au rupt în acea vreme nume- 
roase legături comerciale tradiționale, re- 
ducind considerabil schimburile comerci- 
ale cu țările socialiste. 

Restringerea artificială a comerțului 
cu țările socialiste nu putea rămîne fàró 
urmări pentru economia statelor occi- 
dentale. Terminarea refacerii economiei 
acestor țări și creșterea producţiei lor 
peste nivelul antebelic au pus din. ce în 
ce mai acut problema găsirii unor noi 
piețe de desfacere, cu atit mai mult cu 
cit în perioada anterioară fuseseră con- 
tractate mari datorii externe, îndeosebi 
către Statele Unite. Exportul de mărfuri 
către S.U.A. a sporit considerabil în acest 
răstimp, urmărindu-se acoperirea dato- 


„RUNDA KENNEDY” -TRATATIVE ÎN 


LA IMPORTURI 


riilor și dobiîndirea unor cantități de mo- 
nedă americană, care funcţiona ca o mo- 
nedă internațională privilegiată, soco- 
tită „la fel de bună ca și aurul”. Pentru 
pătrunderea pe piața S.U.A., statele 
vest-europene au început să aplice în 
relațiile” dintre ele unele măsuri comer- 
ciale care au generat conflicte, urmate 
de represalii de natură să -frineze dez- 
voltarea relațiilor chiar dintre tările 
Europei occidentale. 

În cadrul unor asemenea măsuri s-au 
introdus restricții cantitative, restricții în 
privința exporturilor anumitor mărfuri 
sau către anumite țări, s-a instaurat ur 
control al schimburilor, s-au fixat cursuri 
monetare obligatorii, adoptindu-se dife- 
rite măsuri de protecție comercială — 
prohibiții, taxe vamale ridicate, subven- 
ționarea exporturilor, restricții la import 
etc. 


C ontiictele comerciale au căpătat o 
acuitate deosebită ca urmare a creării 
organismului economic închis al Pieței co- 
mune (C.E.E.), ale cărei țeluri mărturisite 
au fost stimularea comerțului intracomu- 
nitar pe seama celui efectuat cu alte 
țări. Desființarea treptată a taxelor va- 
male dintre parteneri și stabilirea unor 
taxe comune față de țările nemembre 
erau menite să ajute cele șase state să-și 
sporească schimburile reciproce și să le 
apere de pătrunderea mărfurilor statelor 
terțe. Drept răspuns, la inițiativa Angliei, 
a luat naștere Asociaţia Europeană a Li- 
berului Schimb, al cărei scop proclamat 
era formarea unei zone vamale eliberate 
de taxe la produsele industriale. 

Confruntarea celor două organisme nu 
putea să nu se producă mai devreme sau 
mai tirziu, deoarece însăși crearea lor 
rupea legături economice obiectiv nece- 
sare. De aceea, nu constituie o surpriză 
faptul că țările Pieței comune au căutat 
să exporte și să importe în continuare din 
și în țările A.E.L.S., după cum acestea 
s-au străduit să-și mențină piețele și de- 
bușeele din ţările CEE. 

Nu moi puțin semnificativă este și îm- 
prejurarea că principalele conflicte din- 
tre țările Pieței comune — care au si de- 
terminat de altfel criza din 1965-1966 a 
acestui organism închis — au fost legate 
şi de strădaniile unor țări membre de a 
cumpăra și vinde mărfuri în afara C.ELE., 
în timp ce partenerii lor s-ar fi așteptat 


avut loc la Geneva etapa finală a trata- 


PROBLEMELE TARIFELOR COMERCIALE 


ca ele să se aprovizioneze exclusiv din 
cadrul Pieței comune. Pe măsură ce se 
apropie momentul în care taxele intra- 
comunitare vor fi complet lichidate și va 
începe să funcționeze tariful comun fată 
de țările terțe, cercurile economice din 
statele nemembre devin tot mai îngrijo- 
rate în ce privește efectele discriminato- 
rii ale-unor asemenea taxe vamale. De 
altfel, acesta pare să fie motivul adevă- 
rat pentru care unele țări occiden- 
tale manifestă o tendință de apro- 
piere față de Piaţa comună. Nu atracția 
avantajelor intrării în C.E.E., cit teama de 
dezavantajele de pe urma politicii apli- 
cate de Piaţa comună în relațiile cu ter- 
ţii a generat recentele sondaje ale unor 
țări din A.E.LS. — și în primul rînd ale 
Angliei, Austriei şi Danemarcei — cu 
scopul de a se evalua posibilitățile și im- 
plicațiile unei eventuale aderări a lor la 
„Mica Europă“ a celor şase. 

Țările vest-europene, dezavantajate de 
măsurile care deseori deveneau discri- 
minatorii în relaţiile dintre ele sau dintre 
ele și S.U.A., s-au străduit să folosească 
G.A.T.]. ca un instrument de  impulsio- 
nare a comerţului. G.A.T.T. nu este o or- 
ganizație internațională care să ia ho- 
țăriri în numele ar participante, ci un 
Acord menit să faciliteze schimburile co- 
merciale internaționale, să contribuie la 
lichidarea barierelor și  discriminărilor, 
la aplicarea în relaţiile dintre membri a 
clauzei națiunii celei mai favorizate. În 
1948, de cînd funcționează, s-au inițiat în 
cadrul G.A.T.T. şase „runde“ de negocieri 
(ultima fiind „runda Kennedy“) pentru a 
fi discutate diverse aspecte ale comerţu- 
lui internațional. 

În cadrul G.A.T.T., ca și în afara lui, 
s-au ivit ascuțite contradicții în jurul res- 
pectării unor principii de bază cuprinse 
în Acord dar neaplicate : abolirea restric- 
jier cantitative, lichidarea subvenţiilor 
a export, ojpierorso țărilor subdezvol- 
tate prin aplicarea unor tarife vamale 
preferenţiale. S-au făcut eforturi pentru 
reducerea taxelor vamale, punîndu-se ac- 
centul pe acorduri bilaterale și pe clauza 
națiunii celei mai favorizate. Totuși, con- 
cesiile reciproce au fost minime, iar unele 
din concesiile acceptate au fost ulterior 
retrase, deoarece clauzele Acordului per- 
mit asemenea acţiuni. Restricţiile cantita- 
tive s-au menținut, s-au accentuat contra- 
dicţiile dintre țările cu taxe vamale ridi- 
cate si cele cu taxe reduse. Chiar în ca- 
zul unei țări ca Anglia, care se pronunţă 
în principiu pentru liberul schimb, apro- 
ximativ .70 la sută din taxele vamale au 
rămas neschimbate în urma negocierilor 
tarifare cu partenerii săi occidentali. De 
aceea, luptele comerciale între ţările 
vest-europene au amenințat în unele pe- 
rioade să se transforme în adevărate 
războaie vamale. 

Pe acest fond general, defunctul pre- 
ședinte al S.U.A., Kennedy, inițiază în 
1962 o lege, Trade Expansion Act, prin 
care Congresul Statelor Unite îl autoriza 
să înceapă tratative cu celelalte țări pen- 
tru a obține o reducere reciprocă la ju- 
mătate a taxelor vamale. Aprobată în 


octombrie 1962, propunerea lui Kennedy 
devine o ipoteză de lucru pentru G.A.T.T. 
abia în mai 1964, cînd debutează la Ge- 
neva lucrările așa-numitei „runde Ken- 
nedy”. Este însă de notat că împuterni- 
cirile președintelui S.U.A. în această di- 
recţie expiră la 30 iunie 1967, ceea ce 
a determinat o adevărată „cursă contra 
cronometru“ pentru a se ajunge — în 
timpul util — la un rezultat pozitiv. 

Deși întimpinate cu mult entuziasm în 
Occident, tratativele din cadrul „rundei 
Kennedy” au scos la iveală profundele 
divergențe  interoccidentale în proble- 
mele comerciale și, în special, în cele va- 
male, concentrindu-le îndeosebi în con- 
flictul dintre Statele Unite si Piața co- 
mună. 

Încă în 1930, Statele Unite aplică o po- 
litică vamală deosebit de dură față de 
importuri, politică accentuată pe par- 
cursul timpului prin diverse legi care, sub 
pretextul apărării propriei economii — 
cea mai puternică dintre economiile na- 
tionale ale țărilor capitaliste — creează 
un eșafodaj de discriminări față de măr- 
furile altor state (în 1933 — Buy Ameri- 
can Act, apoi Foog and Drug Administra- 
tion, după război — Peril Point Provision 
etc.). Anglia, prezentată în mod curent 
de către. economiştii britanici, drept 
„campionul  liber-schimbismului”,.'se si- 
tuează și ea alături de S.U.A. din punct 
de vedere al mărimii taxelor vamale, 
avînd totodată un sistem preferențial în 
relațiile cu Commonwealthul. Piaţa co- 
mună — principalul partener, care, pe 
parcurs, a devenit adversarul principal al 
S.U.A. și Angliei în tratativele vamale — 
ea însăşi o grupare închisă si discrimina- 
torie față de terți, s-a văzut dezavanta- 
jată în relațiile comerciale cu aceste dovă 
țări. 

Problema așa-numitelor „disparităţi ta- 
rifare“, adică a discrepanțelor dintre ta- 
xele vamale aplicate de diversele ţări 
aceleiași mărfi, a devenit punctul nevral- 
gic al negocierilor. Citeva exemple cu- 
prinse în tabelul alăturat ilustrează a- 
ceste disparităţi în mod elocvent. 

Astfel, se vede că, în comparație cu 
Piața comună, taxele vamale ale S.U.A. 
şi Angliei sînt apreciabil mai mari la 
toate produsele. De aceea, țările Pieței 
comune, ca de alifel și alte state, au ară- 
tat că nu pot accepta ideea unei reduceri 
generale („liniare“) a tarifelor la jumă- 
tate, deoarece o astfel de scădere ar fi 
inechitabilă, ea menținind disparitățile 
dintre taxele diverselor țări. S-a ajuns 
astfel la formularea propunerii ca fie- 
care țară să prezinte „liste de excepții“, 
adică liste de mărfuri la care nu accep- 
łă reduceri de taxe. 


Chai de interese dintre S.U.A. si 
Piața comună nu s-a limitat însă la pro- 
blema disparităților tarifare ci s-a extins 
asupra a dovă chestiuni de a căror re- 
zolvare depindea în fond întregul succes 
sau insucces al „rundei Kennedy”. Este 
vorba, în primul rînd, despre sistemul 
vamal american aplicat în cazul produ- 


selor chimice (așa-numitul American Sel- 
ling Price) și, în al doilea rind, de mult 
tuia problemă a produselor agri- 
cole. 

Sistemul aplicat de către S.U.A. produ- 
selor chimice permite autorităților vamale 
americane să fixeze taxa nu asupra pre- 
tului real al produsului chimic importat 
ci asupra pretului la care se vinde a- 
cesta pe piața internă a Statelor Unite. 
Evident, produsele importate sînt astfel 
făcute mult mai puțin competitive, fiind 
scumpite în mod artificial. Nu este de loc 
ciudat că ţările Pieței comune au cerut 
în timpul „rundei Kennedy“ abolirea o- 
cestei forme de discriminare față de pro- 
dusele lor chimice, ceea ce și pare că s-a 
obținut. 


U... săptămîni au cunoscut o agita- 
He febrilă în jurul „rundei Kennedy” și ol 
șanselor ei de a se termina cu rezultate 
pozitive. Unii negociatori, interesați só 
obțină concesii cît mai importante de la 
partenerii lor, lăsau să se înțeleagă că o 
dată cu „runda Kennedy” se joacă la 
Geneva soarta întregului comerț interna- 
tional. Desigur, era o exagerare. Nu se 
poate nega că acordurile realizate în ca- 
drul „rundei Kennedy” ar putea stimula, 
în mod obiectiv, ansamblul relaţiilor co- 
merciale mondiale, deși fiecare parte 
novă — neparticipantă k G.A.T.T. — va 
trebui să renegocieze rezultatele obținute. 
Deși s-au încheiat aceste acorduri, ele 
sînt însă parțiale si limitate, continuînd să 
se manifeste divergențe într-o serie de 
probleme ale relaţiilor comerciale inter- 
occidentale. Dar însuși faptul că „runda 
Kennedy“ nu a inclus în preocupările sale 
problemele stimulării unor importante cir- 
cuite ale comerțului internațional (proble- 
mele comerciale ale țărilor slab dezvol- 
tate, problemele comerțului dintre țări cu 
sisteme sociale diferite etc.) arată că 
rămîn încă numeroase direcții neexplo- 
rate ale schimburilor mondiale de 
mărfuri, 

Viața arată că cerințele dezvoltării co- 
merțului internaţional presupun nu numai 
o reducere a tarifelor vamale, dar si lichi- 
darea obstacolelor artificiale i a discri- 
minărilor pe care le pun unele state în 
calea schimburilor, desființarea oricăror 
grupări închise. În acest sens, codificarea 
principiilor comerţului internațional, dez- 
bătută la Conferința de la Havana, cit 
și la Conferinţa O.N.U. pentru comerț 
şi dezvoltare, codificare pentru care țara 
noastră s-a pronunțat în repetate rînduri, 
își păstrează întreaga ei actualitate. 
Experiența dovedeşte că respectarea 
principiilor independenței și suveranităţii, 
neamestecului în treburile interne ale 
altor state, egalității și avantajului reci- 
proc constituie singura bază rațională, 
trainică pentru dezvoltarea continuă a 
relaţiilor economice și politice dintre toate 
statele, pentru statornicirea unui climat 
de înțelegere și securitate în lume. 


Dr. N. S. STANESCU 
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Evoluţia 
situaţiei 


Tancurile n-au dispărut totuși de pe 
străzile Atenei. În aceste zile ale în- 
ceputului de vară, cînd soarele învăluie 
orașul în pinza transparentă ţesută din 
fire de lumină, uriaşii metalici din 
piaţa Syntagma deformează decorul ur- 
ban. Calmul de pe bulevardele centrale 
nu înseamnă decît o aparenţă. Atenienii 
nu sînt resemnaţi, ci doar temători, ne- 
liniştiţi, frămîntaţi de incertitudine. 
Chiar militarii care deţin puterea măr- 
turisesc că s-au înmulţit manifestările 
de rezistenţă față de regimul născut din 
lovitura de stat. Generalul Patakos ii 
declara unui ziarist parizian: „Am gă- 
sit lozinci opoziţioniste pe zidurile ca- 
pitalei noastre, ne-au căzut în mîini ma- 
nifeste...“. În coloanele ziarului „Le 
Figaro“, interlocutorul generalului sem- 
nalează că „inscripţii antiguvernamen- 
tale apar de cîteva zile pe zidurile ca- 
pitalei grecești, în timp ce o anumită 
agitaţie se observă în rindurile tinere- 
tului...“. Dar mai sînt si alte simptome 
notabile : ziarele puciștilor rămîn dese- 
ori nevindute la chioşcuri, localurile 
publice sînt mai puţin frecventate, bi- 
letele de loterie nu mai găsesc decît 
rari cumpărători, micii depunători îşi 
retrag sumele din bănci („Unita“). 

Evoluţia greacă se menţine sub sem- 
nul arbitrarului. Noii lideri şi-au în- 
mulţit declaraţiile publice într-un efort 
vizibil de a atenua impresia produsă, 
mai ales peste hotare, de un act de 
forţă care a anulat libertăţile democra- 
tice ale unui popor. Declaraţiile acestea 
seamănă cu niște comunicate laconice : 
evită, în general, evocarea detaliată a 
trecutului (furtunosul sfîrşit de apri- 
lie) şi ocolesc sistematic problemele vii- 
torului. Pentru opinia publică, originea 
si desfășurarea loviturii de stat nu con- 
stituie însă un dosar închis. 

Acţiunea militară a reprezentat o 
surpriză ? Mă aflam la Atena la în- 
ceputul lui martie, într-un moment de 
tensiune politică. Bătălia electorală îşi 
scria prologul pe culoarele parlamen- 
tului și în sala tribunalului în care se 
consuma actul final al procesulua 
„Aspida“. Dreapta se arăta vizibil ne- 
liniștită de apropierea momentului cînd 
alegătorii urmau să se prezinte la urne. 
Pe străzi, afise anunțau o întrunire a 
partidului E.R.E., la care principalul 
orator era fostul premier Canellopoulos. 
Cu o seară înainte am avut prilejul unei 
convorbiri cu un fruntaș al ER.E. Dis- 
cutia s-a desfășurat într-un birou peste 
care trona un uriaș portret al lui Cara- 
manlis. Interlocutorul meu avea obiş- 
nuinţa declaraţiilor ; frazele sale erau 
cursive. Fireşte, mi-a vorbit despre 
alegeri, a spus cîteva cuvinte de circum- 
stanță despre „inevitabila victorie“ a 
dreptei, dar ceea ce m-a frapat a fost 
modificarea de limbaj pe care încerca 
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să o realizeze. Descifram ću relativă 
uşurinţă teama de alegător. Formulările 
erau, aş spune, „moderate“ dacă le ra- 
portăm la cele folosite de politicianul 
din portretul care domina încăperea, re- 
feririle la probleme sociale erau insis- 
tente, se subliniau destul de lucid as- 
pecte negative ale realităţii greceşti. În 
seara următoare l-am ascultat pe Ca- 
nellopoulos si am descoperit multe nu- 
ante asemănătoare. Bineînţeles, „mo- 
deraţia“ poate fi o tactică electorală. 
Colegii atenieni cu care am stat de 
vorbă îmi spuneau că, în prag de ale- 
geri, în lagărul dreptei se realizează 
destul de greu armonizarea poziţiilor. 
Concret, se înfruntau două tendinţe: 
cea dură, doritoare să readucă Grecia 
la epoca Caramanlis, si cea moderată, 
conştientă de primejdia electorală, ten- 
tată să evite o înfrîngere printr-o modi- 
ficare de suprafaţă care să culeagă vo- 
turile şovăielnicilor. Între timp, se des- 
făşura cu asiduitate sondarea opiniei 
publice — investigaţiile erau întreprin- 
se de partide, de institute specializate, 
de siguranţă şi chiar de institutul Gal- 
lup. La Uniunea de centru, domnul 
Nicolaidis mi-a înfățișat rezultatele u- 
nui studiu realizat în întreaga ţară, cu 
scopul de a afla tendinţele celor ce vor 
fi chemaţi la vot. Pe o foaie de calc, în 
forma concentrată a unui grafic, se a- 
flau concluziile sondajului: pentru 
dreapta (partidul E.R.E. și micile parti- 
de care îl urmau) — 32-34 la sută din 
sufragii, pentru E.D.A. — 14 la sută, 
pentru centru — în jurul a 50 la sută. 
„Dreapta ştie că va fi întrintă şi va 
încerca fie să măsluiască urnele, fie 
să împiedice exprimarea voinței po- 
porului“ — spunea domnul Nicolaidis. 
(O ştire din Roma semnalează prezenţa 
în capitala italiană a domnului Nikolas 
Nicolaidis, care a reușit să fugă din 
Grecia. El a declarat ziarului „Avanti“ 
că „imensa majoritate a poporului grec 
se opune guvernului si loviturii de 
stat“). 

În prima zi a lui martie, în somptuo- 
sul hotel „Grande Bretagne“, Andreas 
Papandreu, fiul fostului premier, a luat 
cuvîntul la banchetul oferit în onoarea 
sa de Asociația corespondentilor străini. 
El a avertizat că Grecia se află în fața 
„unei turnante decisive în istoria sa po- 
litică contemporană“. Făcînd un exa- 
men al situaţiei politice din ţara sa, An- 
dreas Papandreu a relevat primejdia 
unei intervenţii care, „recurgînd la teh- 
nica teroarei“, să zădărnicească opţiu- 
nea populară, a unei „lovituri extra- 
parlamentare“, a vorbit despre manevre 
de culise, pomenind și rolul C.I.A. Ban- 
chetul nu s-a desfășurat într-o atmos- 
feră destinsă : trei reprezentanţi ai am- 
basadei americane au părăsit sala fu- 
rioşi. În final, Papandreu a subliniat 


Helsinki. Manifestaţie împotriva lo- 
viturii de stat militare din Grecia. 


energic că „fiecărei tentative a poporu- 
lui de a-și afirma drepturile sale con- 
stituţionale i se opune o ameninţare : 
cea a intervenţiei militarilor, a dicta- 
turii militare“. Afirmația a fost făcută 
la 1 martie şi dreapta, în paginile ziare- 
lor pe care le edita, a ironizat-o. 

Dar lovitura de care vorbea Andreas 


Papandreu — actualmente acuzat de 
„înaltă trădare“ şi deţinut în închisoa- 
rea Averof — era, în umbră, pregătită. 


„Planul Prometeu“, elaborat încă în 
1950 şi revizuit în 1965, a fost pus în 
aplicare cu o îndemînare care vădeşte 
o minuțioasă pregătire. Despre acest 
plan s-a mai scris. Demn de relatat este 
faptul menţionat de ziarul „Paese 
Sera“ : puciul militar a reprezentat bi- 
ruința grupului financiar Onasis-Niar- 
hos şi Livapos. 

Autorităţile încearcă să înfăţişeze e- 
chipa conducătoare drept o formaţie 
unitară, închegată. Din analiza unor 
articole din „Eleftheros Kosmos“ (in 
special editorialul din 8 mai) unii ob- 
servatori de la Atena au dedus totuși 
că „coeziunea guvernului este submi- 
nată de divergențe“. Şi agenţia ameri- 
cană Associated Press afirmă că 
„junta militară din Grecia are de făcut 
faţă unei evoluţii neprevăzute”. Afir- 
matia capătă un contur mai precis: 
„Militarii sînt siliţi să răspundă, mai 
devreme decît crezuseră, întrebării cri- 
tice — ce intenţionează să facă cu gu- 
vernul pe care îl conduc în prezent. 
Pare evident, din declaraţiile vagi și 
uneori contradictorii ale conducătorilor, 
că aceştia nu ştiu încă pur și simplu 
să răspundă la această întrebare“. Ç 

Evolutia greacá provoacà, in conti- 
nuare, reactii dezaprobatoare chiar in 
sferele guvernamentale din unele tàri 
membre ale N.A.T.O. Olanda s-a alàtu- 
rat Danemarcei şi Norvegiei în refuzul 
lor de a accepta încălcarea libertăţilor 
fundamentale ale poporului grec. Deşi, 
după U.P.I. McNamara ar fi declarat 
generalului Spandidakis că „poporul a- 
merican este îngrijorat de îndepărtarea 
guvernului grec de la procesele consti- 
tuţionale“, Washingtonul are o atitu- 
dine de bunăvoință faţă de noile autori- 
tăţi de la Atena. 

Manifestele din piața Kolonaki, „mi- 
tingurile volante“ din autobuzele de 
pe linia Atena-Kalandri, inscripţiile de 
pe ziduri, care se înmulțesc în pofida 
arestărilor si curților marţiale, dove- 
desc că în orașul dominat de măreţia 
inegalabilă a Acropolei se extinde o 
efervescenţă politică pe care liniştea 


bulevardelor şi siluetele militarilor 
înarmaţi nu o pot ascunde. ! 
Eugeniu OBREA 


La 14 mai s-au împlinit 12 ani de la 
crearea Tratatului de la Varșovia de 
prietenie, colaborare și asistență mu- 
tuală, ai cărui semnatari sînt Republica 
Populară Albania, Republica Populară 
Bulgaria, Republica Socialistă  Ceho- 
slovacă, Republica Democrată Germană, 
Republica Populară Polonă, Republica 
Socialistă România, Republica Popuiară 
Ungară şi Uniunea Sovietică. 

Tratatul de la Varșovia a fost semnat 
de țările socialiste din Europa ca răs- 
puns la amenințarea reprezentată de ac- 
tivitatea blocului agresiv al N.A.T.O,, 
pentru a contracara cu forțe unite po- 
litica agresivă a cercurilor imperialiste, 
pentru a apăra cuceririle socialismului. 
El a luat ființă la șase ani după crearea 
N.A.T.O., după includerea Germaniei 
federale în acest pact și crearea în Eu- 
ropa occidentală a unei întinse rețele de 
baze militare, după constituirea pactelor 
S.E.A.T.O. și C.E.N.T.O. — toate aceste 
acțiuni însemniînd tot atitea încălcări 
flagrante ale normelor de drept interna- 
tional, în gravă contradicție cu litera si 
spiritul acordurilor încheiate imediat 
după terminarea războiului. 

Trataiul de la Varșovia este o expre- 
sie a alianţei țărilor socialiste din Eu- 
ropa; e! este un pact defensiv al unor 
state suverane și egale în drepturi, con- 
stituie un instrument de apărare q secu- 
rității lor si a păcii. De-a lungul anilor, 
a fost cu consecvență tradusă în viață 
ideea fundamentală a Trotatului de la 
Varşovia, definită în primul articol, po- 
trivit căruia țările socialiste se pronunță 

entru promovarea unei politici de înțe- 
egere și colaborare între toate statele, 
pentru rezolvarea pe cale pașnică a tu- 
turor problemelor internaționale liti- 
gioase, pentru zădărnicirea planurilor 
agresive. 

În intervalul de timp care a trecut de 
la înfiintarea Tratatului de la Varşovia, 
raportul de forțe pe arena internolio- 
nală s-a schimbat tot mai mult în favoa- 
rea socialismului, democrației şi păcii. 
Evoluția evenimentelor arată că, în ul- 
tima vreme, pe continentul nostru, pături 
tot mai largi ale opiniei publice — 
inclusiv cercuri conducătoare din unele 
state vest-europene — manifestă tot mai 
pronunțate tendințe în favoarea înlătu- 
rării reziduurilor războiului rece, se pro- 
nunță pentru lichidarea discriminărilor 
în relațiile dintre state, pentru realizarea 
unor măsuri de destindere — între aces- 
tea, unele de ordin militar —, pentru 
intensificarea cooperării intereuropene. 
Toate acestea oferă posibilitatea abor- 
dării problemei securităţii europene în- 
tr-un mod nou, pe baze acceptabile pen- 
tru toate statele continentului nostru. 
Declarația de la București a statelor 
secialiste participante la Tratatul de la 
Varșovia, oferind un program construc- 
tiv pentru rezolvarea acestei probleme, 
subliniază necesitatea - înlăturării, rînd 
pe rind, a surselor de încordare care 
acționează în Europa. 

O cale radicală pentru slăbirea încor- 
dării în Europa şi în lumea întreagă — 
așa cum se arată în Declaraţia de la 
București si așa cum au subliniat în re- 
petate rînduri conducătorii partidului şi 
statului nostru — ar constitui-o desfiin- 
farea concomitentă a blocului N.A.T.O. 
și a Tratatului de la Varşovia. 

Viața arată că adevărata garanție a 
securității popoarelor nu se află în po- 
litica anacronică a blocurilor militare, ci 
în lichidarea surselor de încordare din- 
tre state, a cauzelor care pot genero 


conflicte armate, în instaurarea unui cli- 
mat de încredere și colaborare între 
toate popoorele. 

Este însă de la sine înțeles că atit timp 
cît vor exista blocul nord-atlantic și poli- 
tica lui agresivă, țările socialiste sînt o- 
bligate să mențină Tratatul de la Var- 
șovia și, păstrind neslăbită vigilenta, 
să-și dezvolte capacitatea de apărare 
pentru a fi gata să respingă orice în- 
cercare de agresiune. 

Tora noastră consideră că înfâp- 
tuirea securității europene este o ches- 
tiune de stringentă actualitate po- 
litică, hotăritoare pentru normalizarea 
vieții internaționale, obiectiv în care sînt 
vital interesate toate popoarele. Pro- 
blema securității în Europa este o com- 
ponentă esențială a luptei generale a 

relor pentru pace. Realizarea aces- 
tui deziderat ar da o lovitură puternică 
forțelor imperialiste, în special imperia- 
lismului american, ar avea urmări deo- 
sebit de pozitive şi asupra vieții interna- 
ționale de pe alte continente, ar stimula 
lupta forțelor progresiste de  pretutin- 
deni, ar statornici un climat politic ge- 
nero! de colaborare multilaterală între 
state. 

Instaurarea unui climat de pace și 
cooperare internațională nu este un lu- 
cru simplu. Eforturile îndreptate spre în- 
tărirea securității în Europa si în lumea 
întreagă întimpină pe arena mondială 
o puternică rezistență și împotrivire din 
partea forțelor reacționare. Cercurile 
imperialiste, în frunte cu principala lor 
forță, imperialismul american, încercind 
să stăvilească mersul înainte al omenirii, 
lupta popoarelor pentru libertate si pro- 
gres social, se opun dezvoltării normale 
a relațiilor între state, procesului de în- 
sănătoșire a vieţii internaționale, orga- 
nizează comploturi și intervenții armate, 
se amestecă în mod bruta! în treburile 
interne ale unor state suverane și in- 
dependente, săvirșesc acte flagrante de 
agresiune, punînd în pericol pacea ome- 
nirii. În acțiunile lor, cercurile imperia- 
liste din S.U.A. se sprijină pe forțele neo- 
naziste și revanșarde din Republica Fe- 
derală a Germaniei și pe alte forțe 
reacționare care se opun lichidării re- 
ziduurilor războiului rece, dezvoltării în- 
crederii și cooperării între popoare. 
Aceasta impune să se acționeze cu 
fermitate «pentru zădărnicirea planurilor 
agresive ale cercurilor imperialiste si 
reacționare, pentru întărirea continuă 
a unității tuturor forțelor antiimperialiste, 
democratice si progresiste — chezășie a 
luptei victorioase împotriva imperialis- 
mului, pentru pace și progres social. 

Expresia cea mai clară a liniei agre- 
sive a imperialismului american este, în 
momentul de față, războiul agresiv al 
S.U.A. împotriva poporului vietnamez. 
S.U.A., încălcind acordurile de la Geneva 
din 1954, precum și orice norme de drept 
internațional, isi înmulțesc atacurile asu- 
pra R. D. Vietnam, stot socialist suveran 
și independent, trimit noi trupe pentru 
extinderea războiului în această parte a 
lumii. intensificarea agresiunii americane 
în Vietnam a agravat considerabil si- 
tuația internațională. Pe deplin solidar 
cu cauza dreaptă a poporului vietnamez, 
poporul român, alături de toate popoa- 
rele lumii, cere încetarea imediată a 
agresiunii S.U.A. în Vietnam şi înainte 
de toate încetarea definitivă și necondi- 
ționată a bombardamentelor Statelor 
Unite împotriva Republicii Democrate 
Vietnam, retragerea trupelor americane 
şi a trupelor satelite S.U.A. din Vietna- 
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mul de sud, respectarea dreptului ina- 
lienabil al poporului vietnamez de a-şi 
hotări singur soarta, fără amestec din 
afară. 

Făcind dovada înaltei răspunderi față 
de interesele păcii si securităţii interna- 
ționale, Republica Socialistă România 
desfăşoară o intensă activitate interna- 
fanla Tara noastră pune în centrul po- 
iticii sale externe întărirea prieteniei și 
olianţei frățești cu toate țările socialiste. 
Partidul si poporul nostru dau o înaltă 
prețuire relațiilor de colaborare multila- 
terală statornicite între România si cele- 
lolte state socialiste. Aceste relaţii se 
dezvoltă în interesul poporului nostru si 
al celorlalte popoare frățești, al cauzei 
generale a socialismului şi păcii. 

Totodată, România promovează rapor- 
turi de colaborare cu toate țările din 
lume, indiferent de orînduirea lor socială. 
În înfăptuirea acestei politici, România 
pleacă de la- principiul — verificat de 
practica vieţii internaționale — că rela- 
tile dintre state pot să se dezvolte nor- 
mal numai pe baza recunoașterii dreptu- 
lui fiecărui popor de a-și hotări singur 
soarta, a respectării independenţei și su- 
veranității naționale, egalității în drep- 
turi, neamestecului în treburile interne. 
Numai pe această bază se pot crea 
condiții de natură să favorizeze înfăp- 
tuirea securității în Europa și în lume, 
statornicirea unui climat de înțelegere și 
colaborare între popoare. 

„Poporul nostru, ca si toate celelalte 
popoare europene, — arăta tovarășul 
Nicolae Ceauşescu în cuvintarea rostită 
la întilnirea cu activul de partid din re- 
giunea Ploiești — este profund interesat 
în crearea unui climat de securitate în 
Europa. Partidul Comunist Român si gu- 
vernul Republicii Socialiste România a- 
preciază că — așa cum se arată si în 
Declarația țărilor socialiste de la Bucu- 
rești — reglementarea problemelor liti- 
gioase existente în Europa, eliminarea 
hotărită a tuturor focarelor care ar putea 
aprinde aici un nou conflict armat — şi 
în care în mod fatal ar fi atrasă în- 
treaga omenire — este un deziderat vital 
al tuturor popoarelor de pe acest con- 
tinent, o cerință imperioasă a întregii 
vieți internaționole actuale“. Interesele 
omenirii cer ca Europa să-și pună for- 
tele nu în slujba une! politici de război, 
ci a progresului, să valorifice uriașul ei 
potențial pentru dezvoltarea științei, a 
producției de bunuri materiale, a culturii, 
pentru a contribui la progresul tuturor 
statelor și continentelor, la ridicarea ston- 
dardului lor de viață. 

România este angajată într-un vast 
program de construcție pașnică. Prin în- 
treaga e; activitate, atit prin succesele 
obținute în opera de desăvirşire a socio- 
fismului, cît și prin întreaga sa politică 
externă, toro noastră, alături de celelalte 
tări socialiste, de forțele iubitoare de 
pace din lumea întreagă, contribuie ac- 
tiv la lupta pentru zădărnicirea planuri- 
lor agresive ale imperialismului, la intë- 
rirea fortelor socialismului în lume, slu- 
jeşte cauza generalii a păcii şi progre- 
sului social ol omenirii contemporane. 

Radu PASCAL 
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Timp de cîteva luni, guvernul american 
s-a ferit să recunoască faptul că acțiu- 
nile sale agresive împotriva Republicii 
Democrate Vietnam reprezentau o nouă 
escaladare sau măcar pregătirea unei 
noi escaladări. Spre sfîrșitul lunii apri- 
lie, însă, tonul s-a schimbat. Nici o de- 
clarație nu le pare reprezentanților Àd- 
ministrației prea războinică. Si, între 
timp, poporul vietnamez este atacat cu 
forțe mereu sporite, cu mijloace enorme, 
cu arme teroriste, în încercarea zadar- 
nică de a-l îngenunchea. 

„U Thant lansează un semnal de a- 
larmă”, „Cel mai sever avertisment dat 
vreodată de un secretar general al 
O.N.U.” Titlurile sub care au apărut în 
presa americană relatările despre ulti- 
mele declarații făcute de U Thant în 
noua situație subliniază caracterul lor 
puțin obișnuit. „Punctul meu de vedere 
asupra războiului din Vietnam — au fost 
primele lui cuvinte — nu s-a schimbat; 
rămîn convins că încetarea bombarda- 
mentelor este condiția sine qua non pen- 
tru începerea unor negocieri valabile în 
vederea încetării conflictului”. Ceea ce 
s-a schimbat este aprecierea perspecti- 
velor. Secretarul general al O.N.U. a 
considerat util să atragă atenția asupra 
„gravelor consecințe implicate de ac- 
tuala situație”. Printr-o argumentare 
strinsă, el s-a străduit să demonstreze că 
intensificarea bombardamentelor și “a 
distrugerilor afectind ambele state viet- 
nameze „sporește riscul blocării unei 
reglementări juste și durabile în Asia de 
sud-est...”. Distingînd două faze ale răz- 
boiului din Vietnam — înainte și după în- 
ceperea bombardamentelor asupra R. D. 
Vietnam — U Thant a arătat că trata- 
tivele ar fi fost cu putință numai în prima 
dintre aceste două faze. Dar — a conti- 
nvat el „membri ai guvernului Re- 
publicii Democrate Vietnam au declarat 
în repetate rînduri după 28 ianuarie că 
dacă bombardamentele ar înceta ar 
putea avea loc tratative de pace”. Se- 
cretarul general a ținut să sublinieze că 
guvernele celor cinci țări asiatice pe care 
le-a vizitat de curind — Afganistan, Cey- 
lon, Pakistan, India și Nepal — sînt de 
acord cu părerea lui: „Încetarea bom- 
bardamentelor ar fi urmată de începerea 
unor convorbiri utile”. Dacă, însă, con- 
flictul va continua, consecințele pot fi 
incalculabile. 

Sint concluziile sale excesiv de pesi- 
miste? În orice caz, scrie „The New 
York Times”, „d! U Thant este încredin- 
tat că, dacă bombardamentele ar înceta, 
în următoarele cîteva săptămîni ar în- 
cepe tratative de pace. Perseverența și 
consecvența convingerii sale ar trebui să 
determine din partea Washingtonului o 
primire mai puțin rece. Poate că nu exis- 
tă în întreaga lume o persoană mai au- 
torizată să exprime o opinie în această 
privință. A avut contacte cu nord-viet- 
namezi și cu reprezentanți ai tuturor tă- 
rilor Asiei. Ca birman înțelege psiholo- 
gia vietnamezilor mai bine decit orice 
occidental. Şi, în afară de aceasta, are 
o experiență de ani de zile în domeniul 
politicii mondiale”. 
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Adevărul este însă că guvernul ameri- 
can nu intenționează să țină seama de 
avertismentele secretarului general al Or- 
ganizaţiei Naţiunilor Unite. De la înce- 
putul lunii mai el s-a angajat pe o cale 
din ce în ce mai primejdioasă. Pa- 
tosul patriotard și apelul la instinctele 
războinice care au constituit esența dis- 
cursurilor generalului Westmoreland, a- 
dus în Statele Unite pentru a întruchipa 
hotărîrea de a lupta „pînă la victorie” 
au fost semnalul unei modificări nu nu- 
mai de stil și de ton ci și de orientare 
declarată. Din discursurile rostite de a- 
tunci încoace de reprezentanții Adminis- 
trației, din hotăririle adoptate și din ac- 
țiunile întreprinse se desprind următoa- 
rele concluzii : 

1) Statele Unite au abandonat jocul 
care consta în a însoți fiecare act pe 
linia intensificării agresiunii de o ipocrită 
„ofertă de tratative”; acum, aceste o- 
ferte sint prezentate ca o etapă depășită; 

2) hotăririle privind războiul sînt scoa- 
se rapid de sub controlul autorităților 
civile si sînt încredințate forurilor mili- 
tare ; 

3) protestele împotriva implicării tot 
mai adinci a Statelor Unite într-un război 
de agresiune sînt pe cale de a fi repri- 
mate prin mijloace legale și de altă na- 
tură ; 

4) președintele Johnson s-a angaijai 
personal atit de categoric față de această 
orientare exclusivistă încît se răspindește 
convingerea că a atins ceea ce ziariștii 
americani numesc „a point of no return” 
(un punct din care nu mai poate reveni). 

Ce fapte stau la baza acestor opinii 
care se răspindesc extrem de rapid în 
Statele Unite ? 

În primul rînd, propaganda americană 
a început să construiască eșafodaje de 
justificări pentru hotărirea Statelor Unite 
de a escalada neîngrădit intervenția. Se- 
cretarul de stat Dean Rusk a citat o listă 
de 28 „propuneri de pace” ale S.U.A. pe 
care Republica Democrată Vietnam le-ar 
fi respins sau ignorat, avînd grijă să 
omită amănuntul că toate aceste așa- 
zise oferte se pot rezuma în cuvintele: 
„tratative sub bombe”. În concepția care 
prevalează în momentul de față la Wa- 


Luptele din jurul cotei 881 s-au 
soldat cu pierderi grele pentru esa- 
loanele americane atacate de forțele 
patriotice din Vietnamul de sud. În 
fotografie : evacuarea cîtorva din cei 
aproape 400 de soldaţi americani ră- 
niti 


shington pore a nu avea nici o însemnă- 
tate faptul că însuși Westmoreland, pro- 
Pit i „războiului pînă la capăt” nu 
întrevede posibilitatea unei victorii ame- 
ricane, că tot ce a putut promite el a 
fost „un lung război de epuizare”. Lo- 
gica și consecvența sint preocupări mi- 
nime pentru cei ce vor să asurzească po- 
porul american cu răpăitul războinic al 
tobelor. Ministrul apărării McNamara a 
ordonat bombardarea aeroporturilor din 
R. D. Vietnam la mai puțin de trei săp- 
tămiîni după ce declarase Congresului că 
exclude posibilitatea unor asemenea bom- 
bardamente, în primul rînd pentru că ele 
n-ar fi utile din punct de vedere militar 
şi în al doilea rînd pentru că „dorind 
să evite extinderea războiului Statele 
Unite au adoptat hotărîrea de a nu bom- 
barda aeroporturile”. 

Cu trei luni în urmă, președintele 
Johnson isi anunţase „hotărirea fermă” 
de a nu spori anul viitor numărul tru- 
pelor trimise în Vietnamul de sud peste 
nivelul maxim de 470000 stabilit pentru 
sfîrşitul acestui an. Acum, președintele 
face cunoscut că „se discută activ” ne- 
cesitatea unei suplimentări. Cifra de con- 
trol : 600 000. Alte măsuri militare, care 
erau „excluse” în mod oficial de pe lista 
acțiunilor posibile iar acum qu fost a- 
nunțate ca iminente sînt atacarea Laosu- 
lui și a Cambodgiei și minarea intrării 
în portul Haifong sau distrugerea lui 
prin bombardamente aeriene. Sint bine 
cunoscute angajamentele solemne ale 
Statelor Unite de a respecta neutralita- 
tea Laosului și a Cambodgiei. Cu toate 
acestea, în același discurs rostit în fața 
Congresului, Westmoreland a anunțat că 
„va ataca în Laos atunci cînd va consi- 
dera că este în măsură să dea o lovi- 
tură dramatică”. Gravele consecințe in- 
ternaționale pe care le-ar avea încerca- 
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-~ rea de a distruge portul Haifong pot fi 
deduse din consecințele recentelor ac- 
țiuni agresive împotriva -acestui port: 
avarierea unor nave britanice si sovietice 
a atras după sine proteste energice din 
partea celor două țări. După cum scria 
zilele trecute „New York Herald Tribune”, 
deși „ideea de a mina portul Haifong a 
fost privită totdeauna ca antrenînd riscuri 
majore de extindere a războiului, în pre- 
zent chiar şi un pas de asemenea dimen- 
siuni este fuat în considerare fără prea 
multă emoție în legătură cu eventualele 
lui consecințe diplomatice”. 

Această renunțare la orice prudenţă și 
la orice măsură în tentativa de a zdrobi 
rezistența poporului vietnamez a fost re- 
zultatul subordonării crescînde q hotări- 
rilor politice factorilor militari. De multă 
vreme, cercurile apropiate de Comitetul 
mixt al șefilor de state majore se plin- 
geau de ineficiența -militară a Adminis- 
trației. Faptul că ministrul apărării Mc- 
Namara. nu este militar de profesie 
este considerat de generali ca un afront 

! direct și totodată ca un motiv pentru a 
suprasolicita toate deciziile lui. Aso s-a 
întimplat în disputa în privința utilității 
sau  inutilității unui sistem de arme 
antirachetă pentru apărarea Statelor 
Unite și așa se întimplă și în legătură 
cu războiul din Vietnam.. Revista 
„U. S. News and World Report”, 
care obișnuiește să se facă ecoul 
cercurilor. amintite, citează opinia „unui 
senator influent”: „Nu peste multă 
vreme Johnson . va avea nevoie de 
un tap ispășitor pentru eșecul său în 
război : Robert McNamara ar fi un can- 
didat foarte potrivit pentru acest rol“. 
Aceeași revistă blamează „fabrica civilă 
de idei“ care a elaborat în trecut stra- 
tegia războiului din Vietnam și cere ca 
militarii să capete mînă liberă pentru a 
extinde acest război după cum vor crede 
de cuviință. O primă dovadă că Admi- 
nistrația își însușește acest punct de ve- 
dere este faptul că a hotărit să subor- 
doneze generalului Westmoreland în- 
treaga acțiune de „pacificare“ adică ad- 
ministrarea regiunilor din Vietnamul de 
sud aflate sub controlul fortelor ameri- 
cane și saigoneze. 

Pentru viața internă a Statelor Unite, 
tendința marcată către militarizare are 
efectul unui „pumn în gură”. Tot West- 
moreland a dat semnalul și în această 
privință. Ziarul „New York Post” scria 
că el a fost adus în țară într-o misiune 
de „detectare si distrugere“ ordonată de 
președinte împotriva celor ce se opun 
războiului. Oamenii politici care con- 
damnă agresiunea sint denunțați ca duș- 
mani ai tinerilor americani aflați pe 
front. S-a ajuns pină la a se afirma de 
la nivelul cel mai înalt că... „dacă n-ar 
fi fost ei, războiul s-ar fi terminat de 
mult”. În numărul precedent al revistei 
am reprodus un arlicol în care Walter 
Lippmann sublinia întreaga absurditate a 
acestei logici răsturnate. Atit el, cît si 
senatorii Robert Kennedy si William Ful- 
bright, istoricul Henry Steele Commager, 
fostul ambasador al S.U.A. în India, John 
Kenneth Galbraith si mulți alții sînt in- 
dicați acum nominal de purtătorii de cu- 
vînt oficiali şi neoficiali ai guvernului ca 
„intelectuali străini de țară” şi chiar ca 
„trădători ai idealurilor americane“. Wil- 
liam Fulbright a declarat că „se teme 
că nimeni nu va mai avea curajul să 
spună ceva despre război“. Termenul 
„neomecarthism” apare în aproape toate 
comentariile despre atmosfera politică 
din Statele Unite: Contribuie la aceasta 
și anunțarea unor măsuri represive îm- 
potriva anumitor forme de protest. 

În lumina tuturor celor de mai sus, re- 
qacha partidului republican nu e chiar 
atit de surprinzătoare cum au susținut 
unii comentatori. Un raport întocmit pen- 


tru comitetul politic al republicanilor din 
Senat de trei dintre cei mai conservatori 
membri ai săi oferă cadrul pentru o 
disociere totală a partidului republican 
de ceea ce face Administrația democrată 
în Vietnam. Pe baza unei treceri în re- 
vistă a politicii americane în Indochina 
de la cel de-al doilea război mondial 
încoace, raportul ajunge la concluzia că 
intervenția militară americană a fost o 
greșeală săvirșită de guvernele Kennedy 
și Johnson. Se cere republicanilor „să 
caute răspunsuri realiste la dovă între- 
bări fundamentale: ce interese națio- 
nale au Statele Unite în Tailanda, Cam- 
bodgia, Vietnam și Laos și cit de departe 
sintem pregătiți să mergem în sprijinul 
acestor interese ?” Sugestia implicită este 
clară. Ideea — pînă nu de mult de ne- 
conceput — că impasul din Vietnam ani- 
hilează șansele președintelui Johnson de 
a fi reales în 1968 — începe să fie tra- 
tată de presa americană ca un lucru de 
la sine înțeles. În 1968, Casa Albă 
va reveni candidatului care se va 
angaja să scoată Statele Unite din im- 
pasul vietnamez. Or, se spune la Wa- 
shington, unul singur dintre candidaţii 
potențiali a demonstrat că nu este în 
măsură să facă acest lucru: Lyndon 
Johnson. Fără îndoială că din punctul 
de vedere al americanilor, problema a- 
legerilor prezidențiale din 1968, pro- 
blema costului războiului (după estima- 
tiile senatorului Vance Hartke, membru 
al comitetului financiar, 30 de miliarde 
de dolari pe an adică de dovă ori cît 
rezervele de aur ale S.U.A.) și toate pro- 
blemele de atmosferă politică enume- 
rate mai sus au o mare însemnătate. 

Pentru pacea mondială, pentru intere- 
sele tuturor popoarelor lumii pe primul 
plan se situează însă necesitatea strin- 
gentă de a se stinge cît mai urgent pri- 
mejdiosul focar creat și întețit de agre- 
siunea americană. Constiinto acestei ne- 
cesități devine tot mai generală. Cînd 
guvernul Statelor Unite face apelul spri- 
jinitorilor săi, numărul celor ce răspund 
prezent este tot mai mic. Nu e mült de 
cînd, dintre țările Europei occidentale 
membre ale N.A.T.O. numai Franţa ținea 
să se delimiteze categoric de politica a- 
gresivă desfășurată de Statele Unite în 
Asia. Unele guverne își afirmau periodic 
solidaritatea cu guvernul Statelor Unite. 
În prezent chiar și aceste guverne au 
devenit foarte reținute sau se disociază 
de-a dreptul de S.U.A. De cind nu au 
mai formulat declarații de „sprijin și în- 
țelegere“ guvernele Marii Britanii şi Re- 
publicii Federale a Germaniei ? Guver- 
nul italian a mers și mai departe și, prin 
glasul lui Aldo Moro, a cerut categoric 
încetarea bombardamentelor asupra Re- 
publicii Democrate Vietnam. 

Pe toate meridianele se petrece un pro- 
ces similar, și atunci cînd Walter Lipp- 
mann afirmă, ca în articolul pe care-l 
reproducem în acest număr, că S.U.A: 
nu mai pot conta decit pe statele-cliente, 
nu este nici o exagerare. Se creează un 
nou consens mondial: cel al statelor și 
popoarelor iubitoare de pace care cer 
încetarea agresiunii. 

Țara noastră și-a manifestat întotdea- 
una solidaritatea frățească față de cauza 
dreaptă a poporului vietnamez. După 
cum a arătat din nou tovarășul Nicolae 
Cecujescu, poporul român „iși unește 
glasul cu întreaga omenire înaintată și 
cere încetarea războiului barbar al Sta- 
telor Unite ale Americii împotriva Re- 
publicii Democrate Vietnam și a Vietna- 
mului de sud, și înainte de toate înceta- 
rea necondiționată, definitivă a bombar- 
damentelor americane împotriva orașe- 
lor și satelor vietnameze, respectarea 
dreptului inalienabil al poporului vietna- 
mez de a-și hotări singur soarta, fără 
amestec dinafară”. 

Felicia ANTIP 


INSTALAREA SHAPE iN BELGIA: 
NOI PROBLEME 


Vinerea trecută a avut loc la Bruxel- 
les semnarea oficială, de către ministrul 
de externe Harmel şi generalul Lemni- 
tzer, a acordului asupra condiţiilor in- 
stalării în Belgia a comandamentului 
atlantic pentru Europa. Textul nu a fost 
pînă acum dat publicităţii ; totuși, presa 
a izbutit să obţină, din surse oficiale, 
informaţii asupra conţinutului acestui 
document. Informaţii de altfel destul de 
abundente, de vreme ce într-un ziar de 
format mare şi tipărit cu literă mică, 
de pildă în bruxellezul „Le Soir“, ele 
ocupă mai bine de două coloane. 

Dintre enunţările juridice si referirile 
la protocoale sau articole, se desprinde 
preocuparea — semnificativă pentru sta- 
rea de spirit a opiniei publice faţă de 
noii săi oaspeţi — de a asigura pe ci- 
titor că noul text, „care a necesitat 
multe ore de lucru din partea juriștilor 
noștri cei mai eminenţi“, apără pe cit 
se poate drepturile si prerogativele ţă- 
rii-gazdă. Se subliniază astfel cà 
„SHAPE nu beneficiază de o extrateri- 
torialitate totală“, că „in caz de acci- 
dent (rutier) în care ar fi implicat 
un membru al SHAPE, sesizarea va tre- 
bui adresată poliției belgiene şi nu au- 
torităților cartierului general“ etc. 

Pe plan economic, cetățeni ai țării- 
gazdă, mai cu seamă cei din regiunea 
Mons, manifestă, nu fără temei, nemul- 
ţumiri și îngrijorări: de cind SHAPE 
s-a instalat la Casteau, se înregistrează 
o vertiginoasă creștere a chiriilor. Dele- 
gaţii ministerului belgian al lucrărilor 
publice, trimiși să stăvilească această 
tendinţă, au putut pentru început doar 
să constate că la Mons si în împrejuri- 
mile orașului chiriile s-au dublat, 


CIND PRESA DEVINE „SUSPECTA“ 


Corespondenţii de presă străini din 
Saigon au remarcat legătura dintre 
înăsprirea măsurilor de control și cen- 
zură instituite de autorităţile americane 
și agravarea situaţiei militare a trupe- 
lor intervenţioniste pe diferitele teatre 
de luptă din ţară. Toţi ziariștii străini, 
chiar cei neamericani, siut acum sus- 
ceptibili de a fi condamnaţi după legile 
militare americane in momentul în care 
însoțesc trupe ale S.U.A. Agenţiile de 
presă străine sint supuse de asemenea 
presiunilor, ele fiind determinate să 
„selecteze“ fotografiile trimise de cores- 
pondenţi de pe teatrele de luptă. Au 
fost întocmite chestionare prin care să 
se stabilească dacă atitudinea ziaristu- 
lui care solicită să participe la opera- 
ţiunile militare pentru a-și putea trans- 
mite relatările este „pozitivă“ sau ,ne- 
gativă“. De exemplu, un ziarist britanic 
a fost avertizat că anumite întrebări, pe 
care le adresase ţăranilor sud-vietnamezi 
dintr-o regiune unde avuseseră loc 
lupte, au fost apreciate ca „negative“, 
iar publicația pe care o reprezintă a 
devenit implicit suspectă. 


AFIRMAȚII CONTRAZISE DE FAPTE 


Cu prilejul recentelor discuții care 
au avut loc la Londra în legătură cu 
agravarea situației din Aden, revista 
„New Statesman“ relevă  contradicţia 
dintre afirmațiile anterioare ale gu- 
vernului englez — că Marea Britanie se 
va retrage din Aden si din regiunea 
sudică a Peninsulei pînă în 1968 — și 
actuala politică de menţinere a bazelor 
şi a ocupaţiei militare in această regiu- 
ne. Revista menţionează că Anglia a 
vîndut Arabiei Saudite, — în cadrul unui 
acord prin care s-au achiziţionat de ase- 
menea avioane militare americane pen- 
tru „forțele de poliţie“ din Oceanul m- 
dian — avioane de vinătoare si echipa- 
ment militar. În plus, a fost anunțată 
sporirea efectivelor militare engleze cu 
încă un batalion și cu încă o escadrilă 
de viînătoare în regiunea Golfului Per- 
sic. „Rezultatul acestor contradicții — 
arată în continuare «New Statesman» — 
este că nici un arab nu mai crede că 
Anglia ar părăsi vreuna din actualele 
ei baze dacă nu va fi scoasă cu forţa“. 
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Paris: 


o săptămînă 


de confruntări 


Conferința de presă de marți după- 
amiază a generalului de Gaulle a sus- 
citat aprige controverse încă înainte de 
a fi avut loc. De cînd a fost anunțată, 
colaboratorii apropiați ai președintelui 
invocă dreptul șefului statului de a se a- 
dresa națiunii în problemele importante 
ale actualității politice. Opoziția, subli- 
niind data aleasă — în ajunul deschide- 
rii dezbaterilor Adunării Naţionale pri- 
vitor la problema împuternicirilor spe- 
ciale cerute de guvern în materie eco- 
nomică și socială — consideră inițiativa 
prezidențială ca o tentativă de a com- 
pensa pe această cale plăpinda majori- 
tate parlamentară a formației guverna- 
mentale. 

În conferința de presă — cea dintii în 
acest an, a cincisprezecea de la reveni- 
rea sa la putere în 1958 — președintele 
de Gaulle a consacrat prima parte a 
expunerii sale situației interne a Franţei 
în momentul de faţă. Invocind proiectele 
guvernamentale cu privire la dezvoltarea 
economică a țării, preşedintele a sprijinit 
cererea guvernului de a legifera în ur- 
mătoarele luni pe bază de imputerniciri 
speciale, declarînd proiectul de lege ela- 
borat în acest scop ca „pe deplin nor- 
mal şi pe deplin satisfăcător“. El a po- 
lemizat în termeni destul de vehemenți 
cu opoziția, nu însă fără a adăuga cî- 
teva fraze pe care observatorii le con- 
sideră ca o mînă întinsă anumitor. ca- 
tegorii de deputaţi dispuşi poate să 


- 


sporească baza parlamentară a majori- 
tății guvernamentale. 

Președintele a reafirmat ca obiective 
ale politicii externe a Franței: menține- 
rea independenței naționale fără renun- 
tarea la prieteniile tradiționale ; căuta- 
rea destinderii, înțelegerii și cooperării 
în relaţiile Est-Vest; restabilirea păcii 
în sud-estul Asiei; ajutorarea țărilor în 
curs de dezvoltare. Deosebit de așteptată 
după recenta hotărire britanică și în 
ajunul reuniunii de la Roma, poziția 
Franței față de C.E.E. a constituit într-a- 
devăr, în economia conferinței de presă 
prezidențiale, un capitol însemnat (ale 
cărui principale puncte le reproducem 
alăturat, în relatarea agenției „France 
Presse”). 


Aproape întreaga săptămînă trecută 
a fost consacrată de toate forțele vieții 


publice franceze — guvern, formații 
membre ale echipei guvernamentale, for- 
mații ale opoziției, sindicate — pregăti- 


rii evenimentelor acestei săptămîni. În- 
tr-adevăr, de marți 16 mai pînă sîmbătă 
20, au avut sau urmează să aibă loc: 
conferința de presă a preşedintelui de 
Gaulle, începerea dezbaterilor Adunării 
Naţionale cu privire la împuternicirile 
speciale cerute de guvern, greva genera- 
lă organizată de principalele centrale 
sindicale, dezbaterea şi votarea moțiunii 
de cenzură comune a Partidului Comunist 
și Federației Stingii Democrate si Socia- 
iste. 


DE GAULLE: 


Condițiile intrării Angliei în „Piaţa comună“ 


Generalul de Gaulle a consacrat 
ultima parte a expunerii sale, în 
exclusivitate, , problemei  adeziunii 
Marii Britanii la Piaţa comună, sub- 
liniind obstacolele economice și po- 
litice pe care Anglia le întîmpină. 

Obstacolele sînt formidabile, a de- 
clarat el. În momentul de față An- 
glia are nevoie să-și aprovizioneze 
industria cu produse de import ief- 
tine. În stadiul actual, renunțarea 
la acest lucru ar face să apese asu- 
pra ei sarcini copleșitoare. Accep- 
tarea aderării Angliei, fără ca 
această situaţie să fie luată în con- 
siderație, ar implica o foarte se- 
rioasă penalizare a țărilor din Eu- 
ropa continentală. 

Printre celelalte obstacole econo- 
mice, președintele Republicii Fran- 
ceze a citat problema liberei circu- 
lații a capitalurilor si poziția lirei 
sterline : „Lira sterlină trebuie să se 
debaraseze de caracterul ei de mo- 
nedă de rezervă și, totodată, să dis- 
pară impedimentul pe care-l consti- 
tuie balanța ei deficitară“. 

În domeniul politic, a spus vorbi- 
torul, cei şase consideră că organi- 
zația lor trebuie să decidă ea însăşi 
asupra raporturilor ei cu restul lu- 
mii si mai ales cu America. „Se 


poate prevedea o asociere, în anu- 
mite cazuri, între politica celor şase 
și politica britanică, dar nu se poate 
prevedea felul în care aceste poli- 
tici s-ar putea confunda“. 

Acceptarea intrării Marii Britanii 
în Piața comună, cu toate excepţiile 
pe care ea le va cere și cu ivirea 
unor date noi, ar impune de fapt 
construirea unui nou edificiu econo- 
mic, ajungîindu-se astfel la o nouă 
zonă a liberului schimb. 

Preşedintele Republicii Franceze a 
prezentat următoarea alternativă : 
ori stabilirea unui regim de asociere 
între Comunitatea Europeană si 
Marea Britanie, regim prevăzut de 
altfel prin Tratatul de la Roma, ori 
așteptarea momentului în care Ma- 
rea Britanie va suferi pe plan eco- 
nomic si politic o mare transfor- 
mare. „Dacă într-o zi Anglia ar 
ajunge în acest stadiu, Franța ar 
întimpina evenimentul cu bucurie“. 

Seful statului francez a subliniat 
importanța viitoarei întruniri a ce- 
lor șase la Roma, analizînd ceea ce 
el consideră drept succesele C.E.E. 
si perspectivele de colaborare în do- 
menii noi. 


(După France Presse) 
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Pentru echipa guvernamentală, proble- 
mele sînt : confruntarea și înfruntarea cu 
opoziția, firește ; dar de asemenea, con- 
solidarea raporturilor din rîndurile majo- 
rității, problemă într-un fel mai acută 
chiar decit cea dintii. De la 3 aprilie, 
data la care s-au constituit grupurile par- 
lamentare ale diferitelor partide, s-au 
mai produs o serie de „mutații“, datorită 
fie deosebirilor de apartenență dintre 
miniștri (care au trebuit să-şi abandoneze 
mandatul parlamentar) și supleanții lor, 
fie adeziunii la o formație sau alta a 
unor deputați „neînscrişi”. Astfel, Uniunea 
Democratică pentru Republica a V-a (e 
denumirea pentru care pare să fi optat 
în cele din urmă fosta U.N.R.-U.DT. a 
ciștigat în acest timp trei deputați (repre- 
zentantul Somaliei franceze, ales mai 
tirziu ; un fost „gaullist dizident”; un 
„centrist“ din fosta Adunare); dar a 
puan alți doi în favoarea giscardieni- 
or. 

Fără îndoială, în cercurile guvernamen- 
tale se manifestă, poate nu fără anumite , 
temeiuri, nădejdea că dintre cei 7 depu- 
taţi neafiliați nici unui grup şi dintre le- 
canuetiști, unii vor vota în favoarea pro- 
iectului privitor la deplinele puteri. Dar 
se consideră problemă de principiu ca 
majoritatea guvernamentală să se pre- 
zinte fără fisură în această împrejurare. 
În acest scop, premierul Pompidou a ho- 
tărît să acționeze el însuși. A început cu 
giscardienii. Este adevărat că, într-un in- 
terviu acordat la începutul lunii săptămi- 
nalului „L'Express”, Giscard d'Estaing de- 
clara că el și prietenii lui nu vor vota 
moţiunea de cenzură a stingii pentru a 
nu risca „să declanșeze astfel o criză po- 
litică” și nici nu-și vor retrage miniştrii 
din guvern, deoarece aceștia „nu repre- 
zintă, ca atare, mișcarea Republicanilor 
Independenți“, ci, desemnaţi „în virtu- 
tea competențelor lor“, nu angajează o- 
rientările ei politice. Dar răspunsurile da- 
te întrebărilor puse de săptămîna! for- 
mulează numeroase și uneori ascuțite re- 
zerve față de hotărîrea guvernamentală. 

Vizita premierului a avut drept cadru 
biroul grupului parlamentar al Republica- 
nilor Independenti, la Palatul Bourbon, 
sediul Adunării Naţionale — unde a fost 
întimpinat, protocolar, de Raymond Mon- 
don, şeful grupului. Giscard d'Estaing a 
sosit citeva clipe mai tirziu (om al cifre- 
lor, insinuează cercurile pariziene iniția- 
te, Giscard stie să-si calculeze chiar şi în- 
tirzierile). Convorbirea s-a desfășurat, re- 
latează presa, într-o atmosferă de 
„curtoazie, seriozitate — și prudență”, 
cum scrie de pildă „Le Figaro”, căruia o 
lungă experiență a contactelor în mediile 
mondene, de afaceri și diplomatice îi 
conferă o deosebită calificare în materie. 
Fapt este că, adresîndu-se unor oameni 
în mare parte de formatie economic-ad- 
ministrativă, premierul si-a plasat argu- 
mentarea mai cu seamă pe terenul eco- 
nomiei. Obiecțiile gazdelor erau însă de 
natură în primul rînd politică. După cit 
se pare, interlocutorii s-au despărțit fără 
ca vreunul să-l fi convins pe celălalt. 
Ceea ce reiese si dintr-o declaratie dată 
prompt publicității de către giscardiani, 
care țin să „marcheze“, în diferite pro- 
bleme şi pe diferite planuri, deosebirile 
dintre vederile Uniunii pentru Repubiica 
a V-a si propriile lor vederi. A doua zi, 
după contactul „curtenitor, serios și pru- 
dent” cu gruparea socotită ca dreapta 
majorității guvernamentale, premierul a 
revenit la Adunarea Națională („Primul 
ministru, comenta «Le Monde», n-a frec- 
ventat niciodată Palatul Bourbon cu atita 
asiduitate ca acum, cînd e vorba să se 
retragă deputaților o parte din preroga- 
tivele lor”) pentru a potoli unele nelinisti 
în grupul parlamentar al propriei sale 
formații. Întrevederea a durat pesie două 


Conferința de presă a preşedintelui De Gaulle. În dreapta vorbitorului, 
membrii guvernului. 


ore, de-a lungul cărora premierul Pompi- 
dou a enumerat din nou motivele care au 
determinat proiectul guvernamental, a re- 
afirmat că imputernicirile speciale nu vor 
avea decit un caracter temporar, apoi a 
vorbit pe larg despre necesitatea ca U- 
niunea pentru Republica a V-a să-și reor- 
ganizeze, modernizind-o şi consolidind-o, 
structura. Tot în cadrul acțiunilor între- 
prinse de echipa guvernamentală pentru 
a sprijini proiectul supus Adunării Naţio- 
nale, trebuie considerat interviul acordat 
de Michel Debré săptăminalului „Paris- 
Match“. În timp ce premierul s-a adresat 
în mod direct formațiilor şi personalită- 
ților politice pe care dorește să le aso- 
cieze acțiunii guvernamentale, punctele 
de vedere expuse de către ministrul fi- 
nanțelor şi economiei par a fi fost des- 
tinate, indirect,  conducerilor sindicale 
care lansaseră pentru 17 mai chemarea 
la grevă generală şi celor ce aveau să 
participe la acțiune. 

În ceea ce privește greva generală, ho- 
tărirea comună a centralelor sindicale 
constituie o incontestabilă izbindă a spi- 
ritului unitar din rîndurile oamenilor mun- 
cii asupra subtilităților prudente cu care 
liderii unora dintre ele căutau linia exac- 
tă de demarcație dintre sindical și poli- 
tic. Argumentul că în cazul de față a- 
ceastă linie de demarcație este imposibil 
de identificat a prevalat. Nu numai în o- 
pinia publică vizată, dar şi în rîndurile 
analiștilor competenți ai legislației, insti- 
tuțiilor şi vieții politice franceze. În „Le 
Monde”, Alfred Grosser scria : „De vreme 
ce preambulul constituțional din 1946, re- 
afirmat în mod expres în 1958, spune: 
„Orice om isi poate apăra drepturile si 
interesele prin acțiune sindicală“, este 
greu de afirmat că politica folosirii mii- 
nii de lucru și reforma sistemului securi- 
tă!ii sociale nu se înscriu în sfera acestor 
drepturi, și acestor interese chiar dacă 
sînt împletite cu o procedură constitutio- 
nală. „Este adevărat că la conducerea 
centralei sindicale Force Ouvrière s-a 
simțit nevoia de a da publicității preci- 
zarea că participarea sa la grevă este 
determinată de obiective pur sindicale şi 
ca atare aderenții săi nu vor participa 
(oficial) la  manifestația CG.M.-CFDI. 
care va avea loc la Paris pe itinerarul 


tradițional Piaţa Bastiliei — Piaţa Repu- 
blicii. Dar, în anumite sectoare, printre 
care _ transporturile feroviare, chiar 


C.F.T.C. (sindicatele creștine care au re- 
fuzat să se „laicizeze” sub firma 
C.F.D.T. — şi care în cazul de față nu 
s-au asociat chemării la greva generală) 
au hotărit încetarea lucrului. Dar s-a aflat 
că, la C.G.C. (Confederația Generală a 
Cadrelor), care s-a pronunțat de aseme- 
nea împotriva participării la demonstrații 
de stradă, numeroase glasuri din rinduri- 


le conducătorilor au recomandat totuși 
încetarea lucrului. Sindicatele creștine și 
cadrele și-au afirmat de altfel și ele opo- 
ziția față de procedura împuternicirilor 
speciale. După cum se vede, dincolo de 
deosebiri de nuanţă, a căror obirşie tre- 
buie căutată în preocupări extra-sindi- 
cale, organizațiile profesionale ale sala- 
riaților sînt conștiente că aderenții lor 
au o optică foarte apropiată asupra in- 
tereselor lor și a evenimentelor în curs. 

La fel în ceea ce privește unitatea 
stîngii. Mai întîi au fost însoțite de pro- 
nosticuri sceptice eforturile de apropiere 
din ajunul şi din timpul campaniei elec- 
torale. După realizarea, în cadrul alege- 
rilor legislative, a unei cooperări leale, 
nu au fost puțini cei care i-au prevăzut 
apropiatul sfîrșit. Contactele însă au fost 
reluate, nu fără a se ține seama de di- 
vergențele existente asupra modului de 
rezolvare a unui număr de probleme in- 
terne și mai ales în materie de politică 
externă. Recent, la Romainville, unde par- 
lamentarii comuniști aveau o reuniune de 
studiu, secretarul general al partidului, 
Waldeck-Rochet, le enumera — nu ca pe 
tot atitea piedici, ci ca pe teme de abor- 
dat cu maximă seriozitate in vederea 
elaborării unui program comun al între- 
gii stingi. Pe un teren destul de acciden- 
tat s-a parcurs săptămîna trecută drumul 
de la hotărîrea de a sprijini în comun 
greva generală la semnarea în comun a 
motiunii de cenzură : o parte dintre lide- 
rii Federaţiei invocau ca argument că 
asocierea cu comuniștii va îndepărta vo- 
turi „centriste“ pe care o moțiune proprie 
le-ar putea eventual atrage. A învins pă- 
rerea că un succes net al motiunii de cen- 
zură fiind oricum problematic în actuala 
compoziție a Adunării (iar voturile „cen- 
triste“ neputind fi considerate altfel decit 
ca o ipoteză), coope:area cu comuniștii 
este mai eficientă, atit pe plan imediat 
cit și ca un nou pas spre viitoare progre- 
se. De semnalat de altfel că dintre cei 
șase „federați“ care nu au semnat mo- 
țiunea, unul singur (Max Lejeune) este so- 
cialist, ceilalți cinci aparținind partidului 
radical. Moţiunea de cenzură estfel adop- 
tată de întreaga stingă va fi discutată si 
pusă la vot sîmbătă, prileiuind fără în- 
doială animate controverse. 

Acestea se înscriu în contextu! amplei 
dezbateri care a început miercuri si care 
după părerea experților va domina timp 
de citeva săptămîni viața politică fran- 
ceză. Procedura de urgenţă care i se a- 
plică acordă priorități, dar nu exclude un 
anumit mecanism parlamentar : pentru a 
deveni lege, proiectul trebuie să treacă 
de trei ori în Adunarea Naţională si de 
două ori în Senat. 


Florica SELMARU 


De la trimisul nostru 
George Serafin 


LIGNANO — 
ÎNTÎLNIRE 
COLEGIALĂ 


„Scopul nostru este de a oferi un 
exemplu de unitate intr-un spirit de 
înţelegere reciprocă“, a spus preşedin- 
tele Federației naționale a presei ita- 
liene, Mario Missiroli, în cuvîntul său 
de salut adresat gazetarilor întruniţi la 
Conferinţa ziariştilor italieni de la 
Lignano, la care au fost invitaţi ziariști 
din numeroase ţări europene. În deco- 
rul încîntător al acestei tinere staţiuni 
situate în extremitatea orientală a Ita- 
liei, pe litoralul Adriaticii, al regiunii 
Friuli  Venezia-Giulia, reprezentanții 
asociațiilor și organizațiilor jurnalistice 
din Austria, Bulgaria, Cehoslovacia, El- 
veţia, Franţa, Republica Democrată 
Germană, Republica Federală a Ger- 
maniei, Irlanda. Italia, Iugoslavia, Po- 
lonia, România, Spania, Ungaria, Uniu- 
nea Sovietică — s-au angajat într-un 
fructuos dialog pe temele vieţii lor 
profesionale și contactelor internaţio- 
nale ale ziariştilor. 

Lucrările conferinţei s-au desfăşurat 
pe baza celor trei rapoarte prezentate 
de ziariştii italieni : contractul de muncă 
al ziariştilor, forme ale asistenţei și 
prevederilor sociale, imputernicirile di- 
rectorului. Participanţii la lucrări au 
prezentat interesante comunicări pri- 
vind modul de organizare si condiţiile 
de muncă ale ziariştilor din ţările res- 
pective si au subliniat necesitatea unei 
mai bune cunoașteri reciproce intre 
gazetarii din diferitele ţări ale conti- 
nentului. 

Ideea colaborării dintre uniunile de 
ziariști, a intensificării contactelor di- 
recte şi înlesnirii în acest tel a unor 
eforturi comune pentru valorificarea 
tradiţiilor comune de viaţă materială 
şi spirituală a popoarelor europene, pen- 
tru colaborarea pașnică si rodnică a 
acestora, a constituit de altfel una din 
temele majore ale discuţiilor și pro- 
punerilor prezentate. lată de ce, din- 
colo de indiscutabila utilitate profesio- 
nală a acestei intilniri, gazdele si in- 
vitaţii lor s-au considerat indreptățiţi 
să aprecieze această reuniune și ca un 


. succes pe plan uman si politic, ca un 


nou factor demonstrativ al tendintelor 
de apropiere şi cooperare pașnică, con- 
structivă, între ţările europene. 

Federaţiei naţionale a ziariştilor ita- 
lieni îi revine meritul pentru admira 
bila organizare a acestei intilniri pro 
fesionale, desfăşurată într-o atmosferă 
de prietenie şi încredere colegială. 


Lignano, 16 mai 


XE — a anai isa 
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înd, lo 23 martie, sublocotenentul 
Amézaga, cinci soldați și un ghid au fost 
uciși în trecătoarea Nancahuazu, în sud- 
estul Boliviei — regiune tropicală a tă- 
rii — opinia publică boliviană, întreaga 
lume aveau să afle că acolo începuse o 
novă luptă de guerilă. La început, s-a 
crezut că era vorba de o ciocnire între 
militari, în urma conflictului care există 
— în ciuda aparenţelor — între genèra- 
lul Rene Barrientos, președintele republi- 
cii, și șeful forțelor armate, generalul O- 
vando Candia. 

Interesat în a ascunde existența acti- 
vității de partizani — care scoate în evi- 
dență o nouă formă de manifestare a 
opoziției față de regimul din Bolivia — 
guvernul a încercat să treacă sub tăcere 
adevăratul caracter al ciocnirilor armate, 
ca și existența vreunui grup de partizani 
în hățișurile „selvelor“ (pădurilor) din sud- 
est. Dar, după 23 martie negarea existen- 
lei mișcării de partizani a devenit im- 
posibilă. 

Mişcarea de guerilă a apărut ca un 
fenomen social determinat de greaua si- 
tuatie materială a maselor, ca o formă 
de opoziție în fața închiderii căilor de 
afirmare a forțelor democratice. 

Nivelul de viață al bolivienilor este 
unul din cele mai scăzute din lume. Di- 
ficultățile grave ale economiei sé răs- 
fring asupra populației. Multe probleme 
spinoase ridică, în primul rînd, exploata- 
rea minereului de cositor, bogăția prin- 
cipală a ţării. Se resimte lipsa unor cup- 
toare de topire pe lingă minele de cosi- 
tor. Însuşi „omul forte“ al țării, Ovando, 
a fost cel care a tratat cu Germania 
occidentală achiziţionarea unor cuptoare. 
Aceasta, cu scopul de a-și mări presti- 
giul în drumul său către puterea absolu- 
tă, fie dispensiîndu-se de Barrientos, fie 
substituindu-i-se la președinție, după ex- 
pirarea mandatului acestuia. Între timp, 
guvernul a închis unele mine considerate 
nerentabile, concediind mii de muncitori. 
Salariile celor menținuţi în mine au fost 
micșorate. 

Cine sînt, de fapt, partizanii și cum a 
luat naștere mișcarea lor ? 

În urmă cu peste un an, în zona Nan- 
cahvazui (aflată la 1200 km de La Paz) 
s-au stabilit cîțiva tineri, veniți aici din 
diferite regiuni ale țării. Prietenoși cu 
localnicii, se îndeletniceau, ca și ei, cu a- 
gricultura pe terenurile pe care le cum- 
păraseră. Pămintul nu e prea bun în a- 
ceste ținuturi, dar aici se află un podiș 
închis de un lant muntos. În munți, prin- 
tre stinci impresionante, isi croiește al- 
bio rîul Nancahuazu, care dă și numele 
regiunii. 

Pe platou, noii sosiți au construit din 
chirpici o căsuță cu două camere numită 
„calamina”. Făceau adesea vizite priete- 
nești prin Lagunilla și Camiri, satele a- 
propiate, unde au legat prietenii dura- 
bile. 

La 10 km de „calamina” se ofla o a 
doua reședință, camuflată complet de 
vegetație : tabăra inabordabilă o gueri- 
lerilor, căci unicul drum de acces, pe care 
îl putea păzi un mic grup de oameni 
bine înarmați, era strimta trecătoare 
Noncahuozú. În realitate, sub aparența 
muncilor agricole, aici se pregătea gue- 
rila. Tabăra avea un platou amenajat 
pentru adunări, depozit de alimente și 
un cuptor pentru piine. 

Cam în același timp, în regiune au în- 
ceput să circule vești în legătură cu exis- 
tenta unor oameni „ciudati“. La 3 martie, 
președintele Barrientos, care se afla la 
Coruro, a fost iîncunoștințat de toate a- 
cestea. Imediat a fost răspindită stirea 
că în hățișuri s-ar ascunde o bandă de 


În cheile rîului Nancahuaziu : ambuscadă pregătită de forţele de guerilă 


reportaj pe glob 


Focuri 
în „selva“ 
oliviană 


Luis Suarez 


Corespondentul nostru pentru America Latină, LUIS SUAREZ, a 
vizitat de curînd Bolivia, ca trimis special al revistei mexicane „Siempre“. 
Reportajul transmis revistei „Lumea“ este rodul deplasării sale în regiunea 


muntoasă Nancahuazú unde, 


recent, au avut loc ciocniri între trupele 


boliviene și grupurile de guerilă. Informațiile culese de corespondentul 
nostru la faţa locului prilejuiesc relatări inedite asupra fenomenului nou 
pe care-l reprezintă în viaţa politică din Bolivia activizarea mișcării de 


guerilă. 


fabricanți și traficanţi de cocaină. Dar, 
în timp ce populației i se dădea această 
explicație, adevărul a ieșit curînd la 
iveală. 

La 8 martie a aterizat pe aeroportul 
Santa Cruz, în estul țării, un giganiic a- 
vion nord-american care purta o încăr- 
cătură suspectă. La 21 martie, ziarul „Pre- 
sencia“ din Lo Paz anunța izbucnirea 
mișcărilor de guverilă în Monteajudo. Gu- 


vernul a dezmințit știrea, dar au începui 
să se facă mobilizări. Focurile din „sel- 
va” nu mai puteau fi învăluite într-un 
mister derutant. La 23 martie, evenimen- 
lele s-au precipitat. Ciocnirea s-a pro- 
dus atunci cînd o patrulă a companiei 
comandate de maiorul Plata și de căpi- 
tanul Silva a pătruns în trecătoarea Nan: 
cahuazu... Ovando lipsea din țară cînd 
a avut loc această primă ciocnire seri- 


Cuptorul de piine din tabăra forțelor patrio- 
tice de la Nancahuazu 


Consilieri militari nord-americani 
turile“ pentru combaterea forțelor de guerilă 


Avioane militare din 


sosiți să-și ofere 


S.U.A. aprovizionează cu muniții tru- 


pele guvernamentale care încearcă să reprime pe partizani 


oasă între trupele boliviene și partizani. 
Puțină vreme după întoarcerea sa, Bar- 
rientos i-a ieșit în cale, departe de La 
Paz, pentru a discuta cu el desfășurarea 
operațiilor antiguerilă. 

Acţiunile de guerilă au stirnit simpa- 
ție și sprijin în cadrul diferitelor forțe 
politice din Bolivia. Comuniștii bolivieni 
socotesc gverila ca una din formele lup- 
tei împotriva guvernului. La mișcările de 
partizani participă și membri ai Partidu- 
lui Mişcarea națională revoluționară (pe 
care se sprijină fostul președinte Paz 
Estensoro) și ai Partidului național de 
stinga condus de fostul vicepreședinte 
al țării, Juan Lechin, lider al sindicatu- 
lui minerilor. Chiar fostul președinte 
Victor Paz Estensoro, pe care l-am întil- 
nit la Lima (Peru) — unde a primit drepi 
de azil — consideră :că -mişcarea de 
partizani este o expresie a nemultumiri: 
populației, care, extinzindu-se, ar putea 
să atragă noi simpatii pentru „gverille- 
ros”. Este semnificativă poziția grupării 
politice „Frontul de eliberare națională”. 
Frontul — care activează legal — deza- 
probă mişcarea de guverilă dar, relevind 
cauzele ei, învinovățește guvernul pentru 
lipsa de democrație din țară și pen- 
tru politica lui supusă Statelor Unite ale 
Americii. 

Se pare că primul detașament de gue- 
rilleros care acționează în regiunea 
Noncohuozú_ cuprindea inițial circa 50 
de membri. Conducătorul lor este Rober- 
to Pereda. (Soţia lui Pereda trăiește în 
La Paz cu cei trei copii. Casa i-a fosi 
devastată de forțele represive și se teme 
să nu fie luată ostatică.) Combatanții 
sînt bine dotaii cu arme automate. Este 
vorba de același gen de arme cu care 
sînt înzestrate, în general, forțele regu- 
late boliviene. 


La început, informaţiile oficiale indi- 
cau existența în această regiune a 
citeva sute de partizani. Căpitanul Silva, 
căzut prizonier în prima luptă — cea de 
la 23 martie — asigură că a văzut între 
400—500 de partizani. Acum, atit Silva 
cît şi maiorul Plata, eliberați de parti- 
zani, se află sub arest în capitala țării și 
supuși judecății militare. 

Moralul trupelor boliviene este scăzut. 
După ciocnirea de la 23 martie, oficia- 
litățile au făcut noi mobilizări, anunțind 
dinainte că grupurile de partizani sini 
practic încercuite. Totuși, la 10 aprilie s-a 
produs un nov alac impotriva trupelor 
guvernamentale, care qu înregistrat 11 
morți și mai mulți răniți. Partizanii îi 
tratează omenește pe prizonieri. Soldaţii 
vorbesc cu admirație de medicii parti- 
zani care ou vindecat pe răniți, făcîndu-le 
operații dificile în plină pădure. 

A doua acțiune a partizanilor a dez- 
orientat și mai mult comandamentul arma- 
tei boliviene. Nu se știe dacă atacul, 
care s-a produs la 20 de km de locui 
unde a avut loc prima ciocnire, a fost 
lansat de același detașament, deplasat 
spre nord, sau de alte grupuri. Probabil 
cà acționase același detașament. Căci, 
fără să dispară semnele prezenței parti- 
zanilor în jurul localității Nancahuazu și 
în satul Lagunilla, ea s-a făcut simțită 
mai spre nord, în zona satului Muyu- 
pampa, unde s-au ivit alți germeni ai 
guerilei. 

Luptele dintre partizani și forțele gu- 
vernamentale continuă. Este evidentă in- 
tentia militarilor de a stabili posturi stra- 
tegice, de a tăia drumurile de acces, dar 
de aici la ceea ce ei numesc „încercuire“ 
este o mare diferență. 

Planul de reprimare a mișcării de 
partizani a fost elaborat cu sprijin din 


S.U.A. Din primul moment s-a pus în stare 
de alarmă comisia militară nord-ameri- 
cană din Bolivia. Noi consilieri nord-a- 
mericani au sosit în țară. S-ar putea 
spune că în Bolivia se profilează o novă 
intervenţie nord-americană. Pe aeropor- 
tul din Santa Cruz sosesc avioane gigant 
din S.U.A. cu armament și mijloace de 
transport. Un batalion de soldați boli- 
vieni este pregătit sub tutela nord-ame- 
ricană în regiunea pădurilor de la San- 
ta Cruz, pentru a fi lansat apoi în lupta 
împotriva partizanilor. Este vorba de 
trupele pregătite în C.I.T.E. (Centrul de 
instruire a trupelor speciale), care func- 
ționează la Cochabamba. Mulţi ofițeri ai 
armatei boliviene au fost pregătiţi la 
Fort Gullick, școala de instrucție pentru 
lupta contra partizanilor din Panama, or- 
ganizată de S.U.A. 

În operațiile din regiunea Nancahuazu 
au fost folosite și bombe cu napalm. Mi- 
litarii din unitățile antiguverilă au ordin 
să nu ia prizonieri ci să-i lichideze dupa 
ce obțin informații în legătură cu adevă- 
rata importanță a guerilei. Efectiv, ofi- 
cialitățile n-au informații precise. in 
schimb, partizanii cunosc pină și numele 
ofițerilor participanți la operații. 

Între partizani și populația regiunilor 
muntoase se stabilesc legături multiple. 
Azi, trupele lui Barrientos și Ovando o- 
cupă „calamina”, unde se instalaseră ini- 
Hol partizanii, dar nu stiu de unde le poa- 
te veni o nouă lovitură. Populația civilă a 
regiunii, care i-a cunoscut pe partizani 
înaintea primei ciocniri armate, vorbește 
de ei cu respect. E o încordare în toată 
zona. Ora decisivă pentru extinderea 
luptei se va apropia pe măsură ce, în 
orașe si în centrul minier Oruro, munci- 
torii îsi vor putea coordona acțiunile cu 
cele ale guerilei. 
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ZILELE ` 
NUCLEARE 
ROMÂNO- 
FRANCEZE“ 


La expoziția franceză de aparatură şi instalații din domeniul fizicii şi 
tehnicii nucleare 


Cu prilejul Ziielor nucleare româno-franceze și a! inaugurării expoziției de 
aparate și instalaţii de fizică și tehnică nucleară franceză, deschisă în Capitală, 


domnii ROBERT HIRSCH, administrator general al Comisariatului 


ntru ener- 


gie atomică al Franţei, ETNO GEFFROY, președintele Asociației Construc- 


torilor Francezi (C.O.M. 


.) au vorbit redactorului nostru Cristian Popișteanu 


despre semnificația contactelor și a colaborării științifice dintre România și 
Franța în domeniul aplicării energiei nucleare în scopuri pașnice. 


— Inaugurarea la București a Zilelor 
nucleare româno-franceze și inaugurarea 
expoziției tehnicii nucleare franceze — 
ne-a declarat dl Robert Hirsch — au o 
însemnătate deosebită în contextul rela- 
țiilor dintre România si Franţa. Dezvol- 
tarea unor asemenea relații constituie o 
contribuție la marea cauză a păcii şi co- 
laborării internaționale. Aceste manifes- 
tări arată că noi abordăm împreună pro- 
bleme științifice si tehnice dificile, reali- 
zări industriale cu perspective bogate. 

De mai multe ori în cursul istoriei, 
România și Franța au fost împreună. 
Dar mai presus de afinitățile istorice, 
numeroase si profunde tradiții, sădite de 
însăși natura culturii noastre comune, au 
făcut întotdeauna ca cele două țări să 
fie prietene sincere. Ce este mai firesc 
decit ca ţările noastre să aleagă un 
domeniu de colaborare atit de nou, atit 
de tinăr, atit de îndrăzneț, atit de pa- 
sionant ca acela al energiei nucleare 2 
Colaborarea pe care o simbolizează a- 
mintitele Zile, această expoziție, repre- 
zintă înainte de toate stabilirea unor re- 
lații umane pline de încredere în subiecte 
de interes comun, în cadrul atit de plin 
de perspective al folosirii energiei nu- 
cleare în scopuri pașnice. 

Vă rog să-mi permiteţi să relev — pen- 
tru a ilustra mai viu substanța tradițiilor 
şi a legăturilor științifice româno-fran- 
ceze — că profesorul Horia Hulubei, 
președintele Comitetului român pentru 
energie nucleară, a fost timp de mulți 
ani unul din principalii colaboratori ai 
profesorului Perrin. Este un exemplu al 
relațiilor umane despre care vă vor- 
beam, al acestor schimburi mutuale care 
sînt atit de stimulatorii pentru cercetă- 
tori și tehnicieni. 


DI Robert Hirsch s-a referit apoi la 
programul francez de folosire pașnică o 
energiei nucleare. 


— Franţa a apreciat că dezvoltarea sa 
industrială o obligă să recurgă în viitor 
la energia nucleară. Pornind pe această 
cale, ea a fost nevoită să opteze asu- 
pro mijloacelor de a-și atinge țelurile și 
să inițieze o acțiune care reclamă no- 
țiunea de plan și impune mari eforturi 
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în investiții şi oameni. Continuarea aces- 
tei acțiuni este jalonată de numeroase 
etape : crearea mijloacelor de cercetări, 
a instalațiilor pentru experiențe și pro- 
ducție, progresul tehnic marcat prin pu- 
nerea în funcțiune a unor mari reactoare 
producătoare de electricitate si, în sfir- 
şit, realizarea, în cadrul celui de-al cin- 
cilea plan național de investiții, a 
unui program de centrale reprezentind 
2 500 000 de kW instalați. Acestora li 
s-ar putea adăuga pînă la sfîrșitul pla- 
nului un program opțional suplimentar 
de 1500000 kW. Activitatea noastră în 
acest domeniu datează de 15 ani si con- 
tinuarea ei intensă este menită să ducă 
în viitorii ani la condiții economice pen- 
tru producția de electricitate care să 
poată rivaliza cu alte moduri de a pro- 
duce energie electrică. 


În ce privește perspectivele colaboră- 
rii științifice româno-franceze in acest 
domeniu, di Hirsch a spus : 


— Sîntem dispuși să dezvoltăm, îm- 
preună cu prietenii noștri români, con- 
cluziile experienței noastre și sint sigur 
că există solide premise pentru a ex- 
tinde colaborarea franco-română și la 
alte domenii. În această privință, între 
Comisariatul pentru energie atomică și 
instituțiile românești de specialitate s-au 
stabilit frecvente și utile contacte. Cu- 
noaștem din ce în ce mai bine și pre- 
țuim admirabila muncă ştiinţifică a cer- 
cetătorilor români şi rezultatele lor. 

Colocviul științific franco-român în do- 
meniul aplicaţiilor paşnice ale energiei 
atomice, din această lună, va permite o 
fructuoasă confruntare asupra multor te- 
me de interes comun pentru cercetătorii 
i tehnicienii din cele două țări. Sint 
eses de a fi venit la București pen- 
tru a inaugura manifestări care urmăresc 
să arate că, poate niciodată în istoria 
tehnicii omenești, o invenție științifică 
atit de pasionantă pe plan intelectual 
nu a antrenat atit de rapid un efort de 
asemenea proporții pe plan industrial. 
Doresc ca relațiile de colaborare știin- 
tifică, la care contribui, să aducă în 
foarte scurtă vreme foloase științifice și 
industriale României și Franței și nu în 


mai mică măsură prieteniei dintre cele 
două țări. 


Preşedintele Asociației Constructorilor 
Francezi, dl Edmond Geffroy, ne-a de- 
clarat : l 
”— Cu şapte ani în urmă inauguram, 
în frumoasa dumneavoastră Capitală, 
prima expoziție franceză științifică și teh- 
nică. Apoi, în 196] și în 1962, sub egida 
Comitetului Tirgurilor Franceze, au fost 
realizate expoziții: tehnice mai ample. 
Numeroși vizitatori, veniți din universi- 
tățile și școlile românești ca și din indus- 
tria dumneavoastră, au examinat cu se- 
riozitate și cu acea înaltă competență, 
care-i caracterizează pe tehnicienii din 
tara dv., materialele realizate după ul- 


“timele noastre concepții. În această lună 


mai a anului 1967, are loc a patra ma- 
nifestare științifică de acest fel care, în 
mod vizibil, este mai importantă decit 
precedentele întrucît ea grupează la- 
olaltă energia atomică, fizica, electro 
nica și știința măsurătorilor. 

* Ştiinţa se dezvoltă în suprafaţă și ir 
profunzime si a trecut timpul în care o 
singură inteligență avea posibilitatea să 
cuprindă cunoștințele omenești. În cursul 
experiențelor, complexitatea în domeniu! 
instrumentelor crește în mod considerabil 
și, pentru a se desfășura aceste expe- 
riențe moderne, sînt astăzi indispensa- 
bile numeroase aparataje de calitate 

Este necesar să reamintim, de aseme 
nea, că actuala noastră manifestare are, 
pe lîngă aspectul cultural-științific, și ure 
aspect economic în ce privește legăturile 
dintre Franţa și România. 

Seria de conferințe, care vor fi ur- 
mate de discuții referitoare atit la as- 
pectele teoretice cît și cele practice, va, 
ți de natură să ne permită să explicăm 
şi să justificăm pozițiile noastre tehnice. 
Toate acestea, plasate sub semnul schim- 
burilor de idei între tehnicieni și savanți, 
vor contribui la apropierea noastră. Noi 
așteptăm ca această colaborare să con- 
tinue și să se intensifice. Personal, apre- 
ciez că largile posibilități ale dezvol- 
tării relațiilor culturale, științifice, eco- 
nomice ra țările noastre devin din 
ce în ce mai mult realități. În aceeași 
ordine de idei, contactele între specialiștii 
români. şi francezi au devenit un factor 
ce contribuie la o mai bună cunoaștere 
şi înțelegere mutuală. Mai presus de ori- 
ce, aceste relații — care-și găsesc o ex- 
presie şi în Zilele nucleare româno-fran- 
ceze — contribuie la acest splendid edi- 


ficiu al prieteniei dintre țările noastre. 
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Um aspect din expoziţie 


EXPOZIȚIA 
INDUSTRIALĂ 
JAPONEZĂ 


între 19 și 30 mai este deschisă în 
București Expoziţia industrială japone- 
ză, în cadrul căreia o serie de firme și 
companii comerciale din Japonia pre- 
zintă numeroase exponate înfățișînd o 
imagine a dezvoltării economice a a- 
cestei țări. În cadrul unei convorbiri 
pe care conducătorii expoziţiei, dni 
KEISHI NAKAMURA şi YOSHIO YA- 
NO, au avut-o cu redactorul revistei 
noastre, Mircea Ivănescu, ei au relevat 
rolul pe care îl poate avea expoziția 
în extinderea relaţiilor economice din- 
tre România și Japonia și au subliniat 
dorința Japoniei de a vedea dezvoltin- 
du-se continuu aceste relații. 


Expoziţia industrială japoneză de la 
Bucureşti — ne-a declarat dl Keishi 
Nakamura, directorul expoziţiei — are, 
din punctul nostru de vedere, o impor- 
tanţă deosebită, deoarece este prima 
manifestare de acest fel organizată de 
Japonia într-o ţară din Europa răsări- 
teană. Ea constituie, de altfel, o expre- 
sie a dorinţei Japoniei de a spori şi in- 
tensifica relaţiile cu ţările socialiste. 
Tocmai din cauza aceasta, actuala ma- 
nifestare de la Bucureşti, care încearcă 
să prezinte o imagine mai completă a 
economiei statului japonez, este con- 
cepută spre a facilita contactele pe care 
le dorim rodnice cu reprezentanţii eco- 
nomiei dv. Trebuie să vă spun, de alt- 
fel, a adăugat dl Yoshio Yano, direc- 
torul adjunct al expoziţiei, că asemenea 
contacte au mai fost stabilite cu ţara 
dv. şi cu prilejul unor expoziţii specia- 
lizate, organizate la Bucureşti, cînd au 
fost prezentate produse din diferite sec- 
toare ale industriei japoneze. De alt- 
fel, România se numără printre ţările 
socialiste cu care Japonia desfășoară 
schimburi comerciale tot mai largi. 
După anul 1961, cînd au fost semnate 
primele acorduri comerciale dintre cele 


două ţări, volumul comerţului dintre 
România si Japonia a crescut continuu. 
Tara dv. este cunoscută pe piaţa ja- 
poneză si ca urmare a iniţiativelor Ca- 
merei de Comerţ a Republicii Socialiste 
România care participă frecvent la di- 
feritele tirguri şi expoziții internaţio- 
nale de la Tokio, Osaka etc. 

Expoziţia industrială pe care o des- 
chidem acum la Bucureşti, a apreciat 
dl Nakamura, reprezintă şi un foarte 
bun prilej pentru adincirea colaborării 
dintre ţările noastre în cele rai dife- 
rite domenii. După cîte știu, mulţi teh- 
nicieni şi specialişti japonezi manifestă 
un interes deosebit față de asemenea 
expoziţii şi salută în general posibili- 
tatea de a cunoaşte mai bine nivelul 
tehnicii si dezvoltarea diferitelor sec- 
toare industriale, așa cum se înfățișează 
în cadrul expozițiilor sau  tîrgurilor. 
Mai buna cunoaştere a nivelului res- 
pectiv al tehnicii atins de diferite ţări 
contribuie fără îndoială la mai buna 
cunoaştere între popoare şi la dezvol- 
tarea cooperării dintre ele. Prezenţa la 
Bucureşti, cu acest prilej, a unor Spe- 
cialişti japonezi va avea desigur ca e- 
fect să familiarizeze pe experţii nostri 
cu diferitele produse ale industriei dv., 
şi în special cu dezvoltarea industriei 
constructoare de mașini a României, 
despre care am auzit multe lucruri 
bune. 

Actuala expoziţie urmăreşte, în pri- 
mul rînd, să prezinte o imagine a in- 
dustriei japoneze, însă în cadrul pavi- 
lionului vor fi organizate zilnic demon- 
straţii de aranjamente florale — una 
din formele tipice de manifestare a 
artei japoneze. Avem intenţia să acțio- 
năm în vederea dezvoltării relaţiilor 
culturale dintre popoarele noastre: se 
prevede de pe acum organizarea în Ro- 
mânia a unei expoziţii de artă populară 
şi meşteșugărească japoneză, iar mai 
tîrziu, de stampe și de cărţi. Intenţio- 
năm, de asemenea, să încheiem un acord 
cu  radioteleviziunea română pentru 
schimburi de filme documentare si de 
programe muzicale. Viaţa muzicală ro- 
mânească este de altfel bine cunoscută 
în Japonia şi am satisfacția de a cons- 
tata că şi publicul dv. meloman apre- 
ciază turneele unor soliști japonezi. 

În încheierea convorbirii, dl Naka- 
mura a spus: perspectivele extinderii 
continue a relațiilor româno-japoneze 
în diferite domenii sînt foarte favora- 
bile. Fără îndoială că întîlnirile pe care 
le va prilejui actuala manifestare se vor 
dovedi utile. 


„TEATRUL NAȚIUNILOR” 


De curînd a început la Paris stagiu- 
nea din acest an a „Teatrului Națiuni- 
lor“. Directorul teatrului, Jean Louis 
Barrault, ne-a spus cu acest prilej : 


— „Teatrul Națiunilor“ continuă să fie 
o lecţie de teatru — cu tot ce se face 
mai bun în arta teatrală, în toate ţările 
lumii. Stagiunea actuală are calitatea de 
a fi reprezentativă pentru tendinţele 
contemporane în materie de teatru și 
de a repune în discuţie creatoare moda- 
lităţile tradiţionale, Cred că numai asa 
poate fi întîmpinat viitorul. După cum 
s-a constatat, confruntarea acestor ten- 
dinţe duce la un stil internaţional al 
teatrului. Dacă, pe de o parte, au putut 
fi desprinse în ultimul timp unele in- 
fluenţe ale teatrului din Extremul 
Orient asupra teatrului european, nu e 
mai puţin adevărat că au fost aplaudate 
modalităţile comune de recreare a vieţii. 

Vocaţia „Teatrului Națiunilor“ de a 
face înţeleasă arta tuturor popoarelor 
se realizează, după părerea mea, cu sut- 
ces. S-a ajuns chiar, aş spune, la un 
stil international de teatru. In curind va 
fi instituită o asociaţie internaţională a 
oamenilor de teatru, în cadrul căreia 
aceştia vor putea expune problemele 
majore şi de actualitate curentă ale 
scenei. Se impune, de fapt, si o nouă 
definiţie a „Teatrului Naţiunilor“. 
Acesta nu trebuie echivalat cu un fes- 
tival: el este o casă a teatrului, des- 
chisă tuturor orientărilor artistice. „Tea- 
trul Naţiunilor“ trebuie să fie locul de 
întîlnire al tuturor oamenilor de teatru, 
şi prin aceasta al spiritului artistic al tu- 
turor popoarelor. 


Stagiunea actuală prilejuiește cîteva 
manifestări pline de interes : spectacolul 
englez cu „Visul unei nopţi de vară“ de 
Shakespeare, reprezentațiile de dansuri 
sacre ale trupei indiene Katakali, spec- 
tacolul Kafka prezentat de Teatrul 
Balustradei din Praga, spectacolele din 
cadrul centenarului Pirandello. 


Edmond FREDERIC 


Paris, 16 mai 


MUZEUL DE LA MOHENYO DARO 


în Pakistan a fost inaugurat muzeul 
de la Mohenyo Daro. Descoperite acum 
45 de ani, ruinele anticei cetăţi de la 
Mohenyo Daro sînt situate la 650 km de 
Caraci. Vestigiile scoase la lumină — 
case de locuit, monumente, sanctuare 
— acoperă o suprafaţă de aproximativ 
o sută de hectare si oferă o mărturie 
inedită a civilizaţiei care s-a dezvoltat 
în valea Indusului cu 3500 de ani înain- 
tea erei noastre. Ridicat în apropierea 
străvechiului oraş, muzeul este construit 
în așa fel încît să poată fi extins pe 
măsură ce descoperirile progresează. 


NIŞTE ENORIAȘI CIUDAȚI 


La o biserică din orașul american He- 
reford a avut loc de curînd o slujbă 
religioasă dedicată „animalelor, prie- 
tenii omului“. Tată, după agenția „France 
Presse“, lista enoriașilor care au um- 
plut cu acest prilej biserica: 20 cai, 
178 cîini, 310 pisici, 78 broaște, 700 soa- 
reci albi, 44 broaşte țestoase, 2 tapi, 
1 şarpe, 40 papagali, 69 maimuțe. Iar re- 
verendul Snell și-a rostit predica tinina 
în braţe un căţel... 


CIND SE DEREGLEAZĂ 
CREIERUL ELECTRONIC... 


Într-o bună zi, administraţia aeropor- 
tului londonez a intrat în panică. 180 de 
pasageri se prezentaseră pentru îmbar- 
care la un avion cu numai 126 de locuri. 
Toți aveau bilete în regulă, eliberate pe 
baza indicaţiilor unei maşini electronice 
de calcul — dispecerul automat al ae- 
roportului. S-a constatat că, deși con- 
tinua să funcţioneze aparent normal, 
-reierul electronic „înnebunise“ subit, în 
ıma unei dereglări aproape impercep- 
ibile a dispozitivului de programare... 
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Corespondenţă 
din 
Istanbul 


Relaţii culturale 
în folosul 
ambelor tări 


Yaşar Nabi Nayir 


director al revistei „Varlik” 


În aceste zile, cînd sînt întreprinse 
tot mai numeroase acţiuni pentru des- 
ființarea treptată a barierelor artificia- 
le care mai există în calea cunoașterii, 
extinderea relaţiilor dintre cele două 
țări prietene, Turcia si România, sa- 
tisface pe toţi oamenii luminaţi din 
țara noastră. 

În timpul vizitelor mele în România 
în anii ce au urmat celui de-al doilea 
război mondial am avut posibilitatea să 
constat dezvoltarea relaţiilor dintre ce- 
le două ţări. 

Vizitele oficiale si întrevederile din- 
tre oamenii politici ai celor două ţări 
au arătat că nu există vreo piedică se- 
rioasă în calea continuei apropieri si a 
realizării unei atmosfere prieteneşti. În 
urma acestor întrevederi s-a pus teme- 
lia unor bune relaţii în toate domeniile. 

Și eu, ca si marele vostru Istrati, cred 
în următoarea deviză: într-o zi omeni- 
rea se va elibera datorită artei şi 
strădaniilor oamenilor de artă si atunci 
poate că pacea generală, al cărei secret 
a fost atit de mult căutat dar nedesco- 
perit, va.apărea în faţa noastră ca o 
realitate strălucitoare, cum este prezen- 
tată în imaginile oamenilor de artă. 

Am pomenit de Istrati. Intelectualii 
turci îl cunosce si îl apreciază pe Panait 
Istrati, ca și românii. As vrea să amin- 
tesc şi de faptul că operele lui Panait 
Istrati au fost traduse în turcește, că 
au fost reeditate în numeroase rînduri 
şi că este și astăzi citit cu interes. Per- 
sonal, din 1936 si pină astăzi, am tra- 
dus si am publicat 13 lucrări ale lui Pa- 
nait Istrati. 

Pentru a răspunde interesului pe care 
îl poartă cercurile culturale din ţara 
noastră creaţiei literare din statele mici 
si mijlocii, precum şi din statele vecine 
Turciei, pentru a ne cunoaşte deci mai 
bine si pe această cale, am înfiintat în 
Turcia o revistă. Revista, purtind nu- 
mele de „Fereastră înspre lume“ și al 
cărei prim număr a apărut în noiem- 
brie 1966, cuprinde, printre altele, pro- 
ducţii din literatura ţărilor vecine, cwm 
ar ti România, Grecia si Bulzaria. In 
cursul timpului s-au publicat poezii şi 
schiţe de autori contemporani. Pentru 
a sublinia interesul cititorului ture pen- 
tru literatura română, amintesc si de 
faptul că în curînd va apărea traduce- 
rea romanului „Jocul cu moartea“, de 
Zaharia Stancu. 

După război, relaţiile culturale dintre 
țările noastre au fost tot mai rodnice, 
în domeniul literaturii, teatruiui, muzi- 
cii si al artelor plastice. 

Sperăm ca relaţiile cultural-artistice 
dintre Turcia si România să se extindă 
şi mai mult în anii viitori, potrivit in- 
teresului si înţelegerii reciproce dintre 
popoarele noastre. 


Istanbul, ma; 
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Academicianul Constantin Daicoviciu vorbind în fața cadrelor univer- 


sitare din Miinchen 


CONTACTE UNIVERSITARE 


Conf. uni. Eugen Stănescu 


Cea mai mare parle a şederii de trei 
luni în Republica Federală a Germa- 
niei am petrecut-o în Miinchen, capi- 
tala Bavariei. Aici se află cunoscuta 
universitate Ludwig Maximilian. Cer- 
cetarea istorică și filologică a sud-est- 
ului european fiind de veche tradiţie 
în această universitate, unele catedre, 
şi în primul rînd cea de bizantinologie, 
s-au bucurat intotdeauna de prestigiu. 
Căci aci, la sfîrșitul veacului trecut, 
pentru prima oară în lume, au fost în- 
fiinţate o catedră și o publicaţie de spe- 
cialitate în domeniul  bizantinisticii, 
ambele sub conducerea marelui învă- 
tat care a fost Karl Krumbacher. Si 
după el, aci au profesat specialiști de 
renume ca August Heisenberg, Dölger, 
iar astăzi Hans Georg Beck. De aseme- 
nea, în această universitate este în 
“hip deosebit dezvoltată cercetarea poli- 


istorică — arheologică, filologică, eco- 
nomică, sociologică — a Europei de est 


și sud-est. Am avut prilejul să întîlnesc 
aci buni cunoscători ai rezultatelor cer- 
cetării științifice în România, bibliote- 
ile de seminarii ale unor profesori 
fiind la zi cu literatura noastră de spe- 
cialitate. 

Posibilităţile de cercetare sînt uşura- 
te datorită existenţei unei mari biblio- 
teci — Bayerische Staatsbibliothek, re- 
făcută în cea mai mare parte de pe 
urma pierderilor grele din timpul răz- 
boiului. Fondurile sînt atit de bogate 
încît conducerea bibliotecii porneşte de 
la premisa că ceea ce cere cititorul tre- 
buie să se găsească în asemenea mă- 
sură, încît nimeni nu e obligat să in- 
dice cota pe buletinul de cerere, a- 
ceasta fiind atribuţia — de altfel pe 
cale electronică — a  bibliotecarilor. 
Fondurile de manuscrise grecești, la- 
tine si germane, de hărţi si stampe 
vechi, reprezintă un cîmp de cercetare 
vast, mai ales pentru Europa centrală 
şi de sud-est. Nu e de mirare astfel 
că Miinchenul a fost la începutul ca- 
rierei ştiinţifice a lui Nicolae Iorga, 
cînd acesta nu avea încă 25 de ani, u- 
nul din primele obiective ale cercetă- 
rilor sale. 

Dar, în ansamblul său, Minchenul 
nu e numai un centru universitar (cu 
30.000 de studenţi) ci și uñ oraș cu 
numeroase teatre, muzee, expoziţii. O- 
pera (restaurată si renovată) sau „Cu- 
villers Teather“ se disting în mod de- 


osebit prin frumuseţea lor arhitectoni- 
că. Cit despre muzee, „Alte Pinakothek“ 
(cu sălile dominate de zecile de pinze 
ale lui Altdorfer, Dürer, Holbein și 
Brueghel) si, cu totul de alt gen, 
„Deutsches Museum“ (care cuprinde o 
adevărată istorie a tehnicii din Evul 
Mediu pînă în zilele noastre) sînt bine 
cunoscute şi dincolo de hotarele ţării. 

Dar, oricît de mare ar fi, Miinchenul 
nu poate să reprezinte pe deplin în- 
treaga viață universitară si ştiinţifică 
din Germania federală. Este cazul să 
vorbim şi despre universităţile de la 
Tiibingen si Mainz, ca si despre cele 
de la Colonia si Hamburg, pe care am 
avut prilejul să le vizitez în timpul că- 
lătoriei mele. 

Seminarul de romanistică și cel de 
istorie veche si arheologie de la stră- 
vechea universitate Tubingen sînt bine 
cunoscute în ce priveşte cercetările lor: 
am fost emoţionat să văd în holul prin- 
cipal al universităţii, la loc de cinste, 
portretul rectorului de acum 350 de 
ani, Martin Crusius, pionier al studii- 
lor sud-est europene, al cărui „Dia- 
rium“ (jurnal de însemnări zilnice) 
conţine o scrisoare adresată domnului 
Ţării Românești, Mihai Viteazul, pe 
care îl felicită pentru victoriile repur- 
tate asupra armatelor Porții otomane. 
Climatul specific de oras universitar 
este aci accentuat de romantismul locu- 
rilor, alese parcă înadins, cu Necka- 
rul şerpuind poetic între turnuri me- 
dievale, legate fiecare de trecerea cre- 
atoare prin acest oraș a unor poeţi de 
seamă ca Hölderlin, Heine, Uhland. 

lar Mainzul, în care vechea clădire 
a universităţii — unde azi nu mai func- 
ționează decit citeva institute — e ve- 
cină cu celebra catedrală romanică, 
pare să trăiască sub semnul persona- 
lităţii lui Guttenberg, care s-a născut 
aci si tot aci a inventat tiparul. Intre 
diferitele institute universitare cu acti- 
vitate umanistică m-a interesat mai 
mult cel pentru istoria Europei de ră- 
sărit condus de prof. Gotthold Rhode. 
Aci, ca şi la alte universităţi germane, 
am fost bucuros să constat existența 
unei bune biblioteci documentare de 
literatură românească în domeniul is- 
toriei și filologiei, precum și existenţa 
la zi a principalelor noastre publicaţii. 
Pitorescul orașului, așezat lingă albia 
argintie a Rinului, este accentuat de o 
densitate neobișnuită de rămășițe mo- 


l 


 numentale ale civilizației | romane. Aici a 


se va deschide în curînd, ca cinstire 
a memoriei lui. Gutienbers, unul din 
cele mai mari muzee de- istoria . „cărţii 
şi poligrafiei. 

Am vizitat, de asemenea, Colonia și 
Hambură, cu universităţi, relativ re- 
cente, dâr'care au ajuns destul de re- 
pede să "dezvolte o vastă activitate. La 
Colonia, călătorul este impresionat de 
faptul cà din orice colț al orașului se 
vede turnul zvelt al marii catedrale 
gotice. 

Căci Germania federală nu este nu- 
mai o ţară de oraşe universitare ci si 
de orașe-muzee, unele fiind în chip 
norocos ferite de distrugerile războiului, 
altele refăcute (desi în pofida eforturilor 
de reconstrucţie unele din acestea nu 
au putut evita pierderea unei bune 
părți a atmosferei istorice), 

În timpul călătoriei de studii în Re- 
publica Federală a Germaniei, am avut 
adesea prilejul să constat consideraţia 
de care se bucură în cercurile stiinti- 
fice si universitare din această ţară re- 
zultatele cercetărilor noastre ştiinţifice. 
O anumită împrejurare a subliniat în 
chip deosebit aceasta. „Südosteuropa 
Gesellschaft“ — al cărei preşedinte W. 
Althammer, şi  vicepreşedinţii Alfred 
Hânig şi Hermann Gross depun efor- 
turi în direcţia întăririi relaţiilor știin- 
țifice si culturale cu ţările din Europa 
de sud-est — și-a ţinut adunarea anuală 
la sfîrşitul anului 1966, invitindu-l pen- 
tru a ţine raportul principal pe aca- 
demicianul C. Daicoviciu, preşedin- 
tele Societăţii de Ştiinţe Istorice a Aca- 
demiei Republicii Socialiste România. 
Raportul, avînd ca temă originea po- 
porului si limbii române, s-a bucurat 
de o largă audienţă. Totodată, în a- 
ceastă adunare generală, academicianul 
C. Daicoviciu a fost ales membru al so- 
cietăţii. 

Conferinţele si comunicările pe care 
le-am ţinut la universităţile din Mün- 
chen, Hamburg și Mainz, precum și la 
Institutul de Relaţii externe din Dort- 
mund, ca si la întîlnirea universitară 
de la Burg Liebenzell (Începuturile u- 
maniste ale studiilor sud-est europene ; 
Personalitatea lui N. Iorga ca is- 
toric al culturii europene și ca 
istoric - al lumii bizantine; Civi- 
lizaţia orășenească a Dobrogei bi- 
zantine) s-au bucurat de un auditoriu 
atent şi plin de interes. La comunicarea 
de la München au fost de față cîţiva 
din cei mai de seamă profesori ai uni- 
versităţii: Franz Dâlger, Franz Babin- 
ger, Alois Schmaus, Ioachim Werner, 
Georg Stadmiiller, Hermann Gross si 
alții. Cei care au prezidat reuniunile 
au subliniat adesea rezultatele impor- 
tante ale cercetărilor științifice româ- 
nesti în trecut si în prezent. La Ham- 
burg, de pildă. profesorul Fritz Fischer, 
referindu-se la N. Iorga, l-a caracteri- 
zat -drept „un gigant enciclopedist in 
plin secol al XX-lea“. La Mainz, pro- 
fesorul Gotthold Rhode a arătat că ma- 
rile realizări ale științei istorice româ- 
nesti se disting „printr-o trăsătură de 
unire între trecut si prezent“. Iar la 
München, prof. Hermann Gross a sub- 
liniat dorinţa specialiştilor  vest-ger- 
mani de a stringe legăturile de colabo- 
rare cu colegii lor din România, „din 
ce în ce mai cunoscuţi datorită lucrări- 
lor lor în circulaţie în întreaga lume“. 

Aceste cîteva exemple care ilustrea- 
ză evoluţia favorabilă a unor contacte 
colegiale cu universitarii vest-germani 
evidenţiază totodată. colaborarea tot 
mai largă ce se dezvoltă între specia- 
liştii din diferite domenii de cercetare, 
pe planul general al relaţiilor culturale 
inter-europene. 


Corespondenţă din Londra 


"| 


Dezbaterile s-au încheiat, 
opoziția persistă 


John Gritten 


Pentru guvernul laburist, amînarea 
intrării in Piaţa comună, pe care o 
prevesteşte atitudinea preşedintelui de 
Gaulle, reprezintă un eşec; iar unul 
din aspectele frapante ale acestui eşec 
este că el survine după ce hotărîrea de 
a soliciia primirea în C.E.E. produsese 
disensiuni grave în rindurile laburiste. 

Atunci cînd primul ministru Wilson 
a trimis la Bruxelles scrisoarea prin 
care solicită primirea Marii Britanii în 
Comunitatea Economică Europeană pe 
baza art. 237 al Tratatului de la Roma, 
opoziţia din ţară, şi în special din pro- 
priul său partid, împotriva acestei ho- 
tăriri se intensifica. Intensitatea senti- 
mentelor ambelor părţi era rezumată 
în declaraţia lui Wilson: „Intenţionăm 
să urmărim cererea noastră de a fi pri- 
miti cu toată energia și hotărîrea de 
care dispunem“, şi în contradeclaraţia 
deputatului laburist Emanuel Shinwell 
că va opune primului ministru „opozi- 
tia cea mai neobosită şi necruțătoare cu 
toată forţa de care dispun“. 

Guvernul putea pretinde că după 


| dezbaterea de patru zile din Camera 


Comunelor, votul i-a adus o victorie, 
426 de deputaţi aprobind hotărîrea lui 
Wilson de a cere primirea Marii Brita- 
nii în C.E.E. Dar criticii săi afirmă că 
aceasta a fost o victorie à la Pirus. Este 
cert că, în afara rîndurilor guvernului, 
o treime din grupul parlamentar labu- 
rist fie s-a abținut, fie a votat împotri- 
va guvernului, iar săptămînalul „Obser- 
ver“ a declarat: „Este foarte îndoielnic 
că primul ministru dispune de spriji- 
nul a jumătate din grupul parlamentar 
laburist“. 

Acelaşi ziar face o legătură între a- 
doptarea de către guvernul laburist a 
unei politici „cu privire la problema 
cea mai crucială aflată în faţa ţării, care 
prezintă mai multă atracţie pentru con- 


| servatori decît pentru propriii săi spri- 


jinitori“ si „dramaticul eşec electoral“ 
al guvernului pentru alegerile locale. 
Să mai amintim că un ultim sondaj de 
opinie a fost efectuat în cursul celor 
cîteva zile care s-au scurs între anunța- 
rea de către Wilson a intenţiei sale de 
a prezenta cererea și începutul dezbate- 
rii parlamentare. Sondajul arăta că 
49 la sută din cei chestionaţi aprobau 
intrarea, în comparaţie cu 70 la sută în 
urmă cu un an, si 57 la sută în urmă cu 
două luni. Pe de altă parte, numărul 
adversarilor a crescut de la 10 la sută 
în urmă cu un an, si 27 la sută în urmă 
cu două luni, la 34 la sută în momentul 
de faţă. 

O personalitate care nu este politician 
de profesie, cunoscutul istoric A.J.P. 
Taylor, a declarat că, după părerea sa, 
dezbaterea parlamentară s-a „desfășu- 
rat într-o atmosferă de puternică con- 
fuzie. Multă retorică si puţine fapte. 
Primul ministru a declarat că argumen- 
tele economice pentru Piaţa comună nu 
sînt prin ele însele hotăritoare. Ceea ce 
importă în mod real, a spus el, sint mo- 
tivele politice. Apoi, tăcere. Domnul 


Wilson nu ne-a spus care sint molivele 
politice“. 

În măsura în care le-à adus, argu- 
mentele lui Wilson au fost că rolul Ma- 
rii Britanii prin intrarea în C.E.F. tre- 
buie să fie „de a face Europa mai pu- 
ternică și independentă în problemele 
internaţionale“. El a vorbit despre „po- 
tenţialul pe termen lung pentru Europa, 
şi deci pentru Marea Britanie, al creă- 
rii unei pieţe unice de aproape 300 mi- 
lioane de oameni, cu toată sfera si sti- 
mulentul pe care îl va furniza aceasta 
industriei britanice, şi despre uriaşele 
posibilităţi pe care le poate crea o stra- 
tegie integrată pentru tehnologie pe o 
scară cu adevărat continentală“. 

Liderul opoziţiei, Edward Heath, a 
fost acela care a subliniat, în mod apro- 
bator, că prin intrarea Marii Britanii în 
C.E.E. armele nucleare ale ţării ar fi 
puse sub control „european“. 

În consecinţă, un număr de critici au 
afirmat că aceasta înseamnă o pierde- 
re de suveranitate pentru Marea Brita- 
nie, și că cererea de intrare în C.E.E. nu 
este doar un aranjament economic, ci 
un mijloc politic de a crea o alianţă eu- 
ropeană „prin uşa din spate“ — deşi nu 
există indicii că vreun agresor amenin- 
tà interesele britanice. 

Partidul Comunist din Marea Brita- 
nie a luat imediat atitudine împotriva 
acestei hotărtîri, atit din motive econo- 
mice cît si din motive politice, iar se- 
cretarul general al partidului, John Gol- 
lan, a declarat: „Alternativa reală la 
intrarea în Piaţa comună este o confe- 
rinţă economică europeană care ar 
putea duce la o mare extindere a co- 
merțţului Est-Vest reciproc avantajos. 
Aceasta trebuie să fie însoţită de mă- 
suri serioase pentru reducerea incordă- 
rii Est-Vest, lichidarea atit a N.A.T.O. 
cît si a Tratatului de la Varsovia, înlo- 
cuirea amiîndurora printr-un tratat de 
securitate european incluzind toate sta- 
tele şi retragerea tuturor trupelor străi- 
ne din Europa“. 

Wilson nu a reuşit să ignoreze am- 
ploarea revoltei din cadrul grupului 
parlamentar laburist. Deşi pînă în mo- 
mentul de faţă nu s-a anunţat vreo ho- 
tărire cu privire la o măsură discipli- 
nară împotriva celor 36 deputați labu- 
riști „rebeli“, Wilson a hotărît să dea 
un exemplu prin demiterea celor şapte 
secretari particulari parlamentari care 
şi-au manifestat opoziţia abţinindu-se 
de la vot. Este vorba de secretarii unor 
miniștri din cabinet, ca ministrul agri- 
culturii, cunoscuţi pentru împotrivirea 
lor faţă de intrarea în C.E.E 

Wilson a lansat propriilor săi miniş- 
tri ostili Pieței comune sfidarea de a 
demisiona. Dar în unele cercuri se cre- 
de că acesti miniștri vor face tot posi- 
bilul pentru a rămîne în cabinet în 
scopul de a duce o acţiune de ariergar- 
dă cit mai departe posibil. 


Londra, 16 mai 
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REPUBLICA DOMINICANĂ | 


un dialog 


necesar 


Ales cu zece luni în urmă, după mai bine de un an de ocupaţie străină 
— mai exact nord-americană, desi sub paravanul O.S.A, — actualul guvern al 
preşedintelui Balaguer părea să aducă o anumită normalizare a situaţiei în 


Republica Dominicană. Tensiunea vieţii politice 
putut să fie, 
constructiv de un președinte căruia majoritatea alegătorilor 


mico-sociale ar fi 


interne și problemele econo- 
cel puţin abordate 


dacă nu soluționate, 
îi imeredintase 


mandatul. Este adevărat că această majoritate a lui Balaguer a fost si continuă 
să fie contestată, actul electoral desfășurindu-se în condiţii nu tocmai irepro- 
şabile. Totuși, nu acest „fapt consumat“ face ca acum situaţia în Republica 
Dominicană să fie încordată, iar violenţa forţelor de dreapta (și poate o nouă 
intervenţie) să amenințe ca o sabie a lui Damocles ţara care așteaptă liniştea si 
progresul economic. În aceste zile, la doi ani după intervenţia forţelor armate 
interamericane din aprilie 1965, climatul nu pare de loc la înălțimea acestor 


așteptări. 


Într-o conferinţă de presă, ţinută re- 
cent la Stockholm, unde se afla într-o 
vizită la invitaţia conducerii partidului 
social-democrat suedez, fostul preşe- 
dinte al Republicii Dominicane, Juan 
Bosch, a declarat că pregătirile pentru 
alegerile prezidenţiale din 1966 s-au 
desfăşurat în ţara sa în condiţiile per- 
secutării forțelor si organizaţiilor pro- 
gresiste. „Actualul preşedinte Balaguer 
nu deţine controlul asupra situaţiei din 
Republica Dominicană“, a afirmat, de 
asemenea, Bosch. Violentele incidente 
și arestările masive operate de curind 
în ţară confirmă acest fapt. Senatorul 
Casimiro Castro, personalitate marcantă 
a Partidului revoluționar dominican 
(P.R.D.), a fost grav rănit de o gre- 
nadă incendiară aruncată de doi necu- 
noscuţi asupra automobilului său. Prin 
acelaşi procedeu, au fost răniţi mi- 
nistrul comunicaţiilor, Luis Cepeda, și 
doi dintre consilierii săi. Joia trecută 
dr. Basilio Perdomo, fost șef al poli- 
tiei în guvernul constituționalist, a fost 
ucis cu focuri de armă împreună cu 
șoferul său. 

La doi ani după răscoala populară din 
aprilie 1965 și după zece luni de la insta- 
lare, noul guvern nu a reuşit încă să res- 
tabilească climatul de calm necesar. 
Realitatea pare cu atit mai flagrantă cu 
cît, cunoscut drept un adversar al vio- 
lenţei (i se spunea „Balaguer, omul pă- 
cii“), mulţi sperau că noul preşedinte 
vă reuşi să pună capăt abuzurilor for- 
telor pretoriene, devenite elementele 
hotăritoare ale vieţii politice domini- 
cane în timpul dictaturii trujilliste. 
Se aştepta, de asemenea, o normaliza- 
re nu numai politică ci şi economică : 
siguranţa zilei de miine prin garantarea 
locului de muncă şi mărirea salariilor 
erau modestele doleanţe ale muncitoru- 
lui dominican. 

îuvernul a promis o serie de mă- 
suri în vederea îmbunătăţirii climatu- 
lui intern si a dezvoltării economice a 
ţării. Prezentau mare importanţă an- 
gajamentele privitoare la aplanarea si- 
tuaţiei încordate din armată, la retra- 
gerea trupelor străine de pe teritoriul 
țării si, în sfîrșit, unele reforme de 
ordin economie. 

Primul gest de autoritate al preşedin- 
telui Balaguer, instalat în Palatul Na- 
tional la 1 iulie 1966, a fost interzicerea 
intoarcerii generalului ultrareacţionar 
Wessin y Wessin la Santo Domingo. 
Dar, în acelaşi timp, grupul ofițerilor 
constituţionalişti a fost desfiinţat prin 
integrarea acestora în rîndurile arma- 
tei. Măsurile, după cum se vede, se re- 


feră, în special, la limitarea posibili- 
tăților izbucnirii unor noi incidente în- 
tre forțele opoziţioniste militare între 
care existau vechi divergențe legate de 
existența celor două grupări: „consti- 
tuţionaliştii“, în frunte cu fostul lider 
al guvernului constituit în 1965, Caa- 
mano, şi forțele de dreapta conduse de 
generalul Wessin. 

Timp de cîteva luni, violențele au în- 
cetat. Dar slăbiciunea guvernului Bala- 
guer a apărut curînd. El nu a reușit să 
arbitreze cu uşurinţă între înverşunaţii 
adversari, desi isi asigurase unele 
instrumente pentru a o face. Ofițerii 
constituţionalişti care ar fi stingherit 
într-un fel politica guvernului au fost 
expediaţi în străinătate, folosindu-se 
formula „trimiterii la studii“, sau în 
„Misiuni“ pentru a masca, de fapt, exi- 
lul. Noua constituţie, semnată la finele 


anului trecut, nici nu mai menționa 
între drepturile individuale — ca ve- 
chea constituţie din 1963 — acela că 


nici un cetățean nu poate fi expulzat 
de pe teritoriul dominican şi nici nu 
poate fi împiedicat să intre în ţară dacă 
se află în străinătate. Omisiunea este 
atribuită faptului că „guvernul domini- 
can este interesat în menţinerea tacită 
în exil atît a elementelor de dreapta 
cit şi a celor de stinga care ar putea 
crea dificultăţi dacă se întorc în tară“ 
(Vision). Dar aplicarea măsurilor refe- 
ritoare la armată s-a dovedit a fi păr- 
tinitoare. În timp ce stîngii i se acordau 


Santo Domingo. O demonstrație îns- 
potriva intervenţiei străine 
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„condiţii de studii“, lui Wessin i se a- 
proba întoarcerea la  „patria-mamă“. 
Mai mult, prin numirea lui ea repre- 
zentant al Republicii Dominicane la 
O.N.U., era asociat noului regim. 

Lipsa unei poziţii categorice a dat 
apă la moară adepților violenţei. În- 
curajaţi, militarii de dreapta se dedau 
la tot mai multe acte de terorism. În 
august, maiorul Mejias, unul din 
adjuncţii lui Caamano, a fost asasinat 
în plin centrul capitalei. In lunile ur- 
mătoare, nenumărați alţi constituţiona- 
listi au căzut victime atentatelor. Auto- 
rităţile au arestat cîțiva dintre aceşti 
„mercenari de şoc“, autori ai asasina- 
telor, dar un comando sosit la închi- 
soare a impus prin forță eliberarea lor. 

Într-o asemenea conjunctură, Bala- 
guer ar putea recurge la sprijinul unei 
anumite părţi a opoziţiei. Dar aceasta 
este ori ţinută la distanță — am văzut 
prin ce mijloace — ori persecutată. 
Guvernul însuși, contrazicind bunele 
intenţii afirmate, de restabilire a linis- 
tei, a folosit descoperirea unui „com- 
plot antiguvernamental“ drept pretext 
pentru operarea unor masive arestări 
(peste 200 de persoane). 

Inevitabil, prin adoptarea unei ase- 
menea poziţii, situaţia devine tot mai 
favorabilă dreptei. Libertatea de mis- 
care a forțelor de dreapta o demon- 
strează si apariţia unor tendinţe di- 
verse în rindurile acestora. Astfel, se 
remarcă şi afirmarea elementelor tru- 
jilliste printr-o serie de comploturi și 
atertate între care şi cel contra gene- 
ralului Barreras, element de dreapta 
aflat în conflict cu trujilliştii. Barreras 
şi-a făcut intrarea în viața politică în 
fruntea comando-ului care l-a asasinat 
pe Trujillo la 30 mai 1961. Tot el a 
prezidat „junta naţională de reconstruc- 
ție“ răsturnată de la putere de răscoala 
populară din aprilie 1965. În urma în- 
cercării de atentat, fostul general Luis 
Amiama Tío, unicul supravieţuitor — 
alături de Barreras — al grupului care 
a lichidat dictatura trujillistă, a fost 
numit secretar de stat în problemele 
interne şi ale poliţiei. Numirea lui în 
această funcţie, ca urmare a incidentu- 
lui lui Barreras, întăreşte impresia că 
generalul a fost victima elementelor 
trujilliste. 

Ampla anchetă întreprinsă în legă- 
tură cu încercarea de asasinat de la 
21 martie impotriva generalului Barre- 
ras, recompensa de 25 000 de dolari a- 
cordată celor care ar denunța pe autori, 
ca si arestarea colonelului în retragere 
Caonabo Fernandez, fost şef al poliţiei, 
a lui Salomón Sanz, cunoscut ca un 
prieten intim al familiei Trujillo si a 


nepotului fostului dictator, Luis Ruiz 
Trujillo — suspecți de a fi participat 
la atentat — au creat impresia că este 


vorba de luarea unei poziţii mai ho- 
tàrite faţă de elementele de extremă 
dreaptă adepte încă ale regimului te- 
rorist dictatorial. 

Neliniştea forţelor progresiste în faţa 
situaţiei existente a determinat condu- 
cerea partidului revoluţionar dominican 
să declare, într-un răspuns privind „re- 
concilierea naţională“, că este gata să 
ia parte la un dialog cu guvernul Ba- 
laguer. 

Noile acte de terorism au determinat. 
pe deputaţii din partea P.R.D. să se 
retragă din parlament în semn de pro- 
test. Ca răspuns, preşedintele Balaguer 
a ameninţat că va organiza alegeri 
parțiale pentru a-i înlocui, dacă nu-și 
vor relua locul în parlament. 

Este clar că, în asemenea condiţii, 
dialogul atît de necesar nu pare să mai 
constituie o perspectivă apropiată. 


Anca VOICAN 


contrapunct e 


opoziţia 
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Art BUCHWALD 


Ultimul raport al republicanilor asupra 
politicii față de Vietnam a provocat o 
mare consternare în cercurile republicane 
de la Washington. Raportul, cu un ca- 
racter foarte critic față de felul în care 
democrații duc războiul din Vietnam, a 
stirnit mai multă furie în rîndurile oame- 
nilor politici republicani decît în rindu- 
rile democraților. Motivul acestei atitu- 
dini: se știe că, pină acum, republica- 
nii au sprijinit politica preşedintelui 
Johnson cu mult mai multă vigoare decit 
au făcut-o democrații. 

Un lider republican mi-a declarat : 

— Ca partid de opoziţie, consider că 
este greșit să-i criticăm pe democrați în 
momentul de față. Orice opoziție față 
de politica democraților trebuie să vină 
din partea propriului partid al preșe- 
dintelui. 

— Consideraţi deci greșită publicarea 
de către Comitetul pentru politica repu- 
blicană a „Cărţii Albe” în care s-au sub- 
liniat greșelile săvirșite în Vietnam de 
ultimele două Administrații democrate ? 

— Bineînţeles. Unul din lucrurile prin 
care s-au făcut cunoscuți întotdeauna re- 
publicanii a fost unitatea lor în sprijini- 
rea partidului democrat. Putem eventual 
să nu fim de acord cu tot ceea ce face 
președintele Johnson, dar trebuie să ti- 
nem pentru noi această nemulţumire și 
să prezentăm un front solid. Altminteri, 
opoziția din partidul președintelui John- 
son se va folosi de dezacordurile minore 
dintre noi. 

— Dar dacă nu criticați politica pre- 
ședintelui Johnson, cum puteți susține că 
sînteți partidul de opoziție ? 

— Toată lumea știe că sîntem partidul 
de opoziție pentru că nu sîntem la pu- 
tere. Dar partidul de opoziție nu trebuie 
să se opună partidului de guvernămint. 

— Dacă rolul partidului de opozitie 
nu este acela de a se opune partidului 


aflat la putere, care ar trebui să fie 
exact rolul dv. ? 

— Să-l sprijinim pe președinte împo- 
triva propriei sale ppo din partidul 
democrat. Nu dorim să facem nimic de 
natură să-i încurajeze pe liderii partidu- 
lui democrat care sînt împotriva preșe- 
dintelui Johnson. 

— E logic, i-am răspuns. Dar de ce, 
dacă partidul republican nutrește aseme- 
nea sentimente, a dat publicității rapor- 
tul în care sînt subliniate toate greșelile 
săvirşite de ultimele două Administraţii 
democrate ? 

— Foarte puțini dintre noi au avut cu- 
noștință de acest raport. Comitetul a ac- 
ționat de bună-credință deoarece a cre- 
zut că republicanii ar putea dori să aibă 
unele linii de conduită pentru atacurile 
lor împotriva oponenților democrați în 
campania din 1968. Noi nu știam însă 
că acest raport îl va ataca și pe preșe- 
dintele Johnson. Lucrurile au luat o tur- 
nură atit de serioasă, încit senatorul 
Dirksen a fost obligat să iasă din spital 
pentru a-l apăra pe președinte. 

— Dirksen e un bun republican, am 
spus eu. Am observat că si Barry Gold- 
water a apărat politica președintelui 
Johnson fată de Vietnam. 

— Majoritatea republicanilor av a- 
ceastă calitate, mi-a răspuns purtătorul 
de cuvînt. Există în partidul nostru o mi- 
noritate . redusă de politicieni nemulțu- 
mili, care sînt împotriva lui Johnson. Dar 
fiecare partid de opoziție iși are rene- 
gații săi. 

— Îi veți pedepsi oare pe republicanii 
care s-au pronunțat împotriva președin- 
telui Johnson ? 

— S-a luat în discuție această posibi- 
litate. 

Citeva ore mai tirziu m-am întîlnit cu 
un lider al partidului democrat și l-am 
întrebat dacă nu este îngrijorat de ,,Cor- 
tea Albă” a republicanilor. 

— Nicidecum, mi-a răspuns el. Nu-i 
poți condamna pe toți republicanii pen- 
tru ceea ce fac cițiva republicani dezo- 
rientați. Trebuie să avem în această țară 
un puternic sistem bipartizan și, atita 
timp cît majoritatea republicanilor il spri- 
jină pe președintele Johnson iar majori- 
tatea democratilor se opun președintelui 
Johnson, vom păstra echilibrul care face 
măreția acestei țări. 

(Din New York Herald Tribune, 
nr. 26228) 


— Ei, acum că sînteţi în siguranță, puteți să-mi spuneți cine a tras la 


- Dallas... 


(din Szpilki, Varsovia, | 


reînvierea 
indulgențelor 


Nicolae MINEI 


Se știe că, mulțumită „indulgențelor“ 
pe care le cumpărau de la călugării 
comis-voiajori, seniorii feudali își puteau 
îngădui să păcătuiască din plin, fără a 
risca să-şi piardă tichetul pentru paradis. 
Se mai credea că, de la Martin Luther 
încoace, această practică a fost abolită. 

lată însă că ea reapare, într-o versiu- 
ne renovată și adăugită. Deplasîndu-se 
gin Europa medievală în America zile- 
lor noastre, sistemul se preocupă mai 
puțin de mediaţia între muritori şi auto- 
ritățile cerești, concentrîndu-și atenția a- 
supra raporturilor dintre pămiînteni. Lo- 
cul călugărilor cu desagă a fost luat de 
pastori autohirotonisiți, aparținînd unor 
culte a căror răspîndire se limitează la 
teritoriul Statelor Unite. Printre ele, cea 
mai activă se dovedeşte o sectă cu un 
nume oarecum bizar — „biserica reînvie- 
rii globale“. 

Pentru a deveni pastor reînvietor glo- 
bal, e necesară o singură binecuvintare : 
a ta personal. Așa cum e și firesc, a- 
cest minimum de formalități a dus la un 
maximum de personal clerical. El s-a pus 
în slujba morală a Domnului şi, simul- 
tan, în sluiba materială a domnilor — 
în speță a unor mari companii din statele 
de sud și de vest (Louisiana, Nebraska, 
Arkonsas etc.). În schimbul unui salariu 
de -cîteva mii de dolari pe an, pastorii 
se ocupă cu sîrg de starea de spirit a 
muncitorilor, de măsura în care ei cred 
nu atit în Domnul, cît în domni. 

De cîte ori se simte bătind un vînt de 
nemulțumire, părinții spirituali de pe sta- 
tul de salarii al întreprinderii intră în 
acțiune. Ei se adresează în primul rînd 
soțiilor, povățuindu-le cu duhul blinde- 
ţii să nu-și lase bărbații să cadă pradă 
diavoleştii ispite a grevei. Vine apoi 
rîndul muncitorilor, cărora pastorii le de- 
monstrează, cu pilde convingătoare, că 
supunerea e mama tuturor binefacerilor. 
Argumentul principal, care este specific 
sectei, s-ar. putea rezuma astfel: cu cît 
suferi mai mult în întruchiparea ta de 
cozi, cu atit o vei duce mai bine după re- 
învierea globală. Ceea ce înseamnă că, 
în schimbul unui mic dezavantaj — scă- 
derea salariului sau concedierea — te 
vei bucura de imensul beneficiu al unei 
existente viitoare de multimilionar. 

Eficacitatea procedeului rămîne încă 
sub semnul întrebării. La compania „Pre- 
scott and Son”, din orașul Baton Rouge, 
eforturile pastorilor nu au putut împie- 
dica o grevă de 35 de zile, iar la filiala 
din Lincoln (capitala statului Nebraska) 


a firmei „Gulf Oil”, doi reînvietori glo- 


bali au mincat o bătaie soră cu moartea 
globală. Dar asemenea detalii sînt ne- 
semnificative. Esenţialul e că vechiul ne- 
got. a reapărut, cu deosebirea că, în loc 
de indulgențe pentru păcătoşi, astăzi se 
comercializează indulgența față de pa- 
troni. 
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Pe urmele 


personal. În. cartea sa „Asasinii printre noi“ nu este însă 
vorba numai de cei 900 de foști demnitari și călăi hitleriști 


deferiți justiției cu ajutorul lui 


iesenthal ci și de mulți alții, 


aflați încă, datorită unor complicități multiple, în libertate. 


i 


PE LANDSTRASSE NR. 32 


Cam la patru săptămini de 
la eliberarea mea, pe cînd mă 
aflam la Linz, unde lucram la 
Comisia pentru cercetarea cri- 
melor de război, un soldat m-a 
întrebat dacă quzisem de un 
SS-ist pe nume Adolf Eichmann. 


le lui Eichmann într-un carnete! 
negru, unde aveam lista meo 
personală de oameni urmăriți. 

Biroul O.S.S.tera situat la 
Linz pe Landstrasse nr. 30. Lo- 
cuiam la o distanță de citeva 
case, pe Landstrasse nr. 40. În- 
tr-ọ noapte de iulie, pe cînd 
mă aflam în camera mea și îmi 
revedeam listele, *proprietărea- 


Aussee, localitate învecinată, și 
le-am cerut să percheziționeze 
casa. Un american s-a dus a- 
colo și a găsit-o pe Frau Ve- 
ronika Liebl, care a recunoscui 
că este fosta soție a lui Adoli 
Eichmann.  Divorțase de el la 
Praga în martie 1945, spunea 


Liebl pentru a o confrunta cu 
această depoziție. Şi-a menți- 
nut vechea declarație. Nu-l vă- 
zuse pe Eichmann de la divor- 
tul lor, pronunțat la Praga. Lo 
începutul anului 1946, numele 
lui Adolf Eichmann a apărut 
pe lista numărul 1654/46 a 
austriecilor urmăriți. 


MISIUNEA LUI 
„HERR VAN DIAMANT“ 


= In: cursul proceselor de la 
Nürnberg am studiat mii de 
documente. Am aflat că Eich- 


cru care ne era indispensabil 
— o fotografie a lui. Am aflat 
despre cineva care putea reuși 
să obțină așa ceva: Manus 
Diamant, supraviețuitor al lo- 
gărelor de concentrare, care-și 
pierduse întreaga familie. Do- 
rea să ne ajute și, din întim- 


Ë x e ea, şi își reluose numele de | plare, era un tînăr frumos. 
284 fată. De atunci nu-l mai văzuse | S-a hotărit ca Manus să de- 
F și nu avea nici o fotografie a | vină „Herr van Diamant”, co- 
F: l lui. Venise la Altaussee la 25 | laboraționist olandez si fost 
E aprilie, locuise întîi la „See- membru al diviziei olandeze 
Ë: hotel”, apoi la „Parkhotel“, și | SS „Nederland”, core nu în- 
! acum închiriase acest „aparta- | drăznea să se înapoieze în țara 
|: ment. Cei trei fii a! ei, Klaus, sa. Speram că ar putea să aibă 
É rea tipat REA cu ea. . | succes pe lingă văduvele sin- 
E -am dus la Altaussee si am | guratice ale SS-iștilor întemni- 
ă r vorbit ra si ponie Piomar tati sau fugiți. Manus Diamant 
3 REPAS Ses AI Hi pole . a declarat că va încerca să 
z ep pe AGO | Sy araa facă cunoștință cu soția lui 
F. vise acolo „in jurul doler ce | Eichmann și cu alte femei 
[> 1 mai”. Într-o noapte spărsese aie. |: "cUlgscusază 

| dulapul cu haine al soțului de- V : “` 

| š À „Van Diamant” nu a făcut 
4 e cedat al d-nei Pucher și șterpe- cuie stii 00 Frau -FiIChmann 
É lise un costum civil. Nici nu se TATARER SU A 
° adr) $ da | care nu voia să vorbească cu 

pic ine măcar să-i ofere bani. iman dă Sri pn a 

E: Fo Pucher era minioasă. Alte cai iai fi ai lui abia x< 
NeR à a s X ovă sau trei persoane au afir- | = 1 ? 
Es Ceea ce îl deosebește pe Simon Wiesenthal de autorii | mat. de asemenea cad văzuse. | i lua deseori cu barca pe lo- 
Le: celorlalte cărți despre criminalii naziști este faptul că nu ră pe Eichmann în primele zile | cul Altaussee. Într-o după-a- 
= scrie decit despre cazurile pe care le-a urmărit el însuși, des- ale lunii mai. Americanii s-au | miază, Manus mi-a spus că a 
b pre asasinii la a căror identificare si prinderea contribuit | dus din nou la Frau Eichmann- | doua zi îi va duce pe băieți la 


o plimbare cu barca. Glasul 
său era nefiresc de încordot. 
Am considerat că era mai bine 
să discut cu el. l-am spus có 
știam că-și pierduse familia și 
că printre cei uciși se aflau şi 
copiii lui. 

— Doi băieți și o fată, mi-a 
răspuns, fără să mă privească. 

— Înţeleg, Manus. Dar ține 
minte că noi nu sîntem naziști. 
Noi nu luptăm împotriva unor 
copii nevinovați. Şi dacă crezi 
cumva că ai putea într-adevăr 
să-i faci rău lui Eichmann prin- 
tr-un... accident pe lac, gre- 
șești. Cu cîtva timp în urmă, 


l-am spus că auzisem acest| sa a întrat și, pretextind 'că | mann fusese unul dintre prin-| doi oameni de-ai noștri au 
nume de la evrei unguri în la- | vrea.să facă patul, s-a. „uitat | cipalii conducători ai mașinii | vrut să-i răpească pe fiii lui 
ărul de concentrare de la t ărul ote: de exterminare. Î | inte- | F; ZA š š 
g 1 | peste umărul meu. rminare. In cursul inte- | Eichmann și să anunțe că, dacă 
Mauthausen. Numele - nu-mi — Eichmann ! a spus ed. Tre- | rogatoriilor, un anume Rudolf | tatăl lor nu se predă, vor fi 


spunea nimic. Mă interesau mai 
mult autorii crimelor la care 
fusesem martor, ` 

— Mai bine caută numele. 
mi-a spus soldatul. | 

La biroul Comisiei pentru ces“ 
cetarea crimelor de război am 
cercetat listele și am descope- 
rit numele „Eichmann”. Se spu- 
nea că acționase in? Austria, 
Cehoslovacia, Franţa, *3recia, 
Ungaria. Nu i se dădea îpre- 
numele, ci doar gradu! militar: 
Obersturmbannfihrer SS. În iu- 
lie 1945 am primit o listă de 
criminali de război. În docu- 
ment, datat 8 iunie 1945, se 
spunea că Eichmann (fără pre- 
nume) „este căsătorit, are un 
copil, poartă porecla Eichie... 
este o înaltă oficialitate a car- 
tierului general al Gestapoului 


buie să fie generalul SS Eich- 
mann care îi comanda („kom- 
mandierte“) pe evrei. Ştiţi că 
părinţii lui locuiesc pe strada 
noastră, la numărul 32 ? 

: Mi s-a părut absurd ca Frau 
Sturm să știe mai. mult decit 
anchetatorii care wîntocmiseră 
lista criminalilor de“război, dar 
Frau Sturm:.avea dreptate. +À 
dova zi — era 24 iulie, cred — 
doi membri ai O.S.S. au efec- 
tuat o descindere în casa de la 
nr. 32> Descinderea nu a dai 
nici unrezultat„ Tatăl lui Eich- 
mann a recunoscut că fiul său 
Adolf făcuse parte din SS, dar 
altceva nu știa.” Adolf venise 
rareori acasă în concediu și nu 
discuta , niciodată cu familia 
despre “activitatea sa. Nu: se 
înapoiase din război. Ultimele 


Scheide, un german care con- 
dusese lagărul de internare a- 
merican de la Cham — cu a- 
proape 3000 de deținuți din 
SS — a declarat că Eichmann, 
în iunie 1945, se aflase în la- 
ărul american și purta numele 
q° „Eckmann”. În lagăr, Eich- 
mann'ta făcut» parte dintr-un 
grup îrimis să lucreze în ora 
șul învecinat. Compania pleca 
în fiecare dimineaţă spre oras 
sub; escortă -americană și se 
înapoia seara în lagăr. La 39 
iunie, Scheide a descoperit ce 
făcuse Eichmonn în timpul răz- 
boiului și a informat pe un re- 
prezentant al autorităților ame- 
ricane din lagăr. Cînd grupul 
lui -Eichmann s-a înapoiat în 
noaptea aceea, el nu se mai 
afla printre deținuți. O aseme- 


uciși. Am formulat multe argu- 
mente împotriva ` planului lor, 
dar numai unul i-a convins: 
un om care a trimis la moarte, 
fără să șovăie, un milion de 
copii, nu ar manifesta emoție 
pentru propriii lui copii. Chiar 
dacă ar fi profund îndurerat de 
planul lor, nu ar salva băieții 
predindu-se. Nu este un aseme- 
nea om. 

Diamant nu a răspuns. Spe- 
ram că reușisem să-l conving, 
dar tovarăşii mei și cu mine 
am căzut de acord să-l elibe- 
răm de misiunea sa de la Alt- 
aussee. În schimb, i s-a cerut 
să intre în legătură cu mai 
multe foste prietene ale lui 
Eichmann și să încerce să ob- 
țină o fotografie a ușuraticu- 


(departamentul pentru proble- | veşti de la el fuseseră primite | neq fugă nu era un lucru ne- lui lor iubit. În 1947 am desco- 
mele evreieşti) și membru al| gin Praga „în urmă cu cîteva obișnuit în primele luni de după | perit o fată în Urfahr, o subur- 
artidului nazist”. Al doilea en r : război. Acum aveam dovada | bie nordică a orașului Linz, si- 
pa ii a) A si luni ; Aveau vreo fotografie a | că, la 30 iunie 1945, Eichmann | tuotá d bir ot o de 
crimpei de informație mi l-a | lui? Herr Eichmann a clătinat | trăia, fapt care ulterior s-a do ; 


furnizat căpitanul O'Meara, pe 
atunci şeful meu la Oficiul ser- 
viciilor strategice (O.S.S.), unde 
lucram după plecarea din Linz 
a Comisiei pentru cercetarea 
crimelor de război. Pe căpitan 
îl interesa foarte mult Eich- 
mann, pe care îl numea „șeful 
secției pentru evrei a Gestapo- 
ului”, şi mi-a cerut să mă ocup 
de acest caz. Am trecut nume- 


- 
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din cap. Fiului său nu-i plăcuse 
niciodată să fie fotografiat. Cei 
de la O.S.S. nu l-au crezut, dar 
în cele din urmă s-a dovedit că 
era adevărat. 

La 1 august am primit vizita 
unui prieten. Era foarte tulbu- 
rot. Tocmai auzise zvonul că 
Eichmann s-ar ascunde în satul 
Altaussee. Ne-am adresat au: 
torităților americane din Bad 


vedit a fi de mare importanţă. 

Un membru al statului majo- 
a! lui Eichmann, fuhrerul SS 
Dieter Wisliceny, condamnat lo 
moarte, care încerca să-și sal 
veze pielea devenind informa 
tor, a dat adresele mai multor 
femei cu care Eichmann între 
ținuse relații. Am crezut că vre- 
una din fostele prietene ale lui 
Eichmann ar putea avea un lu- 


făcut cunoștință cu ea, a fost 
invitat la ea acasă, a găsit un 
„album de familie” și a desco- 
perit o fotografie a lui Adolf 
Eichmann făcută în 1934. Mi-a 
adus radios fotografia, a fost 
eliberat de sarcina sa și și-a 
reluat viața obișnuită. Am făcut 
copii după această fotografie 
învechită, care a fost anexată 
la dosarul Eichmann. 


In timpul procesului Eichmann 


O VESTE SURPRINZĂTOARE 


Într-o zi de la sfîrșitul anu- 
lui 1947, am fost chemat la te- 
lefon din Bad Ischl. Un prieten 
american, Stevens, mi-a cerut 
să plec imediat acolo. La Bad 


Ischl, Stevens mi-a spus că 
Frau Veronika Liebl ceruse tri- 
bunalului districtual local un 
certificat de deces (,Todeser- 


klârung”) pentru fostul ei soț, 
„in interesul copiilor”. Pe atunci 
tribunalele erau asaltate cu a- 
semenea cereri. Orice femeie 
trebuia să producă dovada că 
soțul ei a murit sau a fost de- 
clarat decedat pentru a obține 
o pensie sau pentru a se putea 
recăsători. Tribunalele eliberau 
asemenea declarații în mod 
formal, fără cercetări amănun- 
tite. 
„Vestea adusă de Stevens m-a 
intrigat. Ne-am privit în tăcere, 
dindu-ne seama că, de îndată 
ce Adolf Eichmann va fi decla- 
rot în mod oficial mort, nu- 
mele său va dispărea automat 
de pe toate listele celor urmă- 
riti. Cercetările efectuate în în- 
treaga lume pentru descoperi 
rea lui vor înceta. Eram încre- 
dințat că Eichmann însuși era 
autorul acestei manevre. 
Stevens a aflat de la judecă- 
torul care se ocupa de cererea 
doamnei Eichman că un anume 
Karl Lukas din Praga trimisese 
o depoziție în care afirma că 
fusese de față atunci cînd Eich- 
mann a fost împușcat mortal 
la Praga, la 30 aprilie 1945. în 
amplul meu dosar Eichmann 
aveam depoziția sub jurămiînt 
a unui SS-ist care afirma că-l 
văzuse pe Eichmann la Aussee, 
la 2 mai 1945. Alţi martori îl 
văzuseră cu o zi înainte în 


apropiere de Bad Ischl. Ste- 


į reconstitui 


vens a declarat judecătoru- 
lui că Eichmann este un crimi- 
nal nazist urmărit și că fusese 
văzut în Austria, cit se poate 
de viu, după data de 30 apri- 
lie. Judecătorul a rămas stupe- 
fiat și a prelungit perioada de 
așteptare obișnuită pentru ase- 
menea cazuri, de la două la 
patru săptămîni. 

Am trimis la Praga pe unul 
din colaboratorii mei. Peste 
novă zile eram informat că 
Karl Lukas este căsătorit cu 
Maria Lukas, al cărei nume de 
fată era Liebl și care nu era 
altcineva decit sora soției lui 
Eichmann. Am transmis informa- 
tia lui Stevens, care a făcut o 
nouă vizită judecătorului. Aces- 
ta a convocat-o pe Frau Eich- 
mann și a asigurat-o că, dacă 
va încerca din nou să-l înșele, 
va anunța procurorul districtual. 
Frau Eichmann a plecat îngro- 
zită. Distrusesem legenda pre- 


į tinsei morți a lui Eichmann. 


În scurtă vreme am reușit sa 
exact călătoria lui 
Eichmann la sfirşitul războiului 
Sosise la 20 aprilie în lagărul 
de concentrare de la Theresien- 
stadt, unde a rămas pînă la 
27 aprilie. A dova'zi se afla la 
Praga, la 29 aprilie era la Bud- 
weis, la 1 mai în lagărul de la 
Ebensee, în apropiere de Bad 
Ischl, iar la 2 mai la Altaussee, 
unde a rămas pînă la 9 mai. 
Apoi s-a ascuns din proprie 
inițiativă în lagărele de inter- 
nare americane pînă la sfirși- 
tul lunii iunie, cînd a fugit din 
lagărul de la Cham. Ulterior a 
stat ascuns citva timp în nor- 
dul Germaniei. De acolo a ple- 
cat la Solingen, unde a locuii 
la un unchi. O dată, englezii au 
venit să ia un interogatoriu 
unchiului lui Eichmann în timp 
ce Eichmann era ascuns în 


casă. El a hotărit să se înapo- 
ieze în regiunea Aussee, unde 
se simțea mai în siguranță de- 
cît oriunde. 


REVELIONUL LUI 
EICHMANN 


La 20 decembrie 1949, un 
funcționar superior al poliției 
austriece a venit să mă viziteze 
la Linz. Era de părere că Eich- 
mann se ascundea în apropiere 
de satul Grundlsee, la aproxi- 
motiv două mile de Altaussee. 
Poliția descoperise că Eich- 
mann urma să petreacă ajunul 
Anului Nou împreună cu fami- 
lia sa la Altaussee. Poliţiştii 
intenționau să efectueze o des- 
cindere în locuința familiei 
Eichmann în timp ce el avea să 
se afle acolo și mi-au cerut să 
vin. și eu. Ajunul Anului Nou 
este și ziua mea de naștere și 
nu-mi puteam dori un dar mai 
frumos decit arestarea lui Eich- 
mann. 

Pe atunci, Centrul nostru de 
documentare era vizitat dese- 
ori de un tînăr izraelian care 
făcea o călătorie de studii în 
Europa. Era foarte preocupat 
de cazul Eichmann. l-am spus 
— acum îmi dau seama că fă- 
cusem o imprudență — că s-ar 
putea să-l arestăm în curînd pe 
Eichmann. Cînd a auzit că urma 
să plec la Altaussee, unde lo- 
cuia Frau Eichmann, m-a ruga! 
să-l iau și pe el. Am plecat la 
28 decembrie. Ne-am stabilit 
la „Erzherzog Johann Hotel” 
din Bad Aussee, la două mile de 
Altaussee. Poliţia austriacă pos- 
tase șase detectivi la diferite 
hanuri. L-am avertizat pe tină- 
rul izraelian să nu vorbească 
cu nimeni. 

În dimineaţa zilei de 31 de- 
cembrie m-am întîlnit cu ofiţe- 
rul de poliție care avea sarcina 
operațiunii. Oamenii săi pă- 
zeau drumul de la Grundlsee 
spre Altaussee și casa în care 
locuia Frau Eichmann. La îna- 
poierea mea la hotel i-am spus 
tinărului izraelian să nu iasă 
din cameră înainte de miezul 
nopții. La ora 9 m-am întîlnit 
cu ofițerul de poliție și cu o 
altă persoană. La toate hanu- 
rile, la hoteluri și în multe case 
se sărbătorea Revelionul; se 
auzeau glasuri, muzică și risete 
puternice. 

La ora 10 am inspectat toate 
posturile de detectivi și am cer- 
cetat hanurile situate de-a lun- 
gul drumului. Era foarte frig 
și ne-am înapoiat la hotel ca 
să bem un ceai fierbinte. Am 
deschis ușa restaurantului de la 
hotel si am rămas uimit. Tînă- 
rul izraelian se afla la o masă 
mare, bind cu un grup de lo- 
calnici. 

Ofiţerul de poliție s-a supă 
rat. 

— Nu-mi place asta. Dacă 
se află că un tînăr izraelian 
este în oraș, s-ar putea... 

— E trecut de zece, i-am 
spus eu. Acum nu se mai poate 
întîmpla nimic. 

— Sper, a răspuns el nemul 
tumit. 

La ora 10,30 am plecat dir 
nou. Cînd am ajuns la hanul 


următor, detectivul a raportat 
că oamenii vorbeau despre so- 
sirea „grupului de izraelieni”. 
Ofiţerul de poliție m-a privit 
dar nu mi-a spus nimic. Eu mă 
blestemam în gînd. 

Ora 11. Dacă dorea să fie 
cu familia sa la miezul nopții, 
Eichmann trebuia să părăseas- 
că în curind Grundlsee. Putin 
după ora 11,30, un detectiv a 
venit în fugă din Grundlsee. 

— La ora 11,30, a spus el, 
doi oameni s-au apropiat pe 
drumul din Grundlsee. Era în- 
tuneric beznă, dar le-am putut 
vedea umbrele pe zăpadă. Se 
aflau la aproximativ 150 de 
metri de mine; eu mă ascun- 
deam în spatele copacilor de 
pe drum. Deodată a apărut un 
al treilea om care- venea în 
goană dinspre Grundlsee și 
care a strigat ceva. S-au oprit 
toți trei, iar peste citeva se- 
cunde au fugit înapoi. 

Ofițerul a văzut cit eram de 
nenorocit. „Nu te necăiji atit. 
Știm acum din ce grup de case 
qu venit. Nu avem mandate de 
percheziție, dar îl vom urmări. 
Las aici doi oameni și mă îna- 
poiez la Linz pentru a cere 
noi instrucțiuni”. A dat din u- 
meri și a adăugat: „Poate că 
ai făcut o greșeală aducîndu-l 
aici pe tînărul izraelian. Sau 
poate că Eichmann a fost aver- 
tizat din alt motiv. Nu știu”. 

La vreo zece minute după 
miezul nopții ne-am înapoiat la 
Bad Aussee. Străzile erau pline 
cu oameni zgomotoși. Cheflii 
veseli strigau : „La mulți ani É 
Se auzea muzică, zgomot de 
pahare sparte. Eu nu voiam să 
văd pe nimeni. Darul pentru 
ziua mea de naștere se aflase 
la numai 150 de metri distanţă. 
il pierdusem și simțeam că nu-l 
voi mai obține niciodată. 

În ianvarie 1951 am făcut 
cunoștință cu un fost membru 
al spionajului militar german, 
care mi-a spus că Eichmann 
fusese văzut la Roma la sfirși- 
tul verii anului 1950, la citeva 
luni după ce părăsise regiunea 
Aussee. 

— Există diferite versiuni des- 
pre fuga lui Eichmann, mi-a 
spus el. Toate concordă asupra 
faptului că el a ajuns la Roma 
cu ajutorul unui comitet croai 
condus de foști prieteni ai lui 


Ante Pavelici, şeful guvernului _ 


colaboraționist croat. Sintem de 
părere că a fost ascuns într-o 
mînăstire. Acolo a primit un 
buletin de identitate de la Va- 
tican, care îi era indispensabil 
pentru a obține viza pentru o 
tară sud-americană. 

— Sinteţi oare sigur că este 
vorba de America de Sud? 
l-am întrebat. N-a plecat cum- 
va în Orientul Apropiat ? 

Informatorul meu a clătina! 
din cap: 

— Majoritatea naziștilor care 
şi-au găsit temporar azil la 
Roma au fost trimiși ulterior 
în America de Sud. Sintem de 
părere că Eichmann s-a alătu- 
rat unui grup de mai multe 
persoane, probabil sub un nu- 
me fals. Transporturile acestui 
grup se îndreaptă spre Brazilia 
si Argentina. 

— 
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= Nu aveam posibilita 
„caut în Brazilia sau Argentino 
un om al cărui nume actual 
nu-l cunoșteam și pe care nici 
măcar nu-l puteam descrie 
exact, deoarece ultima lui fo- 
tografie fusese făcută cu ani 
în urmă. Singura mea speranță 
- rămînea familia lui Eichmann. 
Într-o zi ar putea încerca să ia 
legătură cu soția sa la Alt- 
aussee, unde învățau copiii. În- 
tr-o zi ar putea încerca să-i 
ducă pe toți în America de 
Sud. Nu puteam decit să aștept. 


CASATORIE PRIN 
CORESPONDENȚĂ 


Azi, oamenii vin la mine cu 
tot felul de probleme legate 
de regimul nazist. Lo sfirșitui 
anului 1963 a venit o tinără — 
îi voi spune Ruth. Avea vreo 
25 de ani și era drăguță și 
„vioaie. Ruth mi-a spus că este 
o „romantică incorigibilă” care 
se plictisise de munca ei de bi- 
rou. Răspunsese următorului a- 
nunt de la rubrica „Căsătorii“ 
a ziarului vienez „Kurier“ : „Me- 
dic, 42 de ani, situaţie excelen- 
tă în străinătate, dorește să 
facă schimb de scrisori cu fată 
drăguță. Scopul: căsătoria. 
Scrieți la cutia poștală nr. .... 

Peste trei săptămîni, un ingi- 
ner pe nume Babor i-a scris 
fetei într-un stil politicos de 
„modă veche că dorește să-i dea 
toate informațiile despre fiul 
său Karl, medic binecunoscut 
la Addis-Abeba, în Etiopia. În 
săptămîna următoare, inginerul 


TE Babor i-a făcut o vizită. l-a 
39 spus cú el și soția sa duc o 
A viață liniştită la Viena. Singurul 
p lor fiu, Karl, plecase în Etio- 
F pia cu soția sa, o fostă baro- 


neasă Babor — „foarte ciudată 
„asemănarea dintre numele noa- 
= stre” — care a murit acolo în- 
š tr-un accident de automobil, în 
as 1960. Unica fiică a fiului său, 
e Dagmar, avea acum 20 de ani 
gale la Paris Dr. Karl Ba- 
x. r era ginecolog — „cel mai 
3 bun din Addis-Abeba”, spunea 
` tatăl său. 
Ex — Domnule inginer — i-a 
spus Ruth repede — trebuie să 
E vă repet ce am scris în scri- 
E soarea mea. Sînt evreică... 
e — Dor dragă domnişoară, nu 
— Ë are nici o importanță. În cosa 
rată noastră antisemitismul este ne- 
cunoscut, credeți-mă. A privit-o 
pe Ruth și a adăugat: „li veti 
scrie, nu-i aşa 2“ 
A fost începutul unei lungi 

corespondențe. După citeva 
săptămîni, Babor a pus într-un 
„plic şi o fotografie a sa. După 
două luni a trimis „sărutări de 
miîini dragei sale Ruth”. Ea i-a 
Š răspuns numindu-l „dragă Karl”. 
1 Îşi închipuia că-l cunoaște foar- 
A te bine. 

Cam după un an de la pri- 

ma sa scrisoare, dr. Babor a a- 


= nunțat-o că i-a cumpărat un 
„bilet de călătorie Viena—Addis- 
7 Abeba şi retur — „pentru ca- 
E ~ zul în care nu ti-ar plăcea aici, 


ceea ce sper că nu se va în- 


+q timpla”. l-a spus că a rugat-o 
„de asemenea pe fiica sa Dag- 
„mar s-o întimpine pe Ruth la 
„Viena, „astfel încît să poți ve- 
Saa 


ni aici împreună cu ea“. Peste 


tea să 


-bor le aștepta la aeroport. A 
fost politicos, i-a sărutat mîna 
lui Ruth, iar pe Dagmar a îm- 
brățișat-o. Dar omul acesta a- 
vea ceva ciudat și aproape în- 
spăimintător. Conducea foarte 
prost automobilul. Pe drumul 
de la aeroport, Ruth l-a între- 
bat pe jumătate în glumă dacă 
vrea să se sinucidă, iar el i-a 
răspuns, foare serios, că încear- 
că s-o facă de ani de zile și 
că, în ultimii doi ani, a avut 
cinci accidente de automobil. 

A oprit automobilul în foto 
unei case întunecoase, care pă- 
rea pustie. Înăuntru era răcoa- 
re și Ruth dorea să se odih- 


tă de A mi 


pil“, a strigat el. Dagmar pri- 
vea stupefiată si mă ruga din 
ochi să intervin. l-am spus: 
„Karl, ești doctor, nu ? Copilul 
acesta e bolnav. Te rog să te 
duci afară si să-l examinezi'. 

Atunci s-a năpustit asupra 
mea. Mi-a spus să nu mă a- 
mestec deoarece nu are nevoie 
de sfaturile unei evreice mur- 
dare. Am rămas încremenită. A 
zbierat la mine: „Nu mă privi 
așa ! Urăsc copiii! Urăsc toa- 
te ființele omenești. Oamenii 
ar trebui să fie gazați, să fie 
uciși cit mai repede posibil. Nu 
avem nevoie de oameni. Ani- 
malele sînt mult mai bune de- 
cît oamenii”. 

Apoi a fugit afară în noapte. 


nească. Drumul cu avionul fu- | Femeia cu copilul a plecat. Bă- 


sese lung și era obosită. 

— Să mergem în pădure 
pentru o oră — a spus el. 

— Acum ? Era surprinsă. 

— De ce nu? E un drum 
scurt. Schimbă-ți doar pantofii. 

l-a spus că o duce la riul 
său preferat. „E plin cu croco- 
dili”. Ruth a crezut că glumește. 
Dar cind a oprit aulem Bit) şi 
au început să meargă pe o po- 
tecă îngustă spre riu, a văzul 
crocodili. în apa întunecată. 

— Nu-i așa că sint animale 


drăguțe ? — i-a spus el. Ruth 
s-a dat în lături. 
— Să ne întoarcem. Vreau 


să-ți fac cunoștință cu cel mai 
bun prieten o! meu din Etiopia. 
— Ne-am oprit în fața curții 
poliției locale și am intrat înă- 
untru — mi-a spus Ruth. Sub 
un pom era culcat un leu bă- 
trîn. M-am speriat, dar Karl 
mi-a spus că n-am nici un mo- 
tiv să mă tem. Apoi a băgat 
mina în gura leului. Cind s-a 
ridicat am văzut că pe braț i 
se prelingea sînge. „Te-a muș- 
cat !” am strigat eu. Karl mi-a 
răspuns rizind: „Nu-i nimic. E 
cel mai bun prieten al mev... 
Hai, să ne întoarcem acasă”. 


UN MEDIC CIUDAT 


Cînd au ajuns, frigiderul era 
gol. Dagmar a deschis o cutie 
cu conserve de carne. Dr. Ba- 
bor a spus că e obosit și s-a 
retras în camera sa, fără să se 
scuze. S-a așternut o tăcere pe- 
nibilă. Dagmar s-a plins că sta- 
rea de depresiune a tatălui său 
se agravează continuu. 

— Trebuie să fi trecut prin 
lucruri groaznice în cursul răz- 
boiului. Nu vorbește niciodată 
despre asta. Avea foarte mul- 
tă nevoie de mama. Apoi s-a 
produs accidentul. Şi acum — 
l-ai văzut. Mi-e frică. 

În noaptea următoare, soția 
unui funcționar local a venit 
cu copilul ei bolnav la dr. Ba- 
bor. Dagmar a deschis ușa. Fe- 
meia a spus. că copilul ore 
temperatură și că nu reușise să 
dea de medicul pediatru. N-ar 
vrea dr. Babor să-l examine- 
ze? Dogmor a intrat în casă 
și i-a spus tatălui ei că afară 
se află o femeie cu un copil 
bolnav. Dr. Babor a sărit în 
sus. 


— Avea ochii injectaţi de 


singe și fața aproape, desfigu- 


trina servitoare i-a spus lui 
Ruth că dr. Babor se dusese 
probabil la grădina zoologică, 
că atunci cînd este „bolnav și 
'necăjit”, îi place să se joace 
cu leopardul de la grădina zo- 
-ologică. A doua zi dimineaţă, 
a remarcat că mina stingă a 
lui Babor era bandajată. 

— Mi-am dot seama că e un 
om bolnav, mi-a spus Ruth. l-am 
comunicat, calm, că mă înapo- 
iez la Viena. A fost cuprins de 
o criză de furie. A strigat că 
nimeni nu are dreptul să-i vor- 
'bească în felul acesta. Este un 
om mare, cel mai mare medic 
din Addis-Abeba. Am zimbit, 
i-am spus calm: „Karl, cred 
că ești cel mai mare nebun 
din Addis-Abeba“, și i-am în- 
tors spatele. Am auzit un gea- 
măt puternic. Se- ridicase și 
mi-am dat seama că m-ar fi pu- 
tut stringe de git. Ceva m-a 
făcut să strig: „leși afară, 
brută ! leşi afară imediat! Să 
nu îndrăznești să mă atingi!” 

— S-a întîmplat ceva ciudat. 
În momentul în care am strigat 
la el, s-a dat înapoi, și-a în- 
covoiat spinarea. Părea gata 
să se prăbușească. Era ca o 
păpușă de cauciuc dezumflată. 
A plecat fără să spună un cu- 
vint.  Băâtrina servitoare mi-a 
spus că fosta soție a lui Ba- 
bor îl pălmuia totdeauna atun- 
ci cînd îl apuca „un atac” și 
că după aceea era liniștit și 
„foarte drăguţ”. Am chemat la 
telefon aeroportul și mi-am re- 
zervat un loc în primul avion 
care pleca a doua zi. 

Avionul urma să plece la ora 
zece. Cind Ruth a coborit cu 
bagajele, Dagmar i-a spus că 
ea și tatăl ei fuseseră invitați 
să ia micul dejun în oraș și n-o 
putea duce cu automobilul la 
aeroport. Ruth i-a spus lui Dag- 
mar : „Regret, dar va trebui să 
mă duceți mai întii la aero- 
port“. 

— Apoi, a continuat Ruth, 
am auzit un zgomot la uşă și 
l-am văzut. Credeam că mă va 
ucide. L-am pălmuit energic — 
de două ori, de trei ori, nu-mi 
amintesc. Se lăsa lovit. De fapt 
cred că-i plăcea, si tocmai ăsta 
era lucrul cel mai groaznic. 
Mi-a spus să-l bat, deoarece nu 
merită altceva, vrea să moară, 
vrea să moară de cînd i-a dis- 
părut soția. 

- Ruth a închis ochii. „A fosi 
groaznic — toate astea în fața 


fiicei sale. Apoi 


roport și m-am urcat în avion”. 


Cum a ajuns la Viena, Ruth i 


l-a vizitat pe tatăl lui Babor 
pentru a-i povesti ce s-a intim- 
lat. „l-am spus că n-ar fi tre- 
uit să mă lase să plec la A- 
ddis-Abeba. Nu știa oare că 


fiul său e foarte bolnav și ar . 


trebui să fie internat într-un os- 
piciu 2 Bătrinul s-a scuzat. Mi-a 


spus că fiul său suferise o de- 


presiune nervoasă în cursul 
războiului si sperau că acum e 
mai bine. Avea atita nevoie de 
cineva puternic care să-l îngri- 
jească |! 
mea. Sper că vei reuși să uiţi 
totul, mi-a spus bătrinul Ba- 
bor”. 


Îmi pare rău, draga ` 


Dar ea nu putea uita. „Știu. 


că toată povestea pare de ne- 
crezut, domnule Wiesenthal. 
Dar e adevărată, jur”. 

— Ştiu că e adevărată, i-am 
spus. L-am cunoscut cu ani în 
urmă pe dr. Karl Babor. L-am 
văzut înaintea dumitale. 


FENOL IN INIMĂ 


În timp ce Ruth îmi spunea 
povestea ei, mă gindeam la alt- 
ceva — la o scenă pe care 
nu o voi uita niciodată. O ca- 
meră mică cu pereții cenușii. 
Intrarea se află în stinga, ieși- 
rea — în mijlocul peretelui din 
fund. leșirea duce în cremato- 
riul lagărului de concentrare 


de la Grossrosen, în apropiere ; 


de Wroclaw. 

În camera altminteri goală se 
află o măsuță cu mai multe 
seringi și citeva sticle umplute 
cu un lichid incolor. Un scaun 
— unul singur. În aer plutește 
un miros slab de carne arsă. 
Sîntem în anul 1944, în antica- 
mera crematoriului de la Gross- 
rosen. Crematoriul este deser- 
vit de un deținut care trans- 
portă cenușa pe un cimp a- 
propiat, unde e folosită ca în- 
grășămint. Pe acest cimp, gră- 
dinarii plantează legume pentru 
bucătărie. Ştiu toate acestea de- 
oarece eram unul din deținuții 
repartizați să lucreze în gră- 
dina de legume. 

Acum, în mijlocul camerei stă 
un tînăr. Peste uniforma sa de 
SS poartă un halat alb de me- 
dic. Umple seringa și-i. spune 
pacientului (gol pînă la briu) 
să se așeze pe scaun. Pacien- 


“tul este ținut de doi SS-iști. Ti- 


nărul vine repede în fața lui 
si, cu o mișcare rapidă, îi in- 
troduce acul în inimă. Seringa 
conține fenol. Alţi pacienți aș- 
teaptă. Cadavrele sint scoase 
repede prin ușa din-spate. Ce- 
va mai tirziu, oamenii vor ve- 
dea fum ieșind pe coș. 

După ce Ruth mi-a spus po- 
vestea ei, am rămas multă vre- 
me meditind la biroul meu. De 
cite ori văzusem fumul în timp 
ce lucram în grădina lagăru- 
lui? Numai printr-o minune 
n-am ajuns și eu pe scaun în 
fața lui Karl Babor. 

Între Austria și Etiopia nu e- 
xistă tratat de extrădare. Potri- 
vit legislației etiopiene, Babor 
nu mai putea fi urmărit pentru 
crimele săvirșite deoarece ter- 
menul de urmărire  expirase. 


(Va urma) 
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„PACEA ORGANIZATĂ” 
A LUI RUSK 


SECRETARUL DE STAT Dean Rusk 
a declarat recent că „una din preocupă- 
rile centrale ale țării noastre... trebuie 
să fie de a urmări o pace organizată — 
o pace trainică, o lume în care conflic- 
tele să fie reglementate prin mijloace 
paşnice...“ Nu încape nici o îndoială că 
aşa ar trebui să fie. Trebuie să vedem 
insă dacă politica pe care o ducem în 
prezent, politica al cărei principal ar- 
hitect si principal purtător de cuvint 
este secretarul Dean Rusk. e îndreptată 
cu adevărat spre o pace organizată în 
întreaga lume. 

Rusk isi întemeiază afirmația că po- 
litica noastră de război e îndreptată 
spre pace în lume pe faptul că am sem- 
nat alianţe cu 40 de state. „Integritatea 
acestor alianţe stă la baza menţinerii 
păcii“. i vor pierde 
integritatea, consideră Rusk, dacă nu 
vom reuşi să-i silim pe vietnamezi să 
se supună guvernului mareșalului Ky si 
Statelor Unite. 

Nu se poate aduce nici un argument 
în sprijinul afirmației că războiul nos- 
tru din Vietnam contribuie la „o pace 
organizată“. In acest război, al patrulea 
dus de americani în secolul nostru, Sta- 
tele Unite se află fie in contradicţie, 
fie cel puţin izolate de toate marile or- 
ganizaţii internaţionale pentru pace, de 
O.N.U., de Vatican, practic de toate bi- 
sericile protestante si evreieşti și de 
toate marile puteri din lume. Singurii 
nostri aliaţi în luptă provin din rindu- 
rile statelor-cliente și, în număr simbo- 
lic, din două ţări izolate în Pacific în 
urma dizolvării Imperiului Britanic. 


Şi aceste alianțe 


Cum reușește Rusk să se convingă pe 
sine că, izolindu-se de toate marile pu- 
teri militare si spirituale ale lumii, s-a 
angajat în organizarea unei păci trai- 
nice? S-a consolat, pare-se, cu ideea că, 
dacă vom învinge în Vietnam, cei 40 de 
aliaţi ai nostri se vor convinge că, în 
eventualitatea unor dificultăți pe viitor. 
vor avea alături Statele Unite în toată 
forța si măreţia lor. 

Este mai probabil că adevărul se află 
la polul opus si că războiul nostru din 
Vietnam va avea un efect contrar asu- 
pra integrității sau, ca să spunem așa, 
asupra încrederii în alianțele noastre. 
Ceea ce se spune în particular la Wa- 
shington trebuie să le fi trecut prin 
minte şi străinilor. Lecţia războiului din 
Vietnam este că el „nu trebuie să 
repete niciodată“. Departe de a dovedi 
că aliaţii noștri se pot bizui pe voinţa 
noastră de a muri pentru integritatea 
alianțelor, intervenția  Johnson-Rusk 
demonstrează că, dacă alianțele implică 
războaie ca acela de faţă, ele sint lip- 
de valoare, ba chiar 
pentru toţi cei interesați — inclusiv a- 
liatul ce ar urma să fie „salvat“. 


se 


site periculoase 


Departe de a urmări o „pace organi- 
zată“, sîntem în curs de a demonstra 
prin foc si singe că mania postbelică de 
a încheia alianţe a fost. dacă nu o sim- 
plă înselătorie diplomatică. o capcană 
Greșeala secretarului de stat Rusk pro- 
vine din confuzia pe care o face între 
ideea unei păci organizate şi reţeaua de 
alianţe ale „războiului rece“, organizată 
în perioada anilor '50. Afară de cazu- 
rile cind Departamentul de Stat dez- 
groapă unul din pacte pentru a justifi- 
ca ceea ce doreşte să facă, vechea reţea 
de pacte a lui Dulles este :numbundă. 
Statele Unite nu vor fi în stare nici mă- 
car să gindească la o „pace organizată“ 
pînă cînd nu vor descoperi ç cale de ie- 
sire din izolarea în care au ajuns. 


Walter LIPPMANN 


La Universitatea din Viena a avut loc decernarea premiilor „Gottfried vor 
Herder“ pentru contribuții la dezvoltarea relaţiilor culturale cu popoarele 
din sudul si estul Europei. Printre cele şapte personalităţi premiate se 


află acad. Al. A. 
şi al doilea din dreapta). 


ni iale DĂ - diateza aq 


Philippide şi prof. Mihai Pop (în fotografie : al treilea 


BRAZILIA ȘI DENUCLEARIZAREA 
AMERICII LATINE 
externe al 


Ministrul afacerilor 


Braziliei, Magalhaes Pinto, a făcut 
recent o declaraţie în care anunţă 
motivele aderării ţării sale la Tra- 
tatul pentru interzicerea armelor 
nucleare în America Latină. În de- 
claratia ministrului de externe al 
Braziliei se spune: 

„Brazilia semnează azi, în Mexic, 

Acordul de interzicere a armelor nu- 

cleare în America Latină, alăturindu-se 


astfel celor 18 ţări latino-americane care 
au subscris deja la acest instrument re- 
gional. Semnarea tratatului din Mexic 
trebuie să fie considerată drept o mani- 
testare clară a intenției paşnice care ne 
insufleteste si, în acelaşi timp, drept o 
formă de demonstrare a voinţei noastre 
de a acţiona, fie in mod izolat, fie în 
asociere cu ţările Americii Latine, în 
scopuri pașnice. 

Brazilia nutrește un mare interes fața 
de Tratatul din Mexic deoarece acest 
instrument, primul de genul lui, care 
incearcă să apere o regiune populată a 
lumii, cuprinde ambele aspecte ale fo- 
losirii energiei nucleare, cel negativ si 
cel pozitiv, interzicind, pe de o parte, 
în mod eficient scopurile războinice, 
stimulind, pe de altă parte, folosirea ei 
în scopuri pașnice si creind în plus o 
bază juridică pentru ca ţările latino- 
americane să se asocieze, cu sau fără 
colaborarea puterilor nucleare din cele- 
lalte continente, pentru a intreprinde 
proiecie multinaționale de dezvoltare 
economică prin aplicarea energiei nu- 
cleare la opere gigantice de domeniu! 
geografic ca unirea de bazine hidrogra- 
fice, deschiderea de canale, porturi si 
căi navigabile interne. 

Referindu-se la activitatea Comitetului 
pentru dezarmare a celor 18 ţări, în le- 
gătură cu elaborarea unui Tratat. mon- 
dial de nerăspindire a armeler nucleare, 
ministrul de externe brazilian arăta că 
„Secretarul general al Ministerului Afa- 
serilor Externe a fost însărcinat în mod 
special să asiste la inceperea lucrărilor 
Conferinţei de la Geneva pentru a sta- 
bili în mod clar poziţia braziliană și a 
arăta că Tratatul latino-american tre- 
buie să aibă o influență hotăritoare 
asupra elaborării Tratatului mondial, în 
scopul de a apăra pe de-a-ntregul drep- 
tul ţărilor latino-americane la folosirea 
pașnică a energiei nucleare si pentru ca 


un Tratat mondial să nu riște să creeze 
vreun obstacol în calea dezvoltării in- 
tegrale si dinamice a Americii Latine“. 

UN CANDIDAT „DE FACTO“ 
George Lewis Bailes jr., senator din 
partea statului Alabama, care îl cu- 
noaste pe fostul guvernator al acestui 


stat, George C. Wallace, de acum 25 de 
ani, afirmă : „Încă de pe atunci el și-a 
pus în minte să fie guvernator si apoi 
președinte. Nu cred că va reuși, dar el 
crede că da“. Politicienii discută în 
contradictoriu care dintre partide va fi 
atacat de Wallace în 1968. Iată ce sus- 
ține Wallace : „li voi lovi pe republi- 
cani în Sud, deoarece fără mine ar 
putea ieși din nou victorioși asupra lui 


Johnson, asa cum s-a întimplat în 1964. 
H voi lovi pe Johnson în Nord, unde 
mă bucur de sprijin“. În cadrul unui 
interviu de două ore acordat în biroul 
guvernatorului Lurleen, (soţia sa — n.n.) 
Wallace a arătat clar că este un candi- 
dat de facto. El are un personal elec- 
toral de $ oameni, urmind a fi lărgit 


in curind la 12. Programul lui Wallace 
prevede că-și va anunța candidatura la 


sfîrşitul acestui an. Fl prezintă atracţie 
pentru un cerc îngust de reacţionari. 
Printre birourile cu emblema „Wallace 


la președinție“ este si acela din Alexan- 
dria (Virginia), condus de Karl Allen, 
fost comandant adjunct al partidului na- 
zist american al lui George Lincoln 
Rockwell. Întrebat dacă dezavuează 
cumva un asemenea sprijin. Wallace a 
declarat: „Apreciez sprijinul oricui 
crede în ceea ce cred eu“. 


(Din The New Republic 
vol. 
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EUROPA OCCIDENTALĂ 


TURNEUL vest-european al vicepre- 
ședintelui Humphrey a furnizat o exce- 
lentă ocazie nu numai de a afirma dar 
si de a sublinia în mod foarte clar anu- 
mite adevăruri noi, privind relaţiile 
dintre Europa occidentală si Statele U- 
nite, adevăruri care diferă în mare mă- 
sură de acelea din primul deceniu de 
după război. 

1. Primul dintre aceste adevăruri noi 
este că Europa occidentală de astăzi ¿re 
un alt mod de a sta de vorbă cu Statele 
Unite decit acea Europă occidentală 
care îşi trăgea forţa economică din pla- 
nul Marshall, forța politică din doctri- 
na Truman și puterea militară din pac- 
tul Atlanticului. Principalele motive 
sint următoarele: 

— pe plan economic, Europa occiden- 

tală a încetat să mai depindă de aju- 
torul în dolari venit de dincolo de At- 
lantic; nu numai că ea şi-a regăsit în- 
treaga siguranţă de sine, dar a devenit 
în același timp un puternic partener şi 
chiar un rival al Statelor Unite; 
— pe plan politic, Europa de vest și-a 
pierdut, ca să spunem așa, deprinderea 
de a urma în mod omogen si automat 
premisele politice ale Washingtonului şi 
a suferit o diferenţiere politică bazată 
pe opţiuni tot mai libere si mai puţin 
automate în sfera relaţiilor europene si 
internaţionale; 

— pe plan militar și strategic, Europa 
occidentală a încetat, într-o mare mă- 
sură, să considere pactul Atlantic drept 
un dig salvator împotriva pretinsului 
„pericol“ din Est, și a ajuns să încline 
în mod tot mai puternic spre concepţia 
care afirmă că acest pericol nu există 
și că adevărata securitate nu trebuie 
căutată în mod exclusiv într-o regrupa- 
re militară sub formă de bloc şi în ame- 
ninţarea militară pe care un asemenea 
bloc o creează în mod inevitabil. 

Dacă, așadar, Europa occidentală se 
găsea cu cîţiva ani în urmă, în mod o- 
biectiv si subiectiv, într-o situaţie de in- 
ferioritate față de Statele Unite, și 
anume în postura unei rude sărace, mi- 
nore si lipsite de apărare, care nu avea 
nici propriile sale poziţii, nici propriile 
sale păreri, situaţia s-a schimbat între 
timp într-o asemenea măsură încît Eu- 
ropa occidentală se poate comporta as- 
tăzi, în mod obiectiv (lucru pe care îl 
dorește din ce în ce mai mult), ca un 
factor mai autonom și egal în relaţiile 
atlantice şi internaţionale. Fără a avea 
intenţia si fără a simţi nevoia de a face 
analiză detaliată, putem menţiona nu- 
meroase dovezi în sprijinul acestei stări 
de lucruri : activitățile Franţei în pactul 
Atlantic și în numeroase alte domenii ; 
atitudinea ţărilor C.E.E. în cadrul nego- 
cierilor „rundei Kennedy“ şi pe alte 
planuri ale raporturilor economice cu 
Statele Unite; diferitele forme ale „des- 


chiderii“ Europei occidentale spre Ră- 
sărit, de la relaţiile cordiale franco-so- 
vietice pînă la aranjamentele economice 
ale italienilor cu pieţele din Răsărit, 
trecînd prin reexaminarea parţială a 
„politicii răsăritene“ de către germanii 
occidentali; poziţiile specifice ale ţărilor 
scandinave, membre ale pactului Atlan- 
tic, în problemele de strategie nucleară 
a N.A.T.O.; nuanțele care pot fi ob- 
servate în atitudinile față de diferitele 
aspecte ale problemei germane ; o voin- 
tà, mai mult sau mai puţin marcată, de 
participare la dialoguri europene şi o 
lipsă de voinţă, mai mult sau mai puţin 
declarată, de a se susține acţiunile poli- 
tice şi agresive ale Statelor Unite. 

Toate acestea ne îndreptăţesc să for- 
mulăm următoarea concluzie: dacă este 
încă exagerat sau prematur să afirmăm 
că comunitatea occidentală sau atlanti- 
că nu mai există ca o entitate ideolo- 
gică si politică, militară si strategică, 
sau ca un tot economic, este absolut si- 
gur însă că ea este în tot mai mică mă- 
sură un dispozitiv omogen de bloc, con- 
dus de către Statele Unite, si că Europa 
occidentală devine animatoare a unor 
tendinţe policentriste tot mai efective 
şi tot mai mature. 

2. Al doilea din aceste noi adevăruri 
este că Europa occidentală de astăzi es- 
te pe cale să-și revizuiască părerea în 
privința Statelor Unite, care reprezen- 
tau pentru ea un simbol al libertăţii si 
democraţiei. Este, desigur, imposibil să 
tratăm temeinic acest subiect într-un 
articol de felul celui de faţă, dar prin- 
tre aceste premise ni se pare oportun 
să includem  constatările următoare: 
înainte de cruciada anticomunistă a lui 
McCarthy si a lui Goldwater, înainte 
de scandalurile rasiste din Alabama şi 
de sinistrele focuri de revolver de la 
Dallas, înainte de inaugurarea „„strate- 


. 


giei slobale“, in cadrul càreia regimu- 
rile corupte, de felul acelora care există 
în Taivan si Tailanda, reprezintă puncte 
de sprijin deosebit de apreciate, înain- 
tea intervențiilor de tipul celor de la 
Stanleyville și.din Republica Dominica- 
nă, în sfîrşit și îndeosebi înainte de a- 
gresiunea neruşinată din Vietnam — 
Statele Unite se bucurau în Europa oc- 
cidentală de respect si admiraţie. Statele 
Unite erau tara care şi-a cucerit inde- 
pendenţa naţională luptind din greu si 
ridicînd stindardul drepturilor omului 
și dreptului popoarelor ; ţara oamenilor 
îndrăzneţi si întreprinzători care au 
deschis calea progresului fantastic al 
ştiinţelor și tehnicii ; națiunea care, în 
două mari războaie mondiale, a venit în 
ajutorul Europei în lupta comună îm- 
potriva agresiunii și obscurantismului. 
Astăzi, această imagine nu numai poli- 
tică dar si afectivă a Statelor Unite ale 
Americii aparţine într-o tot mai mare 
măsură trecutului : ea se estompează în 
contact cu ceea ce devine tot mai deter- 
minant pentru fizionomia Americii ac- 
tuale, a unei Americi care nutrește am- 
bitia de a fi un jandarm internaţional 
și care comite în Vietnam orori ce a- 
mintesc nu numai lui Russel si magis- 
traților din tribunalul său, sau oameni- 
lor si naţiunilor care nu aparţin „.fa- 
miliei atlantice“, dar chiar si aliaţilor 
şi prietenilor celor mai siguri ai State- 
lor Unite, scenele de oroare din analele 
celui de-al doilea război mondial, în 
cursul căruia fiii Americii au adus si ei 
sacrificiul vieţii lor pentru ca să nu 
mai existe vreodată masacre ca cele de 
la Mathausen sau Oradour. 

Influenţa politică și prestigiul moral 
de care Statele Unite se mai bucurau 
pină de curînd in Europa occidentală 
sînt zdruncinate într-o asemenea măsu- 
ră încît Statele Unite nu mai găsesc nici 
înțelegere fără rezervă, nici solidarita- 


Bruxelles. Mii de manifestanți au participat la un marş împotriva pre- 
zenţei forțelor N.A.T.O. și a armelor atomice în Belgia. 


te efectivă pentru „cruciada“ lor din 
Vietnam, nu numai la Paris, la Roma 
sau la Bruxelles, dar chiar şi într-o ca- 
pitală europeană atit de sigură pe cil 
era în ultimul timp Bonnul. 

Dacă situaţia din Europa occidentală 
ar fi fost diferită de aceea pe care am 
prezentat-o noi aici, cel de-al doilea ce- 
„tăţean al Statelor Unite — care nu vine 
prea adeseori pe vechiul continent — 
| ar fi tost obiectul unei primiri cordia- 
le și ar fi trezit o simpatie sinceră în 
capitalele europene. Nu s-a întîmplat 
însă nimic din toate acestea. Chiar si 
convorbirile oficiale ale vicepreşedinte- 
lui Humphrey ar trebui să deschidă o- 
chii Americii asupra citorva adevăruri 
noi privitoare la o Europă occidentală 
în schimbare, o Europă care doreşte cu 
sinceritate să vadă manifestindu-se în- 
tr-o mai mare măsură, în politica şi în 
comportarea Statelor “Unite, postulatele 
incluse în opera şi în aspiraţiile unui 
Lincoln, ale unui Roosevelt. 


Ranko PETKOVIC 
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NEBULOASELE 


OBIECTIVE 
ALE TRIUMVIRATULUI 
MILITAR 


TRIUMVIRATUL militar care a pus 
mîna pe putere la Atena a răsturnat toți 
zeii laici ai Greciei moderne. Acest tri- 
umvirat urmărea să zdrobească stînga 
dar, pentru a face acest lucru, s-a opus 
regelui (folosindu-se în același timp de 
numele său), premierului (căruia i-a 
impus domiciliu forțat), principalelor 
partide politice si ierarhiei militare. 
Deși triumvirii au acţionat — potrivit 
afirmațiilor lor — pentru a împiedica 
venirea la putere a stîngii, programul 
lor de acţiune este mai puţin clar decît 
temerile lor. Din convorbirile pe care 
le-am avut cu ei, îmi este greu să des- 
prind ideologia lor. 

Mulţi oameni consideră că George 
Papadopoulos, în prezent ministru la 
Preşedinţia Consiliului de Miniștri, re- 
prezintă creierul mişcării. Are 48 de ani 
și și-a petrecut o mare parte a carierei 
în serviciul de spionaj. 

Papadopoulos insistă: „Ne bucurăm 
de încrederea întregului corp de ofiţeri 
și nu am făcut decit să iniţiem ceea ce 
doreau ei. Este o revoluţie întreprinsă 
de armata greacă pentru a lichida “situ- 
atia anormală în care era tirită ţara“. 
El afirmă că „revoluţia este de orien- 
tare prooccidentală. După ce statul va 
fi sănătos, vom restabili democraţia. Nu 
pot prevedea de cît timp va fi nevoie 
peniru aceasta“. Papadopoulos mi-a de- 
clarat că filozofia sa politică decurge 
din cea a lui Aristotel. „O parte a teoriei 
lui Aristotel — spunea el — se bazează 
pe faptul că statul intervine în regle- 
mentarea activităţii organelor publice 
si a indivizilor. As afirma că ideologia 
noastră este liberalismul dirijat, poate 
liberalismul călăuzit“. 


Noul ministru al afacerilor interne, | 


generalul de brigadă Stylianos Pata- 
kos, care are cel mai înalt grad mili- 
tar, fără a fi însă spiritul director al 
triumviratului, susține că regimul nu 
este dictatură, ci „libertate pe baza le- 
gii“. Lucru destul de ciudat, ideologul 
său politic preferat este Abraham Lin- 
coln. 

Colonelul Nikolas Makarezos, minis- 
trul coordonării economice, este singurul 
din cei trei care a dobîndit o oarecare 
experiență diplomatică în calitate de 
atașat militar la Bonn. El declară: 
„Grecia aparţine Occidentului si doreşte 
relaţii încă și mai strînse cu S.U.A. Ne 
bizuim în primul rînd pe iniţiativa par- 
ticulară și credem în stimulentele fiscale 
si monetare. Intenţionăm să eliminăm 


cheltuielile bugetare inutile și să im- | 


punem , austeritatea“. Makarezos de- 
clară că regimul intenționează să res- 
tabilească democrația deplină „dar nu 
vrem reeditarea vechii stări de lucruri. 
Nu putem reveni la constituţionalism 
decit atunci cînd va fi aplicabil. Este 
evident că va trebui să amendăm con- 
stituția“. El promite însă că toate li- 


bertăţile vor fi garantate. Nu a spus clar | 


dacă se va permite sau nu existența 
unui partid comunist si a avertizat că, 
după ridicarea cenzurii presei, „criticile 
inexacte“ vor trebui să fie supuse unor 
restricţii. Ca și .fostul său coleg de clasă, 
Papadopoulos, el îl recunoaște drepi 
mentor pe Aristotel si se consideră un 
„democrat liberal“. 

Dacă examinăm aceste idei destul de 
nebuloase, găsim următoarele elemente 
esenţiale : naționalism, admiraţie pentru 
puterea executivă centrală, N.A.T.O. și 
Occident. Citeva lozinci ciudate : libera- 
lism dirijat, libertate pe baza, legii. Se 
spune că există dorința de a impune 
obligaţii fiscale sporite celor bogaţi, dar 
triumvirii nu au nimic de stînga. De 
altfel Papadopoulos, în cursul ocupației 
naziste din timpul războiului, a făcut 
parte dintr-o organizaţie de extremă 
dreaptă. 

Triumviratul a reușit să dea o lovitură 
de stat eficientă datorită existenţei pre- 
alabile a unui plan amănunţit al arma- 


tei în vederea arestării elementelor de | 


stînga și ocupării centrelor-cheie în caz 
de război. Nu există însă un plan ase- 
mănător pentru folosirea puterii după 
obţinerea ei. Aici ar putea să înceapă 


dificultăţile. 
C. L. SULZBERGER 
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Un nou afiş turistic pentru Grecia 
(în viziunea caricaturistului Lap de 
la Le Canard enchaîné, Paris): „Pe- 
trecefi vacanța în Grecia: tabere 
de internare, plutoane de execuție, 
închisori model, folclor militar“. 


„PAX AMERICANA” 


Atunci cînd grecii sînt victime ale 
unei lovituri de stat — acesta este 
un fapt nu numai important ci si 
de natură să mobilizeze opinia pu- 
blică europeană. Sîntem recunoscă- 
tori lui Raymond Aron, care nu este 
unul dintre prietenii noştri politici, 
de a fi scris că a visat „să rede- 
vină un tînăr student pentru a ieși să 
manifesteze pe stradă“.  Esenţialul se 
af'i totuşi în altă parte: în faptul că 
nimic nu s-a putut face în Grecia fără 
complicitatea serviciilor secrete ameri- 
cane, care, în plus, par să fi pus într-o 
mare  încurcătură Washingtonul... De 
cinci ani încoace, serviciile secrete ame- 
ricane au luat locul influenţei britanice 
şi guvernează prin militari greci inter- 
pusi. Nu este vorba aici de o informa- 
ţie „de propagandă“ sau, cum se spune, 
„aparţinind  antiamericanismului siste- 
matic“ : este o afirmaţie care poate fi 
găsită în comentariile presei newyor- 
keze. C.I.A. este acuzată de a-și fi „de- 
păşit“ misiunea. Nici nu se poate for- 
mula mai potrivit. S-a văzut la Santo 
Domingo unde poate duce această mi- 
siune, de „jandarm al lumii occiden- 
tale“, pe care şi-au asumat-o Statele U- 
nite. Grecia este un stat european: ce 
trebuie să facă europenii pentru a li- 
mita, a ţine în loc și apoi a reduce in- 
tervenţionismul american ? 

(...) Este un fapt că cei ce pun astăzi 
în pericol libertatea lumii sint condu- 
cătorii lumii (care-și spune) liberă. Este 
un fapt că Statele Unite, în acest mo- 
ment al istoriei lor, recurg la teroare 
într-o parte a globului si stirnese neli- 
nişte pe tot restul lui. Din nou trebuie 
să arătăm că nu este nevoie să se caute 
informaţii în această privinţă altundeva 
decit la New York, Chicago sau San 
Francisco. Nimic din ceea ce se publică 
în lume, nici chiar la Hanoi, nu este 
atit de înspăimintător pentru americani 
ca tot ceea ce se publică zilnic în Sta- 
tele Unite. Punind cap la cap citatele 
din „New York Times“, iată ce putem 
afla : Ultimele bombardamente asupra 
Haifongului au fost la fel de impor- 
tante ca bombardamentele cele mai vio- 
lente din 1944 asupra Germaniei, A că- 
zut peste o tonă de bombe pe minut, 
Civilii — femei si copii — „n-au putut 
să nu fie atinsi“ de aceste bombarda- 
mente. Generalul Westmoreland pre- 
tinde 300 000 de soldați suplimentari, che- 
marea sub arme a contingentului si face 
să se întrevadă posibilitatea de a uti- 
liza 1 milion de americani pînă la sfir- 
şitul anului. Aviatorii americani înțeleg 
să dispună de „dreptul de urmărire“, a- 
dică dreptul de a urmări pe beligeranţi 
indiferent pe ce teritoriu. Pe viitor, es- 
caladarea ar trebui, potrivit anumitor 
specialiști din S.U.A., să continue prin 
distrugerea aerodromurilor din Deltă, a 
instalaţiilor portuare de la Haifong, a 
gărilor de triaj, a digurilor Fluviului 
Roşu si printr-o nimicire a agriculturii 
vietnameze care să provoace foametea. 
S-a început printr-un război de uzură, 
Dar, observă „New York Times“, „dacă 
continui suficient de multă vreme un 
război de uzură, se ajunge la un război 
de distrugere“. 

Pax Romana impunea, cu mijloace de 
distrugere relativ slabe, o hegemonie 
aducătoare de civilizaţie... Pax Ameri- 
cana are nevoie de distrugeri şi de ge- 
nocid. 


(După Le Nouvel Observateur, 
nr. 129) 
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WALTER LIPPMANN 
A ALES 


EXILUL 


` 


DISPARIȚIA lui „World Journal 
Tribune“ din New York a fost un eve- 
niment trist, dar pentru numeroşi citi- 
tori americani acest lucru nu a însem- 
nat nimic în comparație cu retragerea 
de la Washington a celebrului editoria- 
list politic Walter Lippmann. Am folo- 
“sit în mod intenţionat termenul militar 
„retragere“, deoarece numeroase per- 
soane, printre care si Herblock, carica- 
turistul de la „Washington Post“, con- 
sideră plecarea lui în Franţa ca un e- 
pisod de mare însemnătate în al doilea 
război dus de președintele Johnson — 
războiul cu Lippmann. 

Editorialistul a fost cel mai consec- 
vent şi inteligent critic al felului în 
care preşedintele duce războiul din 
Vietnam. Fără nici un fel de exagera- 
re se poate spune că președintele a fost 
adus la exasperare și că și-a exprimat 
in numeroase rînduri furia în mòd pu- 
blic. El nu s-a putut stăpîni nici măcar 
atunci cînd l-a primit pe preşedintele 
Turciei la Casa Albă, ocazie în care a 
declarat că un anumit editorialist a în- 
teles greşit si doctrina Truman. Lipp- 
mann l-a corectat, republicînd un arti- 

„col scris în acea vreme. 

Pentru Lippmann, războiul din Viet- 
nam nu este numai o greşeală: împre- 
ună cu atitudinea nesinceră a lui John- 
son, acest război a făcut din Washing- 
ton un loc de unde este imposibil să se 
comenteze problemele internaționale. 
Nimeni nu ştie ce se petrece, nici mă- 
car membrii cabinetului și ambasadorii. 
Nimeni, cu excepţia preşedintelui. 

Toate astea erau destul de neplăcute. 
Desigur, nici măcar Lippmann nu pu- 
tea lua masa în fiecare seară cu preşe- 
dintele, dar au urmat lucruri si mai 
rele. Editorialistul a declarat despre 
președinte : „M-a înșelat“. 

Lui Johnson nu i-a fost uşor să rupă 
legătura specială cu Lippmann, legăiu- 
ră pe care atiţia dintre predecesorii săi 
au apreciat-o si au cultivat-o. El l-a vi- 
zitat pe editorialist în locuinta sa, Old 
Rectory, aflată în umbra turnului neo- 
gotic al catedralei episcopale. I-a trimis 
invitaţii la toate marile ocazii de stat. 
Se poate presupune că i s-au oferit în- 
lesniri care, pentru ziariștii de anver- 
gură mai mică, vor rămine pentru tot- 
deauna de domeniul visului. 

A venit însă o vreme cînd presedin- 
tele a hotărit că nu vrea să mai tole- 
reze rezistenţa. De aici, si violenta es- 
caladare a atacurilor lui Johnson si re- 
tragerea tactică a lui Lippmann si a 
“soţiei sale într-o locuinţă din apropiere 
de Fontainebleau. Ei au dat o recepţie 
de rămas bun senatorilor, înalţilor 
funcţionari ai guvernului, ambasadori- 
lor şi ziariştilor, care au primit întot- 
deauna aceste invitaţii ca pe o convo- 


| care de onoare. Apoi s-au mutat într-o 


locuinţă din New York, care reprezintă 
un cap de pod înainte de retragerea lor 
dincolo de Atlantic. S-a anunţat că edi- 
torialul său bisăptămiînal va fi înlocuit 
cu un articol de ziar lunar si cu cite 


o pagină ocazională în revista „News- 
week“, 

Lippmann are 77 de ani dar el nu 
pare nici de jumătatea vîrstei unor oa- 
meni mai tineri. Bătălia va continua. 
Se va produce desigur o pauză logistică. 
Ea oferă prilejul de a analiza nu numai 
însemnătatea a ceea ce s-ar putea numi 
războiul cronicii lui Lippmann, dar și 
motivele poziţiei de frunte a acestui e- 
ditorialist, în jurnalismul american şi 
în viaţa publică americană. 

Herblock — care a asistat la 7 mai la 
spectacolul unui președinte furios, tu- 
nînd și fulgerind împotriva impertur- 
babilului editorialist — a declarat că, 
dacă Lippmann ar fi un om mai puţin 
modest, atenţiile revărsate asupra sa 
de către şeful statului ar fi suficiente 
pentru a-i suci capul. Dacă ar fi trăit în 
zilele lui Henric al VIll-lea şi-ar fi 
pierdut capul în adevăratul înţeles al 
cuvîntului. >: 

Administraţia a ajuns să creadă cu 
adevărat că numai dizidențele ameri- 
cane determină continuarea războiului 
în Vietnam. Or, „cine este cel mai citit 
şi respectat dizident ? Se știe cine“, 

Herblock nu merge însă suficient de 
departe. Unul dintre elementele forței 
lui Lippmann, unul din cei șapte sau 
opt stîlpi ai înţelepciunii sale, îl con- 
stituie faptul că el urmăreşte scena po- 
litică din Washington de aproape 40 de 
ani. Acest lucru a dat articolelor sale 
o consecvență care nu a fost întotdea- 
una reflectată în programele politice 
ale celor cinci președinți care au ocu- 
pat această funcţie în perioada respec- 
tivă. Desigur, Walter Lippmann a făcut 
si greșeli — unele suficient de serioase 
pentru a demonetiza editorialiști de 
mai mică amploare — dar inconsecven- 
ta a fost rareori una din aceste greşeli. 

Puţină vreme după ce Johnson fuse- 
se ales în 1964, senatorul William Ful- 
bright, președintele Comitetului sena- 
torial pentru afacerile externe, a rostit 
o cuviîntare despre vechile mituri si noi- 
le realităţi. Cu sprijinul lui Lippmann 
s-a creat un larg consens în sprijinul 
unei noi politici externe, care ar putea 
fi rezumată în cuvintele: mai multă 
răbdare și mai puţine crize. 

Lippmann continuă să reamintească 
numeroşilor săi cititori si preşedintelui 
Statelor Unite de vechile obiective, va- 
lori si chiar adevăruri. Faptul că acest 
lucru a dus la războiul cu Lippmann 
demonstrează forţa sa ca ziarist. 


Louis HEREN 


Thielerikiii —  Thadderikiii... dar 
amindoi au ieşit jumuliți... 
(Din Die Welt, Hamburg) 


Se Monde 
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P. N. D. 
ȘI 
NEONAZISMUL 


"ÎN AJUNUL Congresului său extra- 
ordinar, convocat joi la Nürnberg *), 
P.N.D., partidul vest-german de ex- 
tremă dreaptă, este divizat: Fritz Thie- 
len, fostul președinte al grupării, a 
anunţat într-adevăr hotărîrea sa de a 
întemeia un nou partid „naţional 
popular“ (N.V:P.). Această dizidenţă 
reprezintă punctul final al unei contro- 
verse confuze care l-a opus pe Thielen 
adjunctului său von Thadden, la în- 
ceputul lunii martie. După o serie de 
excomunicări reciproce, 'Thielen, alun- 
gat din partid, a cerut tribunalului să 
declare ilegală această măsură. In 
preajma congresului, cind adversarul 
său urmărea să-i forţeze mîna, el pără- 
sea organizaţia în care ajunsese în mi- 
noritate. 

Înfrîngerea lui Thielen este oare de 
natură să provoace o fărimițare a par- 
tidului de extremă dreaptă si este ea 
de natură să atenueze temerile pe care 
recentele sale succese electorale le-au 
provocat în R.F.G. si în străinătate? 
Fondatorul P.N.D. isi propune să ralie- 
ze 5000 din cei 30000 de membri în- 
scriși ai partidului naţional democrat. 
Să amintim că acesta grupase în sinul 
unei coaliţii o serie de minuscule gru- 
puri naţionaliste provenite din vechiul 
S.R.P, (Partidul socialist al Reichului) 
astăzi interzis, din D.R.P. (Partidul ger- 
man al Reichului), din B.H.E. (Partidu! 
refugiaților) si din „Partidul german“ 
D.P., implantat în special în Saxonia 
Inferioară (înainte de a fi fost absorbit 
de aripa dreaptă a creștinilor demo- 
craţi).. Thielen, el însuși fost membru 
al „Partidului german“ si adept al u- 
nei drepte de tip tradiţional, contează 
pe elementele „moderate“ ale P.N.D.- 
ului pentru a-l urma. El a denunţat pe 
„extremișştii“ care l-au obligat să pără- 
sească partidul, acuzîndu-i că recurg la 
„metode forte“. 

După toate probabilitățile, grosul e- 
fectivelor P.N.D.-ului vor aduce ir ` 
fruntea lor pe von Thadden si, la con: 
gres, vor lansa un apel în favoarea u- 
nităţii. Eliminînd astfel pe „moderați“, 
partidul ar căpăta un caracter mai fă- 
tis neonazist. De pe acum, consemnele 
şi  lozincile risipesc orice echivoc; 
P.N.D.ul isi axează toate campaniile 
sale electorale pe „risipa și ineficacita- 
tea“ čare, declară partidul, domnesc în 
sînul actualului sistem. Discreditareă 
instituţiilor este însoţită de reabilitarea 
celui de-al III-lea Reich care, afirmă a- 
ceastă propagandă, ar fi fost acuzat in 
mod abuziv. În afară de un pelerinaj, 
care a provocat scandal, la mormîntul 
criminalilor de război de la Landsberg, 
conducătorii si oratorii partidului și-au 
înmulțit declaraţiile în favoarea „re- 
examinării pretinsei culpabilități ger- 
mane“. Exaltarea sentimentului națio- 
nal, iniţial prezentată ca o reacție a 
„patrioţilor umiliţi“, a căpătat în ulti- 


+) Si aminat între timp (n.n.) 


mele luni un caracter tot mai arogant. 
Antisemitismul reapare la lumina zilei 
și un funcţionar al partidului şi-a per- 
mis chiar să susţină în faţa unui cores- 
pondent al presei străine că pe terito- 
riul fostului Reich nu a fost construit 
nici un lagăr de concentrare, nici v ca- 
meră de gazare. 

Delfecţiunea lui Thielen, făcînd să 
dispară însă anumite alibiuri si accen- 
tuînd radicalizarea de dreapta a parti- 
dului, ar putea ca, dincolo de o oare- 
care reducere de elective, să restringă 
numărul celor care acordă atenţie neo- 
naziștilor. 


“LA TRIBUNE DE GENÈVE 
ZARURILE 
AU FOST ARUNCATE 


ZARURILE au fost 
Marea Minecii este mai 
periculoasă decit Rubiconul, iar An- 
glia şi-a închis orice poartă de în- 
toarcere. E adevărat că Wilson se 
afla într-o situaţie mult mai bună 
decît Macmillan în 1964 care, plecind 
să discute în insulele Bermude cu 
preşedintele Kennedy, provocase resen- 
timentele generalului de Gaulle. Nu 
numai că se bucura de sprijinul marii 
majorităţi a opiniei sale publice, atit 
de multă vreme sovăielnică, dar Wil- 
son se putea bizui pe simpatia tuturor 
partenerilor continentali ai Franţei. 

Pentru englezi, anunţarea apropiatei 
retrageri a lui Hallstein s-a produs la 
momentul oportun. În orice caz, ea 
constinţeşte eşecul proiectelor ambi- 
țioase urmărind crearea unei Europe 
supranaționale, în care directoratul de 
la Bruxelles ar da dispoziţii guverne- 
lor. Or, asupra acestui punct capital, 
premierul britanic ` împărtășește pe 
de-a-ntregul concepţiile șefului statului 
trancez. Intr-adevăr, amindoi consideră 
că integrarea economică nu reprezintă 
decit o primă etapă pe calea unificării 
politice, în cadrul căreia ultimul cuvint 
ar reveni totuşi exclusiv guvernelor. 
Pentru a avea un drept de participare 
la treburile continentale, Anglia părea 
dispusă să renunţe la avantajele si la 
libertatea de mişcare pe care i le asi- 
gura poziţia ei de putere insulară. 

Pe de altă parte, a părut uimitor că; 
după atitea tergiversări, Wilson a brus- 
cat subit lucrurile. Dar calculul său 
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este evident. Acţionind cu anticipație, 
el dorea să oblige si pe cele șase ţări 
membre ale Pieței comune să-şi preci- 
zeze în mod public intenţiile; în 
această privinţă se bizuia si pe confe- 
rinta la nivel înalt a C.E.E., care va 
avea loc la sfîrşitul lunii la Roma. Cind 
a hotărît să onoreze această reuniune 
cu prezenţa sa, presedintele de Gaulle 
nu bănuia desigur că va fi pus în faţa 
unui fapt împlinit. Dar, în fața cemer- 
sului britanic, i-a fost imposibil să-și 


menţină multă vreme atitudinea de 
expectativă. 
De fapt, rezervele de ordin strict 


economic, cărora cabinetul laburist le 
subordonează adeziunea sa ia Tratatul 
de la Roma, erau identice cu cele ri- 
dicate în urmă cu patru ani de minis- 
trul conservator, şi despre care Hallstein 
recunoscuse el însuşi că nu constituiau 


un obstacol de nedepășit. In schimb, 
climatul politic s-a schimbat. In pri- 
mul rînd, Londra a încercat să arate 


că, în anumite condiţii, ar putea să se 
distanţeze de America. 

Această eventualitate nu ar fi displă- 
cut întrutotul nici guvernului cancelaru- 
lui Kiesinger care, contrar politicii duse 
de predecesorul său, pune mai mult 
preţ pe o strinsă colaborare cu Franţa 
decit pe întărirea alianţei “atlantice. 
Totuşi, de la încheierea pactului sem- 
nat la Elysée, preşedintele de Gaulle a 
putut constata că noua orientare a 
conducătorilor Republicii federale are 
limite. În consecinţă, se spera că el ar 
avea tot interesul să facă loc în combi- 
naţiile sale particulare unei a treia 
„mari puteri“, ceea ce i-ar permite, în 
funcţie de împrejurări, să mizeze. pe 
cartea Bonnului împotriva cărţii Lon- 
drei, sau invers. 

Sentimentul dominant în capitalele 
interesate fusese (pînă marţi) că nu 
trebuie să se mai astepte din partea lui 
de Gaulle un veto, ci se consideră mai 


probabilă o repetare a războiului de 
uzură, al cărui spectacol a fost deja 


oferit de organizaţia de la Bruxelles cu 
prilejul tratativelor privitoare la agri- 
cultură Oricum, deputatul laburist 
Edelman avertizase Adunarea 
liului Europei că o soluție definitivă nu 


va interveni decît peste doi sau trei ani. | 


Dar, în ziua în care Anglia ar reuși, în 
sfîrşit, să intre în clubul vest-european, 
care în prezent nu este decit clubul 
„micii Europe“, actualii ei parteneri din 
A.E.L.S. ar avea în persoana ei cel mai 
bun avocat şi ar putea, de asemenea, să 
mizeze pe intervenţia ei pentru a le 
înlesni accesul în club. 


Paul DU BOCHET 


Consi- | 


Ihsan Sabri 
Caglayangil 


ministrul de externe al Turciei 


Personalitate marcantă a vieții publice 
din Turcia, Ihsan Sabri Caglayangil a 
fost desemnat în luna octombrie 1965 ca 
ministru de externe în cabinetul format 
de Suleyman Demirel. 

S-a născut la Istanbul în anul 1907. 
După ce a absolvit şcoala primară în 
localitatea Bilecik, iar liceul la Ankara 
și Istanbul, s-a înscris la Universitatea 
din Istanbul urmind cursurile Facultăţii 
de drept. In 1930 a terminat studiile su- 
perioare şi a intrat ca funcționar în 
administraţia de stat, unde a fost numit 
într-o serie de posturi importante. Pre- 
ocupat în același timp de activitatea di- 
dactică a predat la catedra de psiholo- 
gie a Institutului de poliţie din Ankara. 
In domeniul publicistic s-a făcut cunos- 
cut prin lucrări de criminalistică şi prin- 
tr-un volum intitulat „Ştiinţa arhive- 
lor“. Din 1948 pînă în 1954 a fost succesiv 
guvernator (valiu) al vilayetelor Yozgat, 
Antalya, Canakkale, Sivas și a devenit 
apoi prefect de Bursa, Cu prilejul alege- 
rilor pentru Camera superioară, care 
s-au desfăşurat în anul 1961, Caglayangil 
a fost ales senator de Bursa, funcție pe 
care o deţine și în prezent. După un timp 
a devenit preşedintele Grupului parla- 
mentar al Partidului dreptăţii în Senat 
și membru al Consiliului executiv al 
partidului. Formarea, în luna februarie 
1965, a celei de-a patra coaliţii guverna- 
mentale, sub conducerea lui Ali Suat 
Hayri Urgiiplii, a ocazionat numirea lui 
în postul de ministru al muncii. 

Paralel cu activitatea desfăşurată pe 
tărîm intern, Caglayangil a reprezentat 
Turcia la numeroase manifestări pe plan 
internaţional. 

Ca ministru de externe a fost unul din 
principalii iniţiatori şi susţinători ai noii 
orientări manifestate de Turcia pe plan 
extern. El contribuie activ la îndepli- 
nirea programului elaborat de către gu- 
vernul Demirel în toamna anului 1965, 
după alegeri, care preconizează intensi- 
ficarea colaborării pe plan comercial, 
tehnic şi cultural cu alte state, dezvol- 
tarea relaţiilor de bună vecinătate cu 
ţările socialiste în vederea obţinerii unui 
climat de destindere în Balcani, în Eu- 
ropa si, în general, în întreaga lume. 

„Deosebirile între sistemele social-po- 
litice nu trebuie considerate o piedică 
în calea spre destindere si securitate, 
Absența conflictelor este frecventă între 
popoarele cu sisteme de guvernămint di- 
ferite. Mai mult, în numeroase domenii 
se poate constata existenţa unor interese 
comune“, declara ministrul ture în cadrul 
anchetei organizate la începutul acestui 
an de revista LUMEA. Cu același prilej 
Ihsan Sabri Caglavangil afirma : „Cred 
că promovarea colaborării, pentru înce- 
put pe bază bilaterală, prin relații eco- 
nomice, contacte culturale şi vizite la 
nivel înalt, va crea în cele din urmă o 
atmosferă care, la rîndul ei, să ducă la 
soluționarea principalelor probleme poli- 
tice, pentru o pace durabilă pe conti- 
nent, în condițiile asigurării securității 
tuturor.“ 

Vizita pe care Ihsan Sabri Caglayangil 
o face în țara noastră poate fi apreciată 
drept o novă contribuție la dezvoltarea 
în continuare a legăturilor dintre Turcia 
și România, 
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tre Florenta, 


| redactiei 


SCRHTORI-DIPLOMAȚI 


De multă vreme îmi reţine a- 
tenţia rubrica dv. „,Scriitori-diplo- 
maţi”, interesantă şi inedită prin 
multe din biografiile prezentate. 
Interesindu-mă cu deosebire de 
problemele istoriei, îmi permit 
să aduc citeva completări la ar- 
ticolul despre Niccolò Machia- 
velli, publicat în numărul 19 al 
Machiavelli a făcut pri- 
mele observații asupra vieții po- 
litice din Franța în timp ce în- 
deplinea prima sa misiune di- 
plomatică, în calitate de trimis 
sl Reibhicii Florentine. Modul 

guvernare al monarhiei fran- 
eze i-a atras luarea aminte, con- 
erînd Franţa un exemplu de 
stat unitar şi centralizat, superior 
structurii statelor italiene. In 
anii imediat următori, analizînd 
situaţia grea în care se găsea Flo- 
renta în lupta fără succes împo- 
triva Pisei, a ajuns la ideea al- 


cătuirii unor trupe florentine 
permanente pentru a -se putea 
renunța la mercenari. El intele- 


gea că, pentru a se apăra în mod 
eficace, statul are nevoie de o 
armată proprie. Machiavelli a 
desfăşurat o intensă activitate 
practică şi teoretică pentru con- 
stituirea acestei armate, al că- 
rei nucleu principal trebuia să-l 
constituie o cavalerie alcătuită 
numai din florentini, în timp ce 
pedestrașii urmau să fie soldaţi 
de pe întregul teritoriu toscan. 
Căpitanii lor ar fi trebuit schim- 
baţi în fiecare an, pentru ca să 
nu se alieze eventual cu soldaţii 
lor împotriva republicii. O altă 
preocupare era aceea de a nu da 
arme locuitorilor din oraşele su- 
puse Florenței, de teamă ca a- 
a să nu le ridice împotriva 
ei. 
După de că- 
Machiavelli a fost 
însărcinat să ducă tratative la 
Piombino cu o delegaţie a pisa- 


întrîngerea Pisei 


„ilor, formată din orășeni si tă- 


rani. El a dovedit cu acest prilej 
o cunoaștere exactă a situației 
politice şi o deosebită măiestrie 
diplomatică. În timp ce, în cali- 
tate de secretar al Republicii Flo- 
rentine, Machiavelli apela la a- 
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cînd se străduia să alcătuiască 
primele trupe permanente, în si- 
tuaţia de faţă el căuta să între- 
ţină discordia între cele două cla- 
se, tocmai pentru a lipsi bur- 
ghezia orașelor dușmane de spri- 
Jinul populaţiei săteşti. Convin=— 
gîndu-i pe reprezentanții satelor 
că” orăşenii protitaseră de pe ur- 
ma lor fără a-i răsplăti în nici 
un fel, atrăgind atenția ţăranilor 
asupra exploatării la care erau 
supuși din partea orășenilor, el 
a reuşit să obţină în iunie 1509 
capitularea  Pisei. 
Ion LĂZĂROIU 
Bucureşti 
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CE SINT MORMONII ? 


J. Clenciu — Bucureşti. Dv. ne 
întrebaţi ce este secta mormonilor 
Si de ce se apreciazi cà aparte- 
nenta lui George Romney, guver- 
natorul statului Michigan, la 
această sectă îi reduce șansele de 
a fi desemnat candidat la pre- 
şedinţia Statelor Unite. Mormo- 
nii sînt o sectă religioasă creată în 


- Statele Unite în urmă cu 137 de 


ani. Numărul lor actual este apre- 
ciat la 2600000. Iniţial, mormo- 
nii se distingeau de lumea din ju- 
rul lor prin tot felul de obiceiuri 
curioase. Tradițiile lor nu pot fi 
desfiinţate decit prin „revelații 
divine“ şi a fost nevoie deo ase- 
menea „revelație“ în anul 1890 
pentru ca ei să renunţe la poli- 
gamie. Cafeaua, ceaiul și tutunul 
sint interzise şi astăzi mormoni- 
lor. Dintre dogmele lor religioase, 
cea care se apreciază că l-ar pu- 
s N 4 = 


tea handicapa pe George Romney 
este credinţa că negrii „sînt fiii lui 
Cain“. Fi au dreptul să fie mor- 
moni, dar nu pot fi aleși preoți 
ai acestei secte. Apartenența la 
sectă îi conferă lui Romney o 
etichetă  rasistă (deși, după cit 
se spune, el se străduieşte să 
conteste orice prejudecăți ra- 
siste). Preşedintele sectei, Da- 
vid McKay, care este si ,„pro- 
fetul“ ei, a declarat că nu În- 
trevede posibilitatea de a avea „0 
revelație“ care să schimbe atitu- 
dinea sectei în problema negrilor. 
Succesorul său probabil, Joseph 
Fielding Smith, care are 90 de 
ani si este actualmente presedin- 
tele „Consiliului celor 12 apostoli“, 
afirmă că nu crede nici el în pro- 
babilitatea unei asemenea „reve- 
laţii“ în viitorul apropiat. 


DIN NOU DESPRE 
LIMBILE ARTIFICIALE 


Prof. I. Roseti — Bucureşti. 
Am citit cu interes ampla si în- 
flăcărata dv. pledoarie în favoa- 
rea creării unei limbi internaţio- 
nale. Dv. sinteţi de părere că, 
deşi „experiențele cu esperanto, 
volapiik, ido, interlingua, bilin- 
gua franco-engleză și multe al- 
tele de pînă acum au dat greș, 
aceasta se datorește faptului că 
nu s-a nimerit încă metoda cea 
mai bună de alcătuire a unei 
limbi culte“ și, tără îndoială, spe- 
raţi ca cea întocmită de dv. să 
aibă o soartă mai bună. Ceea ce 
scăpaţi însă din vedere este de- 
terminarea socială şi istorică a 
limbilor, faptul că ele sînt ex- 
presia şi purtătoarele unor cul- 
turi. Nici cea mai perfecționată 
limbă artificială nu ar putea avea 
bogăţia đe lexic și expresivita- 
tea pe care o conferă limbilor 


realmente vorbite geniul popoa- 
relor respective, tradiţia cultu- 
rală și literatura lor. Dv. preco- 


nizaţi ca, în loc să înveţe pe 
lingă limba lor maternă una sau 
mai multe limbi străine de mare 
circulaţie, oamenii să studieze pe 
viitor o singură „a doua limbă“ 
artificială pe tot globul. Trebuie 
să recunoașteţi că ar fi un uriaş 
pas înapoi în ce privește răspiîn- 
direa  eulturii. Din fericire, o- 
menirea nu face niciodată ase- 
menea paşi înapoi. 


CIRCULAȚIA PE STINGA 


Ing. Vladimir Popescu — Bucu- 
resti. În Europa mai există in 
momentul de față şase țări în 
care vehiculele circulă pe partea 
stinsă a şoselelor: Marea Brita- 
nie, Irlanda, Islanda, Cipru, Malta 
şi Suedia. Suedia va părăsi acest 
„Club“ la 3 septembrie 1967, după 
patru ani de pregătiri asidue în 
vederea schimbării sistemului de 
circulaţie. Islanda intenționează 
să facă același lucru în mai 1968. 
Anglia urmărește cu atenţie ex- 
perienţa suedeză dar, după cum 
relatează ziarele londoneze, nu o 
va imita prea curind din cauza 
costului ei ridicat : cel puțin 350 


de milioane de lire sterline în- 
tr-o perioadă de tranziţie de 
10 ani. Principala problemă este 


aceea a transformării tuturor ve- 
hiculelor care au în prezent vo- 
lanul în partea dreaptă. În Sue- 
dia, operațiunea, care va costa în 
total 41 500000 de lire sterline, a 
fost finanțată cu ajutorul unor 
impozite suplimentare plătite de 
toţi posesorii de autovehicule. 
In ziua de 3 septembrie, numită 
şi ziua H (în limba suedeză „hâ- 
ger“ înseamnă dreapta), circula- 
ţia automobilelor particulare va 
fi interzisă. Cu zece minute îna- 
inte de ora 5 dimineaţa va în- 
ceta orice trafic. La ora 5 fix va 
începe circulaţia pe dreapta. 
~ Aa Š PRE 


PA ză é T 


“asupra primului 


CITEVA DATE DIN 
GRECIEI MODERNE 


ISTORIA 


Ar fi foarte util una din 
editurile noastre -să publice o 
sinteză istorică a Greciei moder- 
ne. Ultimele două secole au cu- 
prins un ansamblu bogat de eve- 
nimente, . insuficient cunoscute la 
noi, a căror prezentare ar ajuta 
la înţelegerea mai adincă a ac- 
tualităţii. Renașterea naţională a 
Greciei (la ale cărei temelii au 
contribuit şi cărturarii academii- 
lor fanariote), revoluția, indepen- 
denta, epopeea cretană; alter- 
nanta dintre republici şi monar- 
hii, fascizarea, rezistenţa antifas- 
cistă si conflictele din ultimele 
două decenii — iată numai citeva 
dintre aspectele care ar putea fi 
tratate în această lucrare. 


ca 


E. VICTOR 
Craiova 

Cu privire la problema „al- 
ternanței dintre monarhii și re- 
publici“, putem aminti că, în 
1832. puterile europene care au 
sprijinit independenţa Greciei 
față de Turcia, au numit ca rege 
al noului stat pe Otto I de Ba- 
varia, fiul în vîrstă de 17 ani al 
regelui Bavariei. Lipsa de popu- 
laritate a consilierilor de care se 


înconjura Otto a dus la înlătu- 
rarea lor în 1843. În 1362, regele 


însuși a fost silit să-și părăsească 
tronul. Grecia l-a cerut ca suc- 
cesor pe prinţul Albert, al doilea 
dintre fiii reginei Victoria. I-a 
fost atribuit însă George I, fiul 
în vîrstă de 17 ani al regelui Da- 
nemarcei. El a domnit pînă în 
1913, cînd a fost asasinat la Sa- 
lonic. Fiul său, Constantin, a fost 
înlăturat de la tron în anul 1917, 
din cauza simpatiilor sale proger- 
mane. A fost urmat de fiul său 
Alexandru, dar după moartea a- 
cestuia, în 1920, Constantin a re- 
venit la tron. El a fost silit însă 
să abdice din nou în 1922. I-a 
urmat fiul său George, care a 
domnit pînă în 1924, cînd a fost 
proclamată republica. Monarhia a 
fost restaurată im 1935, George 
redevenind rege. În 1941, după o- 
cuparea Greciei de către trupele 
hitleriste, George a fost nevoit 
să plece în exil, de unde s-a îna- 
poiat în 1946. După încetarea sa 
din viaţă, cu şase luni mai tîr- 
ziu, i-a urmat fratele său Paul. 
Actualul rege, Constantin, în vir- 
stă de 26 de ani, s-a urcat pe 
tron în anul 1964. 


Îi e A 


O COMPLETARE 


LA „PRIMUL CONGRES 

AL MEDICILOR DIN 
ROMÂNIA“ 

In nr. 17/1967 al revistei „Lu- 
mea“ s-a publicat la „Poșta re- 
dacţiei“ un răspuns referitor la 


„Primul congres al medicilor din 
România“, ţinut la 6 octombrie 
1884. Aş vrea să adaug că la acest 
congres au participat şi medicii 
veterinari din ţară, după cum 
reiese si din „,Darea de seamă 
Congres al me- 
dicilor, medicilor veterinari si 
farmaciştilor români ținut la 
Bucureşti în zilele de 6, 7 si 8 oc- 
tombrie 1884“, publicată în 1885, 
în editura Academiei. Medicii ve- 
terinari nu se întruneau în 1884 
pentru prima dată 
festare ştiinţifică colectivă. În zi- 
lele de 10, 11 si 12 mai 1882, deci 
cu mai bine de doi ani mai ina- 
inte, s-au desfăşurat în București 


într-o mani- ` 


lucrările primului ..Congres na- 
tional al medicilor veterinari“ 
care, după cîte ştim, a fost și 
primul congres al unui corp con- 
stituit de profesionişti din ţara 
noastră. Cu această ocazie, prof. 
Alexandru Locusteanu — directo- 
rul Şcolii superioare de medicină 
veterinară — a susținut un „,Ra- 
port asupra tuberculozei la om 
și animale“, în care a propus u- 
nele măsuri pentru combaterea 
acestui flagel. 


Dr. C. SIMIONESCU, 
București. 
COPADA w s usr 


Alexandru Poenaru. comu- 
na Solonţ, raionul Bacău. Despre 


ambasade, legații si deosebirea 
de grad dintre ele s-a scris la 
rubrica „Fişier“ în „Lumea“ nr. 
6/1963. 
man ams nariz 

L. Blane — Bacău, Constantin 
Ifrim — Brăila. Nu avem exem- 


plare de rezervă și nu dispunem 
de spațiul necesar pentru a pu- 
blica adresele celor care cer sau 
oferă numere separate sau colec- 


ţii întregi ale revistei „Lumea“. 
w <= ra 
Gheorghe Folea — Timişoara. 


Reţinem din scrisoarea dv. că vă 
interesează informaţiile referi- 
toare la istoria ştiinţei si a tehni- 
cii, pe care le găsiţi uneori la 
„Poşta redacţiei“ şi în cadrul al- 
tor rubrici ale revistei. Aştep- 
tăm şi întrebările dv. 


Irimie Mureşan — Baia Mare. 
Lista completă a laureaţilor Pre- 
miului Nobel, cu indicarea ţării 
de origine, a apărut în „Almana- 
hul Scînteia“. Valoarea sumei care 
se atribuie anual laureaţilor este 
de circa 50000 de lire sterline. 
Anul acesta s-a anunțat că ea 
va fi ceva mai mare, ca urmare 
a creșterii valorii acţiunilor Fon- 
dului Nobel. 

Jacqueline Kennedy nu s-a re- 
căsătorit. 


—— 

Mircea Suciu — Bucuresti. Ru- 
brica „Pe urmele istoriei“ răs- 
punde şi preocupării dv. Despre 


Patrice Lumumba, idealurile pen- 
tru care a luptat şi împrejură- 
rile în care a fost ucis, revista 
noastră a scris în repetate rîn- 
duri. 


Săptăminal de politică externă 
cditat de Uniunea Ziariştilor din 
Republica Socialistă România 


Redacția si cdministrația : Bucureşti, 
Piolo Scinteii 1, Tel. 17.60.10 


Tiparul executat lo Combinalul 
poligrafic „Casa Scinteii” 
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17 mai 


Tovarăşul Nicolae  Ceaușes- 
cu, secretar gemeral al Comi- 
letului Central al Partidului 
Comunist Român, a primit pe 
ambasadorul extraordinar si 
plenipotenţiar al Tunisiei în 
Republica Socialistă România, 
Mahmoud Maamouri, la cere- 
rea acestuia, 


18 mai 


Preşedintele Consiliului de 
Miniștri al Republicii Socia- 
liste România, Ion Gheorghe 
Maurer, a primit pe ministrul 
afacerilor externe al Turciei, 
Ihsan Sabri Caglayangil, care, 
la invitaţia guvernului Repu- 
blicii Socialiste România, a 
făcut o vizită oficială în ţara 
noastră între 17 si 20 mai. 


Președintele Consiliului de 
Miniştri al Republicii Socia- 
liste România, Ion Gheorghe 
Maurer, a primit pe dl John 
McEwen, vice-prim-ministru 
şi ministru de stat al comer- 
tului și industriei din Austra- 
lia, care a făcut o vizită în 
ţara noastră între 16 şi 19 mai. 


fe 


w 


1? moi 
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Nicolae Ceaușescu, 
secretar general al Comitetu- 
lui Central al Partidului Co- 
munist Român, a primit pe dl 
John McEwen, vice-prim-mi- 
nistru și mimistru de stat al 
comerțului si industriei din 
Austral 


Tovarăşul 


—— 


Nicolae Ceausescu, 
al Comitetu- 


Tovaršsul 
secretar general 
lui Central al Partidului Co- 
munist Romàn, a primit pe 
ministrul afacerilor externe al 
Republicii Turcia, Ihsan Sa- 
bri Caglayangil. 


Tovarăşul 

secretar general 
lui Central al Partidului Co- 
munist Român, a primit pe 
ambasadorul extraordinar şi 
plenipotenţiar al U.R.S.S. în 
Republica Socialistă România 
A. V. Basov, la cererea aces- 
tuia. 


20 mai 


Tovarăşul Gheorghe 
lescu, vicepreședinte al Con- 
siliului de Miniştri, s-a îna- 
poiat în Capitală, venind de 
la Budapesta, unde, la imvi- 
tatia guvernului Republicii 
Populare Ungare, a participat 
la deschiderea Tirgului inter- 
naţional de la Budapesta. 


22 mai 


Președintele Consiliului de 
Stat, Chivu Stoica, a primit 
pe subsecretarul de stat pen- 
tru agricultură al Tvmisiei, 
Mohammed Jeddi. 


Nicolae Ceauşescu, 
al Comitetu- 


— —— VY 


Rădu- 


Consiliului de 
Miniștri, Ion Gheorghe Mau- 
rer, a primit în audienţă de 
prezentare pe ambasadorul ex- 
traordinar si plenipotenţiar al 
Marii Britanii la Bucureşti, 
Sir John Chadwick, 


23 mai 
A 


Președintele 


în Capitală tovară- 

Kubadinski, mem- 
bru al Biroului Politic al Co- 
mitetului Central al Partidu- 
lui Comunist Bulgar, vicepre- 
şedinte al Consiliului de Mi- 
niștri al Republicii Populare 
Bulgaria, președintele părții 
bulgare în Comisia mixtă gu- 
vernamentală  româno-bulgară 
de colaborare eccnomicà si 
tehnico-știinţitică, pentru a 
participa la întilnirea preşe- 
dinţilor celor două părţi ale 
Comisiei. 


sosit 
sul Pencio 


Vicepreşedintele Consiliului 
de Miniştri, Gheorghe Rădu- 
lescu, a primit pe Kico 
Ngjela, ministrul comerțului 
al R. P. Albania, care face 
o vizită în tara noastră. 


¿ > t 
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18 — 24 mai 
ROMÂNIA a fost prezentă 


săptămîna aceasta în actuali- 
tatea politică internațională 
printr-o serie de contacte 
schimburi de vizite ale unor 
personalități oficiale. În pri- 
mele zile ale perioadei de 
care ne ocupăm, a continuat 
să se desfăşoare vizita preşe- 
dintelui Consiliului de Stat, 
Chivu Stoica, în Iran, vizită 
care se înscrie pe linia contac- 
telor prietenești dintre cele 
două ţări, a relaţiilor tradi- 
ționale de prietenie dintre ele. 
În discursurile rostite și în 
documentul oficial dat publi- 
cităţii cu ocazia încheierii vi- 
zitei s-a subliniat necesitatea 
creării unui climat de destin- 
dere si pace, relevindu-se tot- 
odată influenţa favorabilă pe 
care colaborarea dintre cele 
două state o poate exercita 
asupra evoluţiei situaţiei in- 
ternaţionale. Cele două părţi 
şi-au exprimat satisfacția de- 
plină pentru dezvoltarea de 
pînă acum a colaborării bila- 
terale si pentru perspectivele 
ei favorabile în viitor. (Citiţi 
la pag. 5 articolul în legătură 
cu vizita preşedintelui Consi- 
liului de Stat în Iran). 

La Bucureşti, comunicatul 
dat publicităţii cu prilejul vi- 
zitei ministrului de externe al 
Turciei, Caglayangil, a subli- 
niat „contribuţia importantă 
la realizarea securității pe 
continentul european“ pe care 
o constituie dezvoltarea rapor- 
turilor de bună vecinătate, co- 


ȘI 


laborare și înțelegere între 
statele din Balcani; ambele 


părţi au reafirmat „dorinţa gu- 
vernelor lor de a sprijini pro- 
cesul de îmbunătăţire a rela- 


|ţiilor între ţările acestei re- 
giuni“. 
Simbătă, ministrul afacerilor 


externe al României, Corneliu 
Mănescu, a plecat într-o călă- 
torie în cursul căreia va face 
vizite oficiale în Pakistan, Sin- 


| Ministerul 


In sala „Universiada“ din Sofia s-a desfăşurat primul 
Congres al culturii din R. P. Bulgaria 


sapore si Japonia. La începu- 
tul acestei călătorii, la 
furt, unde s-a oprit pentru ci 
teva ore, el a avut o convor 
bire cu secretarul de stat la 
Afacerilor 


al R. F. a Germaniei, Klaus 
Schultz. Luni, ministrul de 
externe român și-a început 
vizita în Pakistan. (Publicăm 
la pag. 6 corespondența tri- 
misului special al revistei 


noastre.) 
O delegație parlamentară ro- 


mână vizitează Norvegia; la 
Oslo, membrii delegației au 
fost primiți de conducătorii 


Stortingului şi au vizitat o se- 
rie de obiective culturale din 
capitala norvegiană. (La pag. T 
corespondenta din Oslo despre 
“izita delegaţiei Marii Adunări 
Nationale.) 

După vizita întreprinsă în 
mai multe capitale africane de 
o delegaţie economică română. 
s-a anunţat că au fost stabilite 
relaţii comerciale si încheiate 
acorduri cu Mauritania, Nige- 
ria, Conso (Kinshasa); a fost 
semnat, de asemenea, un pro- 


La 25 mai se celebrează în Argentina ziua revoluţiei 


pentru independența 
Plaza de Mayo, în 
Buenos Aires 


națională (1810). În fotografie : 
centrul 


capitalei argentiniene, 


Frank- | 


Externe 


a 


| du-se 
| comunicatul 


| venit, 


| sedintele 


tocol cu privire la schimbul de 
màrfuri cu Ghana. Tot zilele 
acestea, la Bucuresti a fost 
semnat un acord comercial ro- 
mâno-australian pe o durată 
de patru ani, perfectat cu prile- 
jul întrevederilor pe care le-a 
avut în ţara noastră vicepre- 
mierul si ministrul de stat al 
comerţului industriei al 
Australiei John McEwen 


și 


La Mosco- 
va, ca si la 
Roma, s-a 

cu pri- 


| ntrevederi 
internaționale 


exprimat satisfacția 
vire la rezultatele vizitei pe 
care ministrul de externe 
italian, Fanfani, a făcut-o în 
Uniunea Sovietică, subliniin- 
în special pasajul din 
comun în care 
se afirmă că o conferință în 
problemele securității euro- 
pene, pregătită în modul cu- 
„va putea constitui un 
forum adecvat pentru apro- 
pierea punctelor de vedere şi 
coordonarea eforturilor state- 
lor interesate“. Ziarele străine 
au scos în evidență, de ase- 
menea, că vizita pe care pre- 
Italiei, Saragat, și 
ministru, Moro o 
vor face în Uniunea Sovietică 
pentru discuţii la nivelul cel 
mai înalt, cu conducătorii so- 
vietici. „prezintă o importanţă 
deosebită“. („Neue Zürcher 
Zeitung“). 

Cu incepere de marți seara, 
ministrul de externe britanic, 
George Brown, a făcut o vi- 
zită de 24 de ore la Moscova. 

Zilele acestea, la Budapesta, 


primul său 


fost semnat un tratat de 
prietenie, colaborare şi asis- 
tență mutuală pe o perioadă 


| de 20 de ani între Republica 


Democrată Germană si Repu- 


blica Populară Ungară. Docu- 


| mentul 
| nomiei, 


| Cele două 


| 


prevede dezvoltarea 
schimburilor în domeniul eco- 
științei, tehnicii, cul- 
sportului turismului 
țări se arată in 
tratat — isi exprimă dorința 
de a-și aduce contribuţia la 
menţinerea păcii si realizarea 
securităţii in Europa si în lu- 
mea întreagă, de a acţiona în 


si 


turii, 


mersul evenimentelor 


strinsă colaborare cu celelalte 
țări socialiste, pentru promo- 


varea politicii de coexistenţă 
pașnică între statele cu sis- 


teme sociale diferite. 

Ziarul „Neues Deutschland“ 
a publicat recent un interviu al 
ministrului afacerilor externe 
al R. D. Germane, Otto Win- 
zer, în legătură cu rezultatele 
călătoriei sale în unele ţări 
arabe. Convorbirile avute în 
LA.U., Siria, Liban, Algeria 
și Irak, a spus ministrul afā- 
cerilor externe al R.D.G., „au 
fost excepţional de rodnice“. 
„Este îndeobște cunoscut că 
între R.D.G. si statele arabe 
vizitate se dezvoltă cu succes 
relaţiile economice, relaţiile în 
domeniul comunicaţiilor mari- 
time si aeriene, că, in afară de 
aceasta, se dezvoltă tot mai 
mult colaborarea culturală, 
tehnico-ştiințifică. Pe această 
bază este necesar să se dez- 
volte în continuare și relațiile 
politice dintre statele noastre“ 

În convorbirile avute, a de- 


clarat Otto Winzer, „a fost 
abordată o sferă extrem de 
largă de probleme. Pot să 
spun că discuțiile care au 


avut loc isi vor da roade în 
dezvoltarea ulterioară ; aceas- 
ta înseamnă că relaţiile bune 
se vor dezvolta continuu nu 
numai în domeniul economic 
si cultural, ci si în domeniul 
politic“. 

Într-o conferinţă de presă 
ținută după înapoierea în țară, 
ministrul afacerilor externe al 
R. D. Germane şi-a exprimat 
speranţa că relaţiile cuprin- 
zătoare si multilaterale exis- 
tente în prezent cu ţările care 
au fost vizitate, spiritul de so- 
lidaritate si prietenie pe care 
se bazează îşi vor găsi forma 
corespunzătoare și în relaţiile 
de stat. 

În cadrul contactelor bilate- 
rale între miniştri aparţinînd 
unor ţări. cu sisteme sociale 
diferite, secretarul de stat al 
R. S. F. Iugoslavia, Marko Ni- 
kezici, întreprinde o călătorie 
în Danemarca, Suedia si Nor- 
vegia. 


Într-una 
din proble- 


Noi trepte 
în escaladare 


mele care 
preocupă in cel mai inalt 
grad opinia publică mon- 
dială — problema Vietnamu- 
lui — Statele Unite au trecut 


la noi și primejdioase acţiuni 
agresive în politica lor de es- 
caladare a intervenţiei armate. 
Au fost efectuate bombarda- 
mente de o mare violență îm- 
potriva oraselor Hanoi si Hai- 
fong din R. D. Vietnam. Într-o 
acţiune care a fost calificată 
în declaraţia dată publicităţii 
de guvernul R. D. Vietnam 
drept o „etapă nouă si deose- 
bit de gravă* a războiului de 
agresiune, trupele americane 
au pătruns în zona demilitari- 
zată. Riposta poporului vietna- 
mez a fost deosebit de ener- 
pică și ziarele-au subliniat din 
nou că aviația și trupele agre- 


Sosit la Cairo pentru con- 
sultări în legătură cu situa- 


tia din Orientul Mijlociu, 
secretarul general al O.N.U., 
U Thant, a fost primit de 
Mahmud Riad, ministrul de 
externe al R.AU. 


soare au suferit pierderi sub- 
stanţiale. 


În cadrul unor acţiuni tot 
mai largi de solidaritate cu 
lupta + poporului vietnamez, 


continuă să fie date publicită- 
ţii declaraţii si note oficiale 
de condamnare a agresiunii 
S.U.A. Guvernul si poporul 
chinez, se spune într-o decla- 
ratie a Ministerului Afacerilor 
Externe al R. P. Chineze, con- 
damnă cu indignare acţiunile 
imperialismului american. Po- 
porul chinez — se spune în 
declaraţie este hotărit să 
ajute poporul vietnamez frate 
în războiul împotriva agresiu- 
nii americane, pentru salvarea 
națională. Mari manifestații 
de protest Împotriva agresiunii 
S.U.A., la care au participat 
mii de oameni, au avut loc la 
Roma, Amsterdam, în fața 
Casei Albe la Washington, la 
Londra. La Paris au fost con- 
stituite „Statele generale pen- 
tru pace în Vietnam“, organi- 
zaţie care isi propune să-i 
unească pe toţi cetățenii fran- 
cezi care se ridică împotriva 
agresiunii in Vietnam. La 
Roma, guvernul italian a fost 
interpelat în Parlament pentru 
a-si preciza atitudinea faţă de 
noile acţiuni de escaladare a 
intervenţiei S.U.A. La Tokio. 
din iniţiativa ziarului japonez 
„Asahi“ s-a desfăşurat o con- 
ferinţă internaţională la care 
au participat reprezentanții 
unor influente ziare străine: 
„Times“ „Guardian“ din 
Marea Britanie, „New York 
Times“ si 
Monitor“ din Statele Unite, 
„Le Monde“ din Franța, „Ti- 
mes of India“, pentru a dis- 


și 


cuta rolul pe care l-ar putea 
juca presa în obţinerea unei 
soluţionări paşnice a proble- 


mei vietnameze. S-a constatat 


„Christian Science : 


o largă unitate de vederi între 
participanţi în ce priveşte 
contribuţia pe care şi-o poate 
aduce presa la facilitarea unei 
reglementări pașnice — si s-a 
remarcat ca semnificativ fap- 
tul că ziarul „New York Ti- 
mes“ s-a pronunţat pentru în- 
cetarea bombardamentelor a- 
mericane împotriva R. D. Viet- 
nam. 


Conflictul din 
Orientul Mijlociu 


După gra- 
vele inci- 
dente de 
frontieră de acum citeva 
săptămini dintre Izrael si 
Siria, starea de tensiune, 
care domneşte în mod cro- 
nic în regiunea Orientului 
Mijlociu, s-a agravat brusc 
| zilele acestea. La 18 mai, se- 
| cretarul general al O.N.U, 
| U Thant, a anunţat că, la ce- 
rerea guvernului R.A.U., for- 
tele de urgență ale O.N.U. 
aflate cu începere din 1956 în 
regiunea de frontieră dintre 
această țară si Izrael, au fost 
retrase. (După cum se știe, 
aceste trupe, alcătuite din con- 


tingente trimise prin rotaţie 
de diferite ţări membre ale 
O.N.U., au fost instalate în 


Peninsula Sinai și în așa-nu- 
mita fişie de pămînt Gaza în 
urma „conflictului Suezului“ 
din 1956, pentru a împiedica 
noi ciocniri armate între Iz- 
rael si R.A.U.) Guvernul de la 
Cairo a subliniat că a formu- 
lat această cerere ca urmare a 
intensificării  încordării între 
Izrael şi Siria. 

În aceeași zi, trupe plasate 
sub comandamentul guverna- 
torului militar al zonei Gaza 
au ocupat poziţiile părăsite de 
soldaţii O.N.U. În zilele urmă- 
toare, Republica Arabă Unită 
şi Izraelul au anunţat mobili- 
zări parţiale de rezervișşti ; ce- 
lelalte ţări arabe limitrofe Iz- 
raelului au adoptat măsuri si- 


milare. Simultan, s-au înre- 
gistrat contacte susținute între 
reprezentanţii statelor arabe + 
Irak si Siria, Siria si Liban (la 
nivel politic și militar), între 
premierul R.A.U. Soliman 
vicepremierul irakian  Yehti, 
între oficialități militare egip- 
tene si seful marelui stat ma- 
jor al Iordaniei, sosit special 
la' Cairo. Ministrul apărării si- 
rian a făcut o declaraţie în 
care a afirmat hotărirea ţării 
sale de a răspunde cu toată 
energia unor eventuale provo- 
cări; el a subliniat, printre 
altele, faptul că la Damasc „se 
ia în considerare eventualita- 
tea unor acţiuni din . partea 
flotei a 6-a americane din Me- 
diterana“. (De altfel acestei 
flote i-a fost refuzată permi- 
siunea de a vizita în actuala 
perioadă de timp unele por- 
turi arabe.) 

Preşedintele Nasser a adre- 
sat o serie de mesaje unor 
țări africane expunind poziţia 
guvernului său. O agenţie de 
presă occidentală considera că 
esenţa acestor mesaje ar fi că 
„R.A.U. are intenția să 
procedeze la o escaladare în 
criza actuală din Orientul Mij- 
lociu, dar nu va întîrzia să in- 
tervină în cazul unei agresiuni 
izraeliene împotriva Siriei sau 
a oricărui alt stat arab“. Unul 
dintre comandanții militari 
egipteni a subliniat că „nu va 
fi suficient un incident local 
si limitat pentru declansarea 
ostilităţilor“, 

Primul ministru al Izraelu- 
lui, vorbind în faţa parlamen- 
tului, a cerut retragerea tru- 
pelor din zonele de frontieră, 
atit din partea Izraelului cit şi 
a Egiptului. La începutul săp- 
tămiînii, deplasări de trupe 
spre: frontieră continuau însă 
de ambele părţi. 


si 
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În Vietnam — o nouă treaptă deosebit de gravă a 
i 


escaladării 


militare a S.U.A.: 


trupele americane 


eu pătruns în zona demilitarizată, de la paralela 17 


a 


mersul evenimentelor 


Secretarul general al O.N.U., 
U Thant, a subliniat, în ra- 
portul său către Consiliul 
de Securitate si in declaraţiile 
sale publice, gravitatea pri- 
mejdiei creată de criza acută 
dintre Izrael si ţările arabe. 

Marţi dimineaţă, presedin- 
tele Nasser a anunţat că for- 


tele militare ale R.A.U. au 
blocat golful -Akaba — mă- 
sură care înseamnă că vase 


izraeliene sau străine transpor- 
tind mărfuri cu caracter stra- 
tegic pentru portul izraslian 
Eilat nu vor mai putea pă- 
trunde spre coasta Izraelului. 
Îndată după aceea s-a anunţat 
o ședință extraordinară a Con- 
siliului de Miniştri izraelian, 


“precum si o ședință a parla- 


mentului de la Tel-Aviv. La 
Londra, unde în cursul după- 
amiezii a avut loc o reuniune 
a cabinetului britanic, s-a 
anunţat că ministrul de stat 
la` Ministerul de Externe, 
George Thomson, a plecat 
seara spre Washington si New 
York pentru consultări cu 
oficialitățile americane. La Pa- 
ris s-a confirmat primirea unui 
mesaj al primului ministru 
izraelian către preşedintele de 
Gaulle, iar guvernul francez a 
fost convocat in ședință extra- 
ordinară miercuri dimineaţa. 
La Cairo, după reuniunea Co- 
mitetului director politic co- 
mun al Republicii Arabe Unite 
şi Irakului, care a hotărît 
„unificarea forţelor materiale 
și morale ale celor două ţări 
in domeniile politic, militar 
şi economic spre a face faţă 
amenințărilor externe“, s-a 
anunţat sosirea primului mi- 
nistru sirian, Yousef Zouaven, 
care este însoțit de generalul 
Souedan, comandantul suprem 


al forţelor armate siriene. 
Marţi după-amiază, secre- 
tarul general al O.N.U., L 


Thant. a sosit de asemenea la 
Cairo, unde a fost primit de 
ministrul afacerilor externe al 
RAU, Mahmud Riad. În 
drum spre capitala R.A.U., 
U Thant a făcut o escală de 
o oră la Roma unde a avut o 
întrevedere cu ministrul de 
externe italian Fanfani, care 
în prealabil îl primise pe am- 
basadorul Izraelului în Italia. 


continuă să 
din Grecia rețină aten- 

tia presei in- 
ternaționale. Ziarul „Unita“ 
sublinia că a fost dată publi- 
citàtii o listă cu numele a 2500 


Situația 


“de persoane arestate și deținute 


— împreună cu altele aproxi- 
mativ 3 700 (după cum afirmă 
anumite surse) — într-un la- 


_găr de concentrare instalat pe 


Amsterdam 
viturii de stat 


O demonstrație de protest împotriva lo 
militare din 


Grecia 


insula Yaros. În această listă, 
serie ziarul, „figurează de fapt 
aproape toți exponenții vieții 
culturale si artistice din Gre- 
cia“, astfel încît ziarul crede 
că ar putea afirma că „a fost 
arestată în bloc intelectualita- 
tea greacă“. 

Din ordinele autorităților, 
numeroase oficialități locale 
au fost destituite: toți pre- 
fecții, cu doar trei excepții, un 
mare număr de primari şi 
aproape totalitatea șefilor sta- 
telor majore şi ai comanda- 
mentelor armatei grecești (a- 
ceștia din urmă fiind înlocuiți 
sau trecuţi in rezervă). Cores- 
pondentul cotidianului fran- 
cez „Le Monde* anunța că 
proprietarul ziarului „Athi- 
naiki“, membru al partidului 
Uniunea de centru, a fost ares- 
tat. Reprezentanţii a șase din- 
tre principalele ziare greceşti 
au prezentat autorităţilor gu- 
vernamentale cererea de a dis- 


pune eliberarea ziaristilor 
arestaţi. (Pînă acum cinci 
mari cotidiene şi-au încetat 


apariţia de la preluarea pute- 
rii de către actualul guvern.) 
Printre acţiunile adoptate pe 
plan extern, se numără de- 
nunţarea unilaterală de către 
actualul guvern a acordului 
de frontieră incheiat in 1959 
cu lugoslavia. Pe de altă parte, 
s-a declarat că guvernul grec 
va continua politica economică 
a predecesorilor săi, adică va 
favoriza „libera întreprindere“ 
și nu va pune piedici impor- 
tului de capital străin. 

În Grecia a luat fiinţă Fron- 
tul democratic al -patrioţilor 
greci împotriva dictaturii, reu- 
nind pe exponenţii tuturor 
tendinţelor politice care luptă 
pentru restaurarea legalităţii 


constituţionale si a democra- 


| tiei, precum și pentru organi- 


zarea de alegeri libere. Parti- 
dul Comunist din Grecia a 
adresat poporului o chemare, 
cerindu-i să se unească în- 
tr-un front unit pentru a res- 
tabili drepturile si libertăţile 
democratice. 


principalul e- 
veniment al 
săptăminii l-a 
constituit uriaşa grevă gene- 
rală de 24 de ore, organi- 
zată de toate centralele sindi- 
cale franceze în semn de pro- 
test împotriva intenţiei guver- 
nului de a-și aplica programul 
de legislaţie socială prin împu- 
terniciri speciale. Greva a pa- 
ralizat în mare măsură activi- 
tatea pe teritoriul Franţei. 
După părerea observatorilor, 
ea a constituit un serios aver- 
tisment ; însă, cu toate aces- 
tea, datorită majorităţii de 
care dispune în Adunarea Na- 
țională, guvernul a obţinut îm- 
puternicirile speciale solicitate. 


În Evropa 
occidentală 


Criza deschisă in relaţiile 
vest-europene de noul demers 
britanic pe lingă Piaţa comună 
continuă. În ciuda faptului că, 
la conferinţa sa de presă, pre- 
şedintele Franţei, de Gaulle, 
„a formulat mai degrabă un 
însă decit un da“ (cum scria 
ziarul vest-german „Frankfur- 
ter Allgemeine“), premierul 
Wilson a anunțat că Anglia 
îşi va continua demersurile de 
aderare la C.E.E. Aceasta face 
să continue si să se adincească 
disensiunile din viaţa politică 
britanică ; (în acest sens citiţi 
la pag. 12 articolul despre pro- 
blema pe care o reprezintă re- 
lațiile dintre Anglia şi Piaţa 


comună.) 
Mircea IVĂNESCU 


a I i = _ - 
| din agenda internajională 
25-31 mai `° ` 


26 mai 


— La Kinshasa are loc 
prima ședință în deplasare 
din anul acesta a membri- 
lor. Comitetului Specia! 
O.N.U. pentru decolonizare, 
care vor asculta cu acest 
prilej cerințele formulate de 
reprezentanții popoarelor 
din coloniile portugheze. 


— Un an de la procla- 
marea independenței Gu: 
yanei — fostă colonie bri- 
tanică. 


27 mai 


— Şahinșahul Iranului, 
Mohammad Reza Pahlavi, 
soseşte înir-o vizită oficială 
în Republica Federală a 
Germaniei ; ultima sa vizită 
în această tară a avut loc 
în 1955. Sahinșahul Iranului 
va avea. întrevederi cu pre- 
ședintele  R.F.G., Heinrich 
Lübke, şi cu cancelarul Kurt. 
Georg Kiesinger. 


indepen- 
Săr. 


— Proclamarea in 
denței Afganistanului. 
bătoare națională. 


28 mai 


La Geneva, aproximativ 
300 de persoane din 80 de 
țări — personalități politice, 
diplomați, intelectuali repu- 
taţi și reprezentanți ai cercu- 
rilor de afaceri, se întrunesc 
pentru a participa la dezba- 
terea internațională „Pacem 
in Terris”. Problemele abor- 
date vor fi următoarele : 
situația din Vietnam, coexis- 
tența pașnică, colonialismul 
în lume și evenimentele din 
Orientul Mijlociu. Lucrările 
conferinței vor fi deschise 
de secretarul general al 
O.N.U., U Thant. 


29 moi 


— Lo Roma începe con- 
ferinta la nivel înalt a ce- 
lor șase țări membre ale 
Pieței comune, care mar- 
chează totodată împlinirea 
a zece ani de la înființarea 
acestui organism economic. 
Preşedintele de Gaulle este 
singurul șef de stat care a- 
sistă la conferință. Ceilalţi 
parteneri ai Franţei din Piața 
comună sînt reprezentați de 
şefii de guverne. . 


— Primul ministru brita- 
nic, Harold Wilson, sosește 
la Ottawa, unde va avea 
convorbiri cu premierul ca- 
nadian Lester Pearson. 


30 mai 


— Începe vizita președin- 
telui Prezidiului Sovietului 
Suprem al U.R.S.S., Nikolai 
Podgornii, în Afganistan. 


Preşedintele Consiliului de Stat, Chivu Stoica, şi Sahinsahul Iranului, sa- 
lutaţi de primarul Teheranului, inginer Taki Sarlak. 


O contribuţie 
la consolidarea relaţiilor 
româno-iraniene 


Ion Găleteanu 


Timp de şapte zile, Teheranul, Şira- 
zul si Ispahanul au cunoscut entuzias- 
te manifestări consacrate prieteniei ro- 
mâno-iraniene. Vizita oficială făcută în 
Iran de preşedintele Consiliului de Stat 
al Republicii Socialiste România, Chivu 
Stoica, împreună cu soţia, în perioada 
13-19 mai, la invitaţia Şahinșahului Ira- 
nului, Mohammad Reza Pahlavi Arya- 
mehr, a marcat, încă o dată, relaţiile 
prietenești, care în ultimii ani s-au dez- 
voltat continuu, dintre România si Iran. 
Relaţiile politice si schimburile econo- 
mice între cele două ţări sînt statorni- 
cite de secole, insă de-abia în ultimii 
ani ele au căpătat o mai mare intensi- 
tate, cu largi perspective de dezvoltare, 
pe măsura posibilităţilor de care dis- 
pun cele două popoare. Contactele frec- 
vente care au avut loc în ultimul timp 
între personalităţile conducătoare ale 
celor două state, precum si vizita făcută 
anul trecut în tara noastră de Şahin- 
șahul Iranului, au creat posibilitatea u- 
nei mai bune cunoașteri a dezvoltării 
politice, economice si social-culturale 
a fiecărei ţări, au dus la înfăptuirea u- 
nor măsuri de cooperare economică, a- 
vantajoasă pentru ambele popoare. 

Convorbirile avute în timpul recentei 
vizite oficiale în Iran au evidenţiat fap- 
tul că partea iraniană este satisfăcută 
de calitatea produselor românești ex- 
portate în Iran, precum si de califica- 
rea specialiştilor români care acordă a- 
sistență tehnică în diferite domenii de 
activitate ale economiei iraniene. Trac- 
torul românesc „U 650“ s-a dovedit a fi 
corespunzător condițiilor de climă şi 


sol ale Iranului. Specialiştii iranieni 
s-au declarat mulţumiţi de calităţile do- 
vedite în exploatare de cele 2000 trac- 
toare româneşti care lucrează încă de pe 
acum în Iran. După cum se ştie, în baza 
unui acord de cooperare, România va 
exporta în Iran 15000 tractoare si 
15 000 pluguri de tractor pînă în 1972, 
urmînd ca în această perioadă România 
să construiască în Iran o linie de mon- 
taj cu o capacitate de 5000 tractoare 
anual și apoi o fabrică de tractoare după 
proiecte româneşti şi cu utilaje fabri- 
cate în România. Tara noastră exportă, 
de asemenea, în Iran locomotive şi va- 
goane de cale ferată, mașini-unelte si 
motoare electrice, diferite alte produse 
ale industriei noastre socialiste. 

În timpul vizitei făcută de preşedin- 
tele Chivu Stoica la fabrica de anve- 
lope pentru automobile din Teheran, vi- 
zită în care președintele Consiliului de 
Stat a fost însoţit de Alinashi Alikhani, 
ministrul economiei iraniene, specialiştii 
au informat pe oaspeţi despre proiec- 
tele autorităţilor iraniene de a construi 
o mare fabrică de cauciuc, o fabrică de 
negru de fum şi o fabrică de fire de 
cord, necesare pentru producţia de an- 
velope. Oficialităţile ţării gazdă s-au 
interesat indeaproape de experienţa ro- 
mânească în acest domeniu si de posibi- 
lităţile de cooperare în realizarea noilor 
unităţi economice iraniene. 

Exemplele prezentate sint doar citeva 
din multiplele posibilităţi de cooperare 
economică  româno-iraniană. Dezvolta- 
rea relaţiilor economice a atras după 
sine, asa cum era şi firesc, o intensifi- 


care a colaborării în numeroase alte do- 
menii de activitate. In ultima vreme, de 
pildă, au crescut schimburile cultural- 
artistice si tehnico-ştiinţifice între cele 
două ţări. În prezent, sint aproape ter- 
minate pregătirile in vederea semnării 
unui acord cultural între cele două ţări. 

Pentru noi, cei care am însoţit pe pre- 
ședintele Consiliului de Stat în timpul 
vizitei oficiale în Iran, a fost îmbucură- 
tor să constatăm că România, realiză- 
rile poporului nostru în domeniul eco- 
nomiei și culturii, politica externă a 
statului nostru sint cunoscute şi apre- 
ciate. Manifestările de simpatie, urările 
si ovaţiile la adresa prieteniei româno- 
iraniene au exprimat convingător fap- 
tul cà autorităţile si populaţia din Te- 
heran, Şiraz si Ispahan — oglindind do- 
rinta poporului iranian — sint întru 
totul de acord cu stimularea relaţiilor 
de colaborare multilaterală româno-ira- 
niană. 

Cu prilejul vizitei s-a subliniat si fap- 
„tul că România si Iranul se intilnesc pe 
poziţii comune sau apropiate în nume- 
roase probleme si acţiuni internaţionale. 
Fiindu-le scumpe independenţa econo- 
mică si politică a propriilor ţări, pre- 
cum si consolidarea păcii în intreaga lu- 
me, cele două state militează activ pen- 
tru respectarea in relaţiile internaţio= 
nale a principiilor independenţei si su- 
veranităţii naţionale, egalităţii în drep- 
turi, neamestecului în treburile interne, 
respectului si avantajului reciproc. Ira- 
nul, de pildă, a sprijinit în mod consec- 
vent propunerile făcute de România la 
O.N.U. cu privire la statornicirea unor 
relaţii de bună vecinătate şi cooperare 
între state cu sisteme sociale diferite, 
educarea tineretului în spiritul priete- 
niei si păcii între popoare, crearea de 
zone denuclearizate etc. 

Identitatea sau asemănarea de vederi 
ale celor două ţări într-un mare nu- 
măr de probleme ale situaţiei interna- 
tionale actuale și-au găsit expresia și în 
Comunicatul dat publicităţii la înche- 
ierea vizitei oficiale în Iran a președin- 
telui Consiliului de Stat al Republicii 
Socialiste România, Chivu Stoica. În co- 
municat se subliniază că preşedintele 
Consiliului de Stat al României şi Sa- 
hinșahul Iranului au procedat la un 
schimb de vederi asupra activităţii si 
iniţiativelor întreprinse de guvernele 
celor două ţări, în ultima perioadă, pe 
plan internaţional, şi au apreciat că în 
conjunctura actuală, în relaţiile inter- 
naţionale, coexistența, înţelegerea şi co- 
laborarea între state si popoare — indi- 
ferent de orinduirea lor socială şi de 
stat — devin din ce în ce mai mult o 
necesitate istorică. 

Schimbul de-păreri cu privire la pro- 
blemele internaţionale actuale a eviden- 
tiat preocuparea celor două ţări pentru 
menţinerea păcii și asigurarea securită- 
ţii în lume. 

Cei doi şefi de stat — se spune în 
continuare în comunicat — şi-au realir- 
mat dorinţa de a sprijini Organizaţia 
Naţiunilor Unite si au recunoscut rolul 
important pe care aceasta trebuie să-l 
aibă în asigurarea păcii şi securităţii 
mondiale. Ei au subliniat, de asemenea, 
necesitatea ca O.N.U. să reflecte reali- 
tăţile si schimbările survenite în lumea 
contemporană. 

Cele două părţi, exprimindu-și îngri- 
jorarea faţă de intensificarea războiului 
din Vietnam si faţă de pericolul pe care 
acesta îl prezintă pentru pacea lumii în- 
tregi, s-au pronunţat pentru soluţiona- 
rea situaţiei din Vietnam pe baza acor- 


— 


durilor de la Geneva din 1954 și a res- 
pectării dreptului poporului vietnamez 
de a-și rezolva singur, fără nici un a- 
mestec din afară, problemele vieţii sale 
interne. 

Efectuînd un schimb de vederi asupra 
situaţiei din Europa, președintele Con- 
siliului de Stat si Şahinșahul Iranului 
au apreciat că înfăptuirea securității 
europene constituie unul din factorii cei 
mai importanţi, de natură să influen- 
teze favorabil întreaga situaţie interna- 
țională. 

Ei au evidenţiat importanţa pe care o 
are pentru realizarea unui climat de 
pace si destindere în lumea întreagă 
dezvoltarea unor relaţii normale poli- 
tice, economice si tehnico-stiinţilice in: 
tre toate statele, indiferent de orinduirea 
lor socială, pe baza egalităţii în drep- 
turi, neamestecului în treburile interne 
și a respectului reciproc. 

Comunicatul dat publicităţii face o 
amănunțită trecere în revistă a coope- 
rării economice, politice, culturale și 
tehnico-știinţitice dintre cele două ţări, 
subliniind că în urma examinării sta- 
diului actual al relaţiilor bilaterale, cele 
două părţi şi-au exprimat deplina sa- 
tisfactie pentru dezvoltarea lor favora- 
bilă, în spiritul prieteniei româno-ira- 
niene, în avantajul ambelor popoare. 
Cele două părți şi-a reafirmat hotă- 
rirea de a întreprinde noi pasi pentru 
dezvoltarea continuă a cooperării prie- 
tenesti, multilaterale, în folosul ambelor 
popoare, aceasta reprezentind, în același 
timp, o contribuţie la dezvoltarea co- 
laborării și cooperării internaţionale, la 
întărirea încrederii si prieteniei între 
popoare. 

Înainte de a părăsi Teheranul, la ru- 
gămintea ziariştilor iranieni, preşedin- 
tele Consiliului de Stat al Republicii So- 
cialiste România, Chivu Stoica, a făcut 
presei iraniene o declarație în care, 
printre altele, se spune : 

„Amintiri deosebit de plăcute ne-au 
rămas din zilele petrecute în mijlocul 
poporului iranian. Oraşele, diferitele 
monumente istorice, obiectivele social- 
culturale. unităţile industriale vizitate 
ne-au oferit prilejul de a pretui și mai 
mult comorile artei si culturii persane. 
de a cunoaște nemijlocit viaţa, realiză- 
rile, preocupările si năzuinţele minuna- 
tului si harnicului popor iranian. 

Pretutindeni ne-am bucurat de o pri- 
mire ospitalieră si prietenească, atil 
din partea autorităților, cit și a popu- 
laţiei din Teheran și din celelalte orașe 
și localităţi istorice pe care le-am vizitat. 

In timpul vizitei în Iran, am avut un 
util schimb de vederi cu Maiestatea Sa 
Imperială, Șahinșahul Aryamehr, Ne-am 
oprit, cum era si firesc, asupra stadiu- 
lui actual al cooperării între România și 
Iran, constatind cu satisfacţie că rela- 
țiile de colaborare multilaterală dintre 
țările noastre se desfăşoară favorabil, în 
spiritul prieteniei si în concordanţă cu 
aspiraţiile de pace de care sint animate 
popoarele noastre. În ceea ce priveşte 
evoluţia viitoare a cooperării româno- 
iraniene, am ajuns la aprecierea comu- 
nà că există largi perspective pentru o 
creștere însemnată a schimburilor eco- 
nomice, tehnico-știinţitice si culturale. 

„Acum, cînd ne pregătim să plecăm 
spre patrie, ne reafirmăm convingerea 
fermă că această vizită, contactele ce 
au avut loc, acţiunile de colaborare bi- 
laterală realizate și cele ce vor urma 
sint contribuţii însemnate la întărirea 
prieteniei dintre România si Iran, sint 
în folosul popoarelor noastre și consoli- 
dării păcii în lume“. 


Caraci — principalul centru economic al Pakistanului 


Vizita ministrului 
afacerilor externe 
al României în Pakistan 


De la trimisul nostru C. Răducanu 


În dimineaţa zilei de luni 22 mai, 
răspunzind invitaţiei ministrului afa- 
cerilor externe al Pakistanului, Syed 
Sharifuddin Pirzada, ministrul afaceri- 
lor externe al Republicii Socialiste 
tomânia, Corneliu Mănescu, a sosit la 
Caraci într-o vizită oficială in Pakistan. 
Oaspetele român, care este însoţit de 
consilieri și experţi, a fost întimpinat 
pe aeroportul internaţional din Caraci 
de ministrul de externe pakistanez. Au 
fost de faţă, de asemenea, A. H. B. 
Tyabji, şeful protocolului din Ministerul 
de Externe pakistanez si alte persoane 
oficiale. 

Prilejul cu care ne aflăm acum la 
Caraci — prima etapă a călătoriei de 
sase zile prin Pakistan a ministrului 
afacerilor externe, Corneliu Mănescu — 
permite citeva constatări privind evo- 
luţia relaţiilor - dintre România si 
Pakistan in ultimii ani. 

În octombrie 1964 comunicatul co- 
mun, semnat cu prilejul vizitei în Pa- 
kistan a preşedintelui Consiliului de 
Miniştri al Republicii Socialiste Romă- 
nia, Ion Gheorghe Maurer, consemna 
stabilirea relaţiilor diplomatice între 
cele două ţări si exprima intenţia celor 
două guverne de a explora noi posibili- 
tàti de lărgire a sferei de colaborare 
economică şi comercială, În cei aproape 
trei ani care au trecut de atunci, în 
ciuda distanțelor și a deosebirilor de 
regim social-politic dintre cele două 
țări, s-au înregistrat progrese la toate 
capitolele legăturilor dintre România 
și Pakistan, ceea ce constituie o nouă 
dovadă practică a importanţei relaţiilor 
bilaterale bazate pe respect si avantaj 
reciproc. Acordul comercial româno- 
pakistanez semnat în 1964 a fost com- 
pletat în 1966 cu un protocol de schim- 


buri pe doi ani care a sporit valoarea 
schimburilor. Exportul românesc in 
Pakistan şi-a lărgit gama de produse, 
de la produse chimice si petrolifere la 
tractoare, mașini si utilaje ; se studiază 
extinderea colaborării în domeniul fo- 
rajului la petrol, apă, potasiu. În ace- 
lași timp, Pakistanul livrează Romăriei 
cantităţi sporite de iută brută si pre- 
lucrată, bumbac, instrumente medi- 
cale etc. 

Explicaţia acestor rezultate pozitive 
constă în atmosfera de prietenie care 
caracterizează relaţiile dintre cele două 
țări, în lipsa oricăror probleme liti- 
gioase bilaterale. Asa cum s-a remar- 
cat si în primele luări de contact pri- 
lejuite de vizita ministrului de externe 
român, — România şi Pakistanul s-au 
găsit si se găsesc alături în înţelegerea 
și soluţionarea unor probleme interna- 
tionale. 


Primul contact cu portul şi oraşul 
Caraci, fosta capitală a țării, în prezent 
cel mai mare centru economic şi co- 


mercial al Pakistanului — aproape 
2 milioane de locuitori — oferă prilejul 


unei imagini sintetice a drumului 
parcurs în cei aproape 20 de ani de 
existență de statul pakistanez — in- 
dependent de la 14 august 1947. De la 
o neînsemnată aglomerare de pescari 
pe malurile uscate si prăfuite ale Mării 
Arabiei, Caraci a ajuns astăzi o ani- 
mată metropolă cu bulevarde generos 
arcuite și clădiri albe, sclipitoare, cu 
grădini luxuriante ce improspătează 
aerul încins al acestui început de vară. 
Partea de vest a ţării, avind ca princi- 
pale aşezări (incluse în programul vizi- 
tei actuale) Caraci, Lahore (oras isto- 
ric al imperiului Mogul din sec. XVII), 


Rawalpindi (capitala provizorie a ţării), 
Islamabad (capitala în construcţie, în- 
cepînd din 1961), concentrează pe un 
teritoriu uriaş aproape jumătate din 
populaţia de peste 110 milioane a unei 
țări cu complexe probleme de dezvol- 
tare și organizare administrativă și 
economică decurgind atit din situaţia 
moștenită ca urmare a dominaţiei co- 
loniale cît si din imensele distanţe 
(2000 km) si deosebirile de structură 
economică dintre cele două porţiuni de 
teritoriu. 

Al treilea plan cincinal al ţării, în 
vigoare începînd din 1966, şi-a putut 


înscrie printre obiective — ca urmare 
a realizărilor anterioare ale poporului 
pakistanez — creșterea producției in- 


dustriale într-un ritm mediu anual de 
10 la sută, sporirea producţiei agricole 
(în care este ocupată circa 85 la sută 
din populaţie) cu 5 la sută în medie pe 
an, mărirea cu 37 la sută a produsului 
naţional brut. Politica de dirijare a in- 
vestiţiilor, de limitare a ajutorului si 
capitalurilor străine, începe să-şi arate 
roadele într-o ţară cu resurse naturale 
modeste, dar cu o mare dirzenie în 
efortul de dezvoltare. si consolidare a 
independenţei. Tentative de amestec și 
presiuni economice sau politice asupra 
orientării sale din ultimii ani au fost 
respinse de guvernul Pakistanului 
care, asa cum declara președintele 
Ayub Khan, „îşi subordonează acţiu- 
nile sale politice internaţionale intere- 
selor firești ale independenţei si con- 
solidării ţării“, 


În cursul zilei de luni, ministrul de 
externe român, însoţit de ambasadorul 
României în Pakistan, Mihai Magheru, 
a fost primit la palatul prezidențial de 
preşedintele Ayub Khan. La primire au 
fost prezenţi din partea Pakistanului 
ministrul de externe Sharifuddin Pir- 
zada și funcţionari superiori din Minis- 
terul Afacerilor Externe. Au fost dis- 
cutate probleme privind relaţiile ro- 
mâno-pakistaneze, precum și unele as- 
pecte ale situaţiei internaţionale. În ca- 
drul contactelor stabilite cu prilejul 
vizitei, oaspetele român a participat de 
asemenea la un dineu oferit de minis- 
trul de externe pakistanez — la care au 
luat parte președintele Ayub Khan si 
alte personalităţi oficiale, a avut înţre- 
vederi cu ministrul comerțului, guver- 
natorul Băncii de Stat, cu oficialități 
din orașul Lahore. Presa pakistaneză 
— de limbă urdu, bengaleză sau engleză 
— a relatat pe larg despre sosirea mi- 
nistrului afacerilor externe al României, 
subliniind evoluţia favorabilă a rela- 
țiilor dintre cele două ţări. 

Președintele Pakistanului, Ayub 
Khan, a făcut ziariştilor români pre- 
zenţi aici o declaraţie în care își ex- 
primă sațisfacţia pentru evoluţia favo- 
rabilă a contactelor româno-pakista- 
neze. „Sint foarte mulţumit — a spus 
el CA ministrul de externe român a 
venit în Pakistan. Președintele Consi- 
liului de Miniştri al României ne-a vi- 
zitat tara acum cîțiva ani și păstrez 
o impresie puternică despre vizita sa. 


Pakistanezii care au vizitat tara dv. au. 


fost profund impresionați de transfor- 
mările care au avut loc și de trăsătu- 
rile poporului dv. Primul ministru a 
avut amabilitatea de a mă invita în 
România și am intenţia de a răspunde 
acestei invitaţii și de a cunoaşte eu 
însumi minunatul dv. popor si fru- 
moasa dv. ţară“. 


Caraci, 24 mai 


Oslo — vedere panoramică; în 


prim plan — primăria 


Delegaţia 
Marii Adunări Naţionale 
în Norvegia 


Corespondenţă din Oslo de la L. Talpă 


De cîteva zile se află in Norve- 
sia, la invitaţia Stortingului (parlamen- 
tul acestei ţări), o delegaţie a Marii 
Adunări Naţionale a Republicii Socia- 
liste România, condusă de Maria Groza, 
vicepreşedintă a M.A.N. 

Prima delegaţie parlamentară romă- 
nească aflată în Norvegia a fost întim- 
pinată de la început cu multă atenţie 
de către membrii Stortingului, oaspeţii 
și gazdele fiind de acord să înscrie vi- 
zita în contextul eforturilor spre o mai 
bună apropiere şi înţelegere între po- 
poare. 

Primind delegația parlamentară 
română în palatul Stortingului, con- 
strucţie originală, reprezentativă pen- 
tru tradițiile arhitecturii scandinave, 
preşedintele Stortingului, Bernt Ingvald- 
sen, sublinia în cuvintul de salut im- 
portanţa acestei vizite pentru o mai 
bună cunoaștere reciprocă a celor două 
parlamente si popoare. S-a exprimat 
convingerea că această acţiune va îi 
dusă mai departe cu prilejul vizitei pe 
care o delegaţie a Stortingului urmează 
‘să o facă în Republica Socialistă 
România, la invitaţia preşedintelui 
Marii Adunări Naţionale, Stefan Voitec ; 
invitaţia a fost transmisă de condu- 
cătoarea delegaţiei române cu prilejul 
primirii la preşedintele Stortingului. 

În cursul convorbirilor dintre parla- 
mentarii români si norvegieni, aceștia 
din urmă au manifestat un deosebit in- 
teres pentru felul în care este consti- 
tuită și își desfăşoară activitatea Marea 
Adunare Naţională si comisiile perma- 
nente ale acesteia, pentru modul în care 
este condusă economia ţării. 


Interes pentru vita românească au 
arătat presa și televiziunea care a pre- 
zentat un reportaj despre sosirea dele- 
gaţiei si întrevederea cu parlamentarii 
norvegieni. 

Oslo, capitala ţării, așezat la capătul 
fiordului cu același nume, a primit 
oaspeţii români pe o zi cu soare, pri- 
vilegiu rar pentru acest anotimp în 
Norvegia. Panorama oraşului alter- 
nează, pe o suprafaţă întinsă, blocuri 
înalte cu case tipice norvegiene din 
lemn vopsite în variate culori, pe care 
verdele peluzelor ce le înconjoară le 
pune în evidență. Ca mulți locuitori ai 
capitalei norvegiene, oaspeţii au ad- 
mirat corăbiile vikingilor, păstrate mul- 
tumită obiceiului acestora de a-și îm- 
gropa regii împreună cu tot avutul lor. 
Din altă epocă, dar ilustrind aceeași 
măiestrie de constructori, navigatori si 
exploratori, corabia „Fram“ aminteşte 
de cele două expediții spre Polul Nord 
şi Polul Sud ale lui Fridtjof Nansen şi 
Romuald Amundsen, care au făcut cu- 
noscute lumii tainele celor doi poli ai 
pămîntului. În imediata apropiere, mu- 
zeul Kon-Tiki prezintă celebra expe- 
ditie a lui Thor Heyerdahl. 

În primele zile ale săptămînii, de- 
legația s-a deplasat în oraşul Bergen ; 
în drum au fost vizitate centralele Hol 1 
şi Usta, unități moderne ale sistemului 
hidroenergetic. Marți, la Bergen, unde 
au vizitat casa memorială Edvard Grieg, 
parlamentarii români au participat la un 
dejun oferit de municipalitatea oraşului. 
Marți seara, delegația M.A.N. s-a înapo- 
jat la Oslo. 


Incă un bombardier american doborit în cursul unui 
raid deasupra Haifongului 


Forţele de apărare antiaeriană ale Hanoiului sint gata să dea 


riposta cuvenită agresorilor 


Mărturii ale 
si eroismului 


La capătul unei călătorii prin R. D. 


Vietnam, efectuată în calitate de con- 
ducător al uneia din misiunile de an- 
chetă ale Tribunalului Russell, concen- 
trind în citeva cuvinte impresiile sale 
personale prilejuite de vizită, omul po- 
litic italian Lelio Basso mărturisea: 
„Inainte eram prizonierul unei noțiuni 
filtrate prin intermediul lecturii; era o 
noțiune livrescă. În prezent sînt îmbo- 
gățit cu o experiență trăită — este ex- 
periența încercărilor zilnice prin care 
trece poporul vietnamez, dar, în același 
timp, a minunii de organizare, de voință 
și de curaj pe care el o realizează în 
fiece moment”. 

Experiențe similare cu aceea a omu- 
lui politic italian au trăit numeroase 
personalităţi străine care au vizitat în 
ultima vreme R. D. Vietnam. Despre cu- 
rajul și abnegația, voința de luptă și 
dirzenia cu care întreaga populație 
nord-vietnameză dă riposta cuvenită 
agresorilor americani, depun mărturie 
toți cei care au avut prilejul de a se 
afla în ultimele săptămini în R. D. Viet- 
nam, într-un moment cînd aviația ame- 
ricană a intensificat bombardamentele 
asupra Hanoiului, Haifongului și a altor 
centre dens populate ale ţării. 

Ziaristul francez Jean Raffaelli, care 
timp de luni de zile a fost corespon- 
dentul Agenției France Presse la Hanoi, 
se declara impresionat de „persevs- 
rența și tenacitatea aproape de necre- 
zut pe care o descoperi la fiecare pas 
aici, luni in șir, și care, indiferent de 
orientarea ta politică, a încetat să te mai 
uimească ; surprinderea a făcut loc, de 
multă vreme, admirației”. 

În ultimele zile, asupra Hanoiului qu 
avut loc din nou raiduri aeriene ma- 
sive si sistematice ale aviației americane 
care continuă să lanseze „covoare de 
bombe” asupra capitalei R.D. Vietnam. 
Au fost bombardate pentru prima oară, 
în același timp cu periferiile capitalei, 
si cartierele centrale ale orașului. Pen- 


Il 


rmitàtil 


tru a treia oară, vineri 19 mai, o clădire 
aparținind misiunii diplomatice a Romă: 
niei la Hanoi — reședința Agenţiei eco- 
nomice — a fost avariată de proiectile 
ale aviației americane. Atacurile aviației 
americane împotriva capitalei R. D. Viet- 
nam au demonstrat, mai elocvent decit 
orice, inconsistența afirmațiilor condu- 
cătorilor Statelor Unite privitoare la na- 
tura țintelor bombardamentelor — care 
ar fi „numai obiective fier-oțel“ (după 
declarațiile președintelui Johnson) sau 
„cazărmi si amplasamente militare” 
(cum transmiteau, invariabil, comunica- 
tele comandamentului american de la 
Saigon). 

Tinta evidentă a ultimelor atacuri ale 
aviației americane asupra Hanoiului au 
fost îndeosebi zone cu o populație in- 
tensă, fabrici de bunuri de consum și în 
special întreprinderi servind aprovizio- 
nării cu alimente a- populației, instituții 
de învățămînt si cultură. Activitatea ae- 
riană intensă din 20—21 mai — care, 
după 14 alarme, a culminat cu dovă 
mari bombardamente succedate la in- 
terval de numai o jumătate de oră — a 
urmărit în mod deosebit scoaterea com- 
pletă din funcțiune a termocentralei care 
aprovizionează cu energie electrică în- 
treprinderile industriale și cartierele ca- 

italei. La Hanoi se apreciază că prin 

ombardarea de la foarte mică înălțime 

a uzinei termoelectrice, obiectiv situat la 
numai cîteva sute de metri de palatul 
prezidențial și de cartierul ambasadelor, 
S.U.A. au comis un nou pas, deosebit 
de primejdios, în operațiunea de esca- 
ladare necontenită a agresiunii lor îm- 
potriva R. D. Vietnam. 

Martori oculari ai fermității cu care 
cetățenii Hanoiului, întreaga populație a 
R. D. Vietnam, răspund intensificării a- 
tacurilor aeriene americane sint — din 
ce în ce mai numeroși în ultima vreme — 
oameni politici și fruntași ai vieții pu- 
blice, scriitori și cineaști, corespondenți 
de presă și fotoreporteri din întreaga 


poporului vietnamez 


lume. Ecoul imediat al acestei realități 
îl constituie atenția deosebită acordată 
în ultima vreme de presa mondială luptei 
eroice a poporului vietnamez. 

Cei ce vizitează astăzi capitala R.D. 
Vietnam vorbesc despre eșecul războiului 
aerian dus împotriva acestei țări, despre 
faptul că raidurile tot mai intense asupra 
Hanoiului și a altor centre populate nu 
pot opri activitatea economică, viața co- 
tidiană a orașului. „În Vietnamul de 
nord — spunea un ziarist francez — 
viața s-a complicat, dar nu s-a întrerupt”. 
Au fost luate toate măsurile pentru ca 
raidurile aeriene, indifereni de violența 
lor, să aibă un efect cit mai limitat. Ma- 
terialele de construcție în vederea efec- 
tuării reparațiilor sînt depozitate pretu- 
tindeni, de-a lungul drumurilor și căilor 
ferate, în apropierea podurilor. Toate 
obiectivele avariate sînt reparate de ur- 
gență, craterele bombelor sînt astupate 
transporturile restabilite. O atenţie deo: 
sebită este acordată asigurării protecției 
vieții oamenilor. Pe șoseaua Hanoi-Hai- 
fong, de pildă, la fiecare zece metri 
există un adăpost subteran. Situația este 
aceeași și de-a lungul altor drumuri. Sco- 
lile continuă să funcționeze în adăpos- 
turi subterane, spitalele sînt camuflate. 

Corespondenții de presă din capitala 
Republicii Democrate Vietnam subliniază 
că Hanoiul este pregătit pentru orice 
eventualitate. Mai mult de jumătate din 
populația sa a fost deja evacuată, iar 
operațiunea continuă să se desfășoare în 
aceste zile. Dispersate în diferite regiuni 
ale țării, secțiile marilor întreprinderi 
ale capitalei încep să producă din plin. 
În același timp, în întreprinderile care 
au rămas în capitală, muncitorii și in- 
ginerii au inițiat dispozitive acționate de 
grupuri electrogene, de motoare cu aburi 
sau pur și simplu de forța umană, menite 
să asigure funcționarea continuă a ma- 
șinilor și instalațiilor, chiar în cazul 
treruperii curentului electric. 


popi ais „IE me iis e aie a Da let fă 
În ciuda bombardamentelor, căile 
rutiere sînt refăcute cu repeziciune 
a F ,o—UVU[ 


Departe de a slăbi moralul locuitori- 
lor Hanoiului, al întregului popor viet- 
namez, atacurile masive întreprinse asu- 
pra “capitalei R. D. Vietnam au ca re- 
zultat, de fapt, intensificarea tot mai 
mare a eforturilor întregului popor în 
vederea respingerii intervenției militare 
străine. „Atacînd Hanoiul, agresorii atacă 
inima întregii noastre națiuni — declara 
un reprezentant al Frontului Naţional de 
Eliberare din Vietnamul de sud. Trupele 
F.N.E. și populaţia Vietnamului de sud 
îi vor face să plătească încincit, înzecit, 
pentru acest act”. 

Exprimînd voința întregului popor viet 
namez, hotărîrea sa de a lupta pînă la 
realizarea deplină a aspirațiilor sale de 
pace, independenţă și unitate națională, 
președintele R. D. Vietnam, Ho Si Min, 
arăta : „Războiul ar putea să dureze 
cinci ani, zece ani, douăzeci de ani sau 
chiar mai mult; Hanoiul, Haifongul și 
alte orașe și întreprinderi ar putea fi 
distruse. Poporul vietnamez însă nu se 
va lăsa de loc intimidat. Pentru el ni- 
mic nu este mai prețios decît indepen 
dența și libertatea“. 

Prin noua treaptă a escaladării inter- 
venţiei armate în Vietnam, atinsă o dată 
cu intensificarea bombardamentelor asu- 
pra Hanoiului și Haifongului, cu invada 
rea zonei demilitarizate de către trupele 
americane și cele ale țărilor satelite, 
Statele Unite au comis un act care le 
încarcă de o grea responsabilitate în 
fa popoarelor lumii. Manifestindu-și so- 
lidaritatea cu lupta dreaptă a poporului 
vietnamez, cercurile largi ale opiniei pu- 
blice internaționale subliniază că rezol- 
varea problemei vietnameze nu este po- 
sibilă prin perseverarea pe calea pri- 
mejdioasă a escaladării, ci numai stabi- 
lind ca punct de plecare recunoașterea și 
respectarea drepturilor naționale funda- 
mentale ale poporului vietnamez. Alături 
de toate popoarele lumii, poporul român, 
deplin solidar cu cauza dreaptă a po- 
porului vietnamez, condamnă cu hotărîre 
acțiunile comise de forțele militare ame- 
ricane în Vietnam, se pronunță pentru 
încetarea necondiționată a bombarda- 
mentelor și a tuturor actelor de război 
împotriva R. D. Vietnam, pentru retrage- 
rea tuturor trupelor străine din Vietna- 
mul de sud ; să se dea posibilitatea po- 
porului vietnamez să-și exercite în mod 
suveran dreptul inalienabil de a hotări 
singur asupra destinelor sale, fără ames- 


tec din afară. 
Corneliu VLAD 


De ce sint inevitabile 
eșecurile agresorilor 


Wilfred Burchett 


In reportajul alăturat (pe care-l reproducem parțial după revista ,Jeune 
Afrique“), cunoscutul ziarist australian WILFRED BURCHETT descrie ultimele 
eșecuri militare ale agresorilor americani în Vietnamul de sud si cauzele care 
provoacă inevitabil înfrîngeri trupelor intervenţioniste. 


„Deasupra junglei, de-a lungul fron- 
tierei cu sudul Cambodgiei, se adună 
nori grei. A căzut prima ploaie toren- 
țială din cursul anotimpului, punînd ca- 
păt unei perioade de cinci luni de secetă 
totală. Aceasta înseamnă că speranțele 
generalului Westmoreland (sau — potri- 
vit unora — „promisiunile“ sale) de a ob- 
ține la timp victoria pentru a influența 
asupra alegerilor prezidențiale, au fost 
spulberate. 

Operaţiunea „Attleboro“, declanșată 
de îndată ce ultimii nori ai musonului 
dispăruseră în depărtare, a constituit 
primul mare atac din anotimpul secetos 
1966—1967, angajind 30 000 de soldaţi a- 
mericani. Operaţiunea s-a terminat la 
sfîrşitul lunii noiembrie și americanii 
apreciaseră inițial rezultatele ei în ter- 
menii următori : „Tone de orez ale Viet- 
congului capturate și distruse, pierderi 
ale Vietcongului etc.“ Aceste rezultate 
fuseseră exagerate atît de grosolan încît 
au fost reduse apoi pe jumătate la cifre 
care, ulterior, s-au dovedit și ele prea 
umflate. În operațiunea „Attleboro“, ul- 
tima idee americană a constat în a fo- 
losi „unitățile ușoare independente“. Dar 
nova „mare armă“ împotriva Frontului 
Naţional de Eliberare din Vietnamul de 
sud a fost distrusă, iar ofițerul respon- 
sabil s-a văzut înlăturat din funcţia sa 
de conducere pe cimpul de luptă. A fost 
necesară suspendarea altor operațiuni 
ofensive pentru a se acorda ajutor uni- 
tăților S.U.A. angajate în operațiunea 
Attleboro”. 

În faza inițială, mii de soldați au fost 
folosiți pentru a obtura o fișie lungă a 
frontierei cambodgiene, americanii fiind 
convinşi că divizia a 9-a a F.N.E. și 
înaltul comandament al F.N.E., des- 
pre care se credea că se află în regiune, 
ror încerca să se retragă prin acest co- 
ridor și să ajungă într-un „sanctuar“ din 
Cambodgia. De fapt, asemenea „sanc- 
tuare“ nu există și nu au existat nici- 
odată, așa cum au confirmat chiar și 
ziariștii amtricani. Dar generalul West- 
moreland a imobilizat mii de soldați 
ventru a-şi satisface obsesia. 

De la baza operațională Dan Tieng 
trupele și tancurile americane începuseră 
să înainteze pe șoselele nr. 22 și nr. 4, 
încercuind un triunghi de junglă al cărui 
vîrf se află în vecinătatea orașului Tay 
Ninh și a cărui bază era constituită de 
fișia lungă de 60 de km din dreptul fron- 
tierei cambodgiene. În prima zi, obturația 
acestui triunghi păruse a fi o operație 
militară bine concepută... În acest tri- 
unghi urmau să fie surprinse cele mai 
bune și mai importante forțe ale F.NE. 
Dar s-a produs un nou eșec. În loc să 
înfrunte pe partizani, în uriașele păduri 
din provincia Tay Ninh, trupele ameri- 
cane au fost nevoite să lupte împotriva 
populaţiei locale, care cunoștea fiecare 
petic de teren. Treptat, jungla a fost 
cercetată în modul cel mai amănunțit. 
Prada urma să fie oferită pe o tavă de 


argint președintelui Johnson la confe- 
rinta din insula Guam ; dar chiar în aju- 
nul conferinței, americanii au constatat 
consternaţi că în plasă nu se afla nimic... 

lată ce ne-a declarat în legătură cu 
aceasta un purtător de cuvint al F.NE.: 
„Americanii sînt totdeauna descoperiți. 
Trupele noastre sînt totdeauna bine ca- 
muflate în junglă și în tranșee. Ameri- 
canii trec prin luminișurile în care au 
fost depuși de elicopterele lor si înain- 
tează de-a lungul drumurilor, în jurul sau 
în spatele vehiculelor lor. Ei înțeleg ra- 
reori de unde vin loviturile. Ai noștri au 
o mobilitate deplină, în timp ce trupele 
americane, atunci cînd se aventurează 
dincolo de piste și luminișuri, merg în 
ritm de melc, deoarece pădurea este 
plină de capcane, cu mine, cu ceea ce 
numim sistemul nostru de «apărare pa- 
sivă». Noi îi vedem mereu pe ameri- 
cani ; ei ne văd rareori. Pe de altă parte, 
cînd avioanele și artileria lor ne bom- 
bardează, combatanții noștri se află tot- 
deauna la o adincime de un metru sub 
pămînt. Dar cînd îi bombardăm noi, cu 
mortierele noastre, americanii nu au 
gropi în care să se ascundă. Am pus 
mîna pe o telegramă a generalului See- 
man, care comanda operațiunea, și în 
care se plingea de pierderile grele su- 
ferite în cursul unuia dintre atacurile 
noastre cu mortiere din cauza incapaci- 
tății soldaţilor săi de a săpa gropi și de 
a se ascunde rapid“. 

În cursul celei de-a treia săptămîni a 
operațiunii „Junction City”, în loc să fi 
încercuit forțele „Vietcongului“, forțele 
americane au fost acelea care s-au .vă- 
zut încercuite și izolate de către patrio- 
ţii sud-vietnamezi. Un lucru care pare 
confirmat de „Junction City“ : imposibi- 
litatea de a aduce superioritatea teh- 
nico-materială americană la fața locului 
pentru a permite trupelor S.U.A. să se 
impună. De fapt, trupele americane sînt 
prizonierele propriei lor tehnici, aventu- 
rindu-se rareori la o distanță mai mare 
de 50 de m de coloanele de tancuri, 
acestea din urmă înaintind doar pe cî- 
teva șosele și piste suficient de largi 
pentru ele. În cursul operațiunii „Junc- 


Hon City”, raidurile bombardierelor ` 


„B-52“ atingeau ritmul de 7—8 pe zi, 
lansînd mii de tone de bombe în păduri, 
dar fără a obține nici un efect tactic. 
Imposibilitatea de a profita de superio- 
ritatea lor tehnică pentru a se impune 
este una din cele mai mari dezamăgiri 
suferite de conducătorii Pentagonului și 
de generalii americani pe cimpul de 
luptă. 

F.N.E. continuă să dicteze modalitățile 
de desfășurare a luptelor. Dacă lucru- 
rile ar sta altfel, combatanții F.N.E. ar 
fi fost de multă vreme înfrinți. F.N.E. 
este acela care hotărăște cînd și cum 
vor avea loc luptele importante. Solda- 
Hi săi se află totdeauna „pretutindeni 
și nicăieri” în același moment, și acest 
lucru este cu putință pentru că FINE. 
reprezintă poporul Vietnamului de sud. 
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interviul nostru 


Ihsan Sabri Caglayangil 


ministrul afacerilor externe al Republicii Turcia 


Evolutia pozitivă 


Ministrul de externe al Turciei, I. S. Ca- 
glayangil, şi ministrul de externe al României, 


Corneliu Mănescu 


relațiilor 
româno- 
turce 


La invitația ministrului afacerilor 
externe al României, Corneliu Mă- 
nescu, ministrul afacerilor externe al 
Republicii Turcia, IHSAN SABRI CA- 
GLAYANGIL, a făcut o vizită în țara 
noastră. La solicitarea revistei „Lu- 
mea“, ministrul afacerilor externe al 
Turciei a răspuns la întrebările puse 
de redactorul nostru Eugen Phoebus. 


— Ce contacte ați stabilit cu prilejul 
vizitei în România ? 

— Vizita noastră a fost scurtă, de nu- 
mai trei zile. Încercăm de aceea o mare 
părere de rău, dar ne miîngiie gîndul că, 
nu peste mult timp, cu prilejul vizitei 
primului nostru ministru în țara dv., ne 
vom revedea. Sint deosebit de mulțumit 
de faptul că, în timpul vizitei mele, am 
avut posibilitatea să mă întîlnesc si să 
procedez là un schimb de păreri cu se- 
cretarul general al C.C. al Partidului Co- 
munist Român, Excelenţa Sa d! Ceaușescu, 
cu primul ministru, Excelența Sa dl 
Maurer, și cu stimatul meu coleg, Exce- 
lenta Sa dl Mănescu. 


— Vă rugăm să ne vorbii despre dez- 
voltarea în continuare a relațiilor ro- 
mâno-turce. 


— Vreau să exprim părerea noastră 
că întrevederile și convorbirile au fost 
deosebit de fructuoase și s-au încheiat 
cu rezultate bune. Am fost foarte bucu- 
roși să constatăm existența a numeroase 
puncte ce ne unesc. De pildă, sintem în 
deplin acord în ce privește principiile re- 

lementării pe cale pașnică a probleme- 
or litigioase, ale neamestecului în tre- 
burile interne, egalității în drepturi, res- 

ectului reciproc. Cit despre relaţiile bi- 
aterale dintre țările noastre, este pen- 
tru mine o datorie de onoare să subli- 
niez că în acest domeniu au fost înre- 
gistrate în scurt timp progrese mulju- 
mitoare. În ultimul timp, relațiile noastre 
în domeniul turismului s-au dezvoltat 
mult. Aplicarea convenției cu privire la 
traficul aerian între țările noastre, sem- 
nată anul trecut, dă rezultate bune. La 
convenția veterinară, semnată anul tre- 
cut la Ankara, am adăugat pe cea cu 
privire la protecţia plantelor, semnată 
astăzi. În afară de aceasta, studiem po- 
sibilitatea încheierii unor noi acorduri 


- 
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cu privire la traficul rutier si maritim, 
precum și cele care să faciliteze impor- 
tul și exportul de mărfuri între tările 
noastre. 


— Ce impresie v-a produs vizita în 
țara noastră ? 


— Doresc să exprim satisfacția pe 
care am avut-o, în timpul scurtei noas- 
tre șederi în ţara dv., de a constata 
marile eforturi pe care națiunea română 
le depune pe calea înfloririi sale econo- 
mice și sociale, mobilizindu-şi în această 
direcție toate forțele materiale și spiri- 
tuale. Transmit mulțumirile mele si ale 
colegilor mei pentru amabila invitație a 
guvernului român de a face această vi- 
zită în țara dv., vizită care ne-a produs 
atit de frumoase impresii. Vă rog să fiți 
interpretul nostru și să transmiteti po- 
porului dv. marea bucurie pe care o va 
încerca națiunea turcă aflind despre 
prosperitatea și fericirea națiunii române. 


— Am dori să cunoaștem părerea dv. 
cu privire la căile asigurării păcii și 
securității în Balcani şi în Europa. 


— După părerea mea, pacea lumii 
este un tot unitar, greu de separat. A- 
vind în vedere dificultăţile care stau în 
calea atingerii acestui scop, eforturile 
fiecărei națiuni, conjugate cu cele ale 
vecinilor săi, îndreptate spre asigurarea 
păcii pe plan regional, înseamnă o con- 
tribuție la cauza asigurării păcii în 
lume. Din acest punct de vedere, poli- 
tica pe care o duc ţările noastre coin- 
cide, depunem eforturi în vederea creării 
unui climat de colaborare, a asigu- 
rării liniştei în regiunea în care trăim, 
prin dezvoltarea relațiilor. bilaterale, atit 
cu vecinii noștri, cît și cu celelalte state. 
În acest fel, în măsura în care fiecare 
țară va instaura relaţii bune cu vecinii 
săi și va asigura posibilități mai largi 
pentru prosperitatea regiunii în care tră- 
iește, în aceeași măsură va aduce o con- 
tribuție la cauza păcii în lume. După 
părerea mea, dorința de apropiere între 
statele din Balcani, de o mai bună cu- 
noaştere reciprocă, dorința de a căuta 
noi posibilități în ce privește stabilirea 
de relații mai strînse, constituie o mare 
contribuție la cauza păcii. 


reflector 


PROPUNERILE LUI WOLFGANG 
RUBIN 


Wolfgang Rubin, trezorierul partidului 
liber-democrat din Republica Federală 
a Germaniei, cunoscut ca unul din li- 
derii așa-numitei aripi de stinga a P.L.D., 
a precizat recent, în publicaţia „Libe- 
ral“ (organul partidului), o serie de pro- 
puneri în vederea unor tratative între 
cele două state germane. Guvernul fe- 
deral — spune Rubin — ar trebui să 
adreseze o declaraţie guvernului Repu- 
blicii Democrate Germane, în care să 
arate că este dispus să poarte tratative, 
iar pentru pregătirea acestora, Bonnul 
ar trebui să trimită la Berlin o delega- 
ţie care să stabilească, împreună cu re- 
prezentanţii Republicii Democrate Ger- 
mane, locul, data și temele tratativelor. 

Rubin recomandă în continuare guver- 
nului federal să alcătuiască o comisie 
pentru tratative, în fruntea căreia să se 
afle un secretar de stat sau un ministru 
federal. Guvernul ar trebui ca, la înce- 
putul tratativelor guvernamentale, să 
propună constituirea unor subcomisii în 
care reprezentanţii celor două state ger- 
mane să discute probleme speciale pri- 
vind transporturile, relaţiile culturale şi 
economice, probleme juridice etc. Re- 
prezentanţii celor două state ar trebui să 
se întilnească succesiv la Berlin si ia 
Bonn, 

in ce privește însă problema Berlinu- 
lui occidental, Wolfgang Rubin s-a situat 
pe vechea poziţie a conducătorilor dela 
Bonn, care consideră acest oraș ca fă- 
cînd parte din Republica Federală a 
Germaniei. 


BRAUNSCHWEIG : 
CONGRESUL U.C.D. 


La începutul acestei săptămîni a avut 
loc la Braunschweig (R.F.G.), al 15-lea 
Congres al partidului Uniunea Creștin 
Democrată. La lucrări au participat 574 
de delegaţi și 800 de invitaţi. Alegerea 
localităţii în care s-a desfăşurat con- 
gresul nu a fost străină si de apropierea 
alegerilor din Saxonia inferioară. 

Cum era de așteptat, Ludwig Erhard 
a făcut cunoscut că demisionează din 
funcţia de președinte al partidului; a- 
ceastă hotărire se datorează faptului că 
— după cum a precizat fostul cance- 
lar — el se opune „marii coaliţii“ între 
creștin-democraţi și social-democraţi. Ca 
urmare, în cea de a doua zi a Congre- 
sului, cancelarul Kurt Georg Kiesinger 
a fost ales președinte al U.C.D. În funcția 
de secretar general al partidului a fost 
ales Bruno Heck, ministrul pentru 
problemele familiei. In cuvintarea sa, 
după ce a trecut în revistă rezul- 
tatele şi sarcinile de viitor ale gu- 
vernului de „mare coaliţie“ — și în ca- 
drul acestora accentuînd rolul U.C.D. 
— cancelarul a abordat o serie de pro- 
bleme internaţionale. De altfel, acestora 
li s-a acordat un spaţiu destul de Iĉrg si 
în discursul rostit îm faţa a 12000 de per- 
soane adunate în piața principală a ora- 
șului. Tema „integrării“ vest-europene a 
fost pe larg dezbătută de cancelar, care 
și-a exprimat „speranţa că dificultăţile 
vest-europene vor putea fi rezolvate în 
cadrul conferinţei la nivel înalt de la 
Roma“. Kiesinger a insistat asupra fap- 
tului că Europa occidentală nu ar trebui 
să fie numai o uniume vamală sau să 
aibă o politică agrară comună, ci — a 
precizat el — „oricare ar fi metodele, 
ea trebuie să se dezvolte şi din punct; 
de vedere politic“. În general, au remar- 
cat comentatorii, cancelarul a dat do- 
vadă de o extremă prudenţă în ce pri- 
veşte conferinţa de la Roma, nefăcind 
nici o propunere concretă, El a ţinut to- 
tuși să precizeze că dacă Marea Britanie 
vrea să se alăture Europei „celor șase“, 
ea va trebui să accepte condiţiile trata- | 
tului de la Roma. 


i doilea S 


í Corespondenţă din Paris 
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După dezbaterile 


cu privire 


la „deplinele puteri“ 


Georges Dascal 


Acceptarea de către Adunarea Natio- - 


nală a împuternicirilor speciale cerute 
de guvern în materie economică s-a 
produs la capătul unei dezbateri parla- 
mentare a cărei înaltă ținută si demni- 
tate au fost recunoscute de toată lumea. 
Reprezentanții majorității şi ai opoziției 
s-au întrecut în prezentarea dẹ argu- 
mente tehnice şi politice, în cadrul u- 
nor. rapoarte foarte amănunțit elabo- 
rate, dar opinia fiecăruia era formată 
dinainte si rezultatul votului nu a sur- 
prins pe nimeni. 

Respingerea motiunii de cenzură de- 
puse în comun de grupurile parla- 
mentare ale Partidului Comunist Fran- 
cez si Federaţiei stîngii a însemnat în 
mod automat, aşa cum prevede regula- 
mentul, adoptarea proiectului de lege 
prezentat de către primul ministru 
Pomet. acest proiect, în baza art. 
38 al Constituției, acordă guvernului 
dreptul de a legifera prin decrete în 
materie economică si socială timp de 
aproximativ cinci luni, fără aprobarea 
parlamentului. De fapt, guvernul nu 
va începe să dispună de aceste depli- 
ne puteri decît începînd din a doua 
jumătate a lunii iunie, tinind seama de 
„naveta“ pe care proiectul o va mai 
face între Senat si Adunarea Natio- 
nală, hotărîrea definitivă a acestuia 
din urmă neintervenind decît după a 
treia citire. Ceea ce Înseamnă că pro- 
cedura la care am asistat, inclusiv mo- 
tiunea de cenzură si poate angajarea 
de ‘către guvern a răspunderii sale 
(cererea unui vot de încredere), se va 
repeta de încă două ori. 

Nu se cunosce încă în amănunt mă- 
surile pe care guvernul se pregăteşte 
să le ia şi, de altfel, el însuşi nu a 
terminat încă elaborarea lor. O frază 
rostită de Michel Debré, ministrul eco- 
nomiei si finanțelor — care își propu- 
sese să ia cuvîntul mai tîrziu în timpul 
dezbaterilor, dar care a ținut să răs- 
pundă prompt criticilor energice for- 
mulate de Pierre Mendès-France în 
numele stîngii — rezumă destul de 
bine spiritul în care guvernul a ales 
procedura deplinelor puteri: „Există 
o mutație franceză, un progres tehnic 
fundamental şi în special o mare a- 
ventură — cea a deschiderii frontiere- 
lor, care poate prezenta contradicții şi 
dificultăți“. Pentru guvern, această si- 
tuație, cu alte cuvinte conjunctura 
care decurge din concurența inter- 
vest-europeană, impune hotăriri rapide 
şi dificile, pe care, după părerea lui, 
îndelungate dezbateri parlamentare nu 
le-ar uşura. 

Nu aceasta este părerea opoziției, 
care a reafirmat că guvernul doreşte 
să lipsească Adunarea de. prerogativa 
„ei esenţială. aceea de a examina și 
vota legile, deoarece pregătește măsuri 


necorespunzătoare intereselor marilor 
categorii populare, iar puterile spe- 
ciale i-ar da posibilitatea de a aplica 
asemenea măsuri fără a fi nevoit să 
înfrunte, punct cu punct, capitol cu ca- 
pitol, criticile deputaţilor. Cu atît mai 
mult — adăugau purtătorii de cuvînt 
ai opoziţiei de stînga, susținînd la tri- 
buna Adunării Naţionale moţiunea lor 
de cenzură — cu cît opinia publică își dă 
seama de toate acestea, aşa cum a ară- 
tat marea grevă naţională de la 17 mai. 
De fapt, această grevă de 24 de ore, 
numeroasele și marile manifestații de 
stradă care au însoţit-o atît la Paris 
cît si în provincie au demonstrat în ce 
măsură marea majoritate a celor 15 
milioane de salariaţi este atașată de 
una din cele mai mari cuceriri ale 
clasei muncitoare franceze, Asigurările 
Sociale, și în ce măsură orice amenin- 
tare la adresa acestei cuceriri o mo- 
bilizează imediat pentru apărarea ei. 

Fenomenul nu a fost, de altfel, stră- 
in nici de faptul că moţiunea de cen- 
zură a stângii a întrunit 236 de voturi, 
că, deci, pe lîngă toate voturile stîn- 
gii, moţiunea a beneficiat si de spri- 
jinul unei masive majorităţi a grupu- 
lui centrist (P.M.D.): 38 de membri 
din 41 ai acestui grup şi-au asociat 
buletinele de vot celor ale deputaţilor 
partidului comunist si Federaţiei stin- 
gii. Fără îndoială, preşedintele lor, 
Jacques Duhamel, a precizat că a- 
ceastă aprobare a moţiunii de cenzură 
nu-i angajează, pe el si pe colegii săi 
politici, pentru viitor, dar fapt este că 
evenimentele de la 17 mai au avut to- 
tuşi ecou în rîndurile Centrului. 

Un alt fapt semnificativ relevat de 
toți observatorii vieţii politice: atitu- 
dinea președintelui republicanilor in- 
dependenţi, Giscard d'Estaing. Fostul 
ministru al finanţelor, care a apărut 
drept liderul politic de prim plan al 
majorităţii — fireşte, cu excepţia lui 
Georges Pompidou, conducător necon- 
testat și dinamic, nu numai al guver= 
nului, dar, în mod evident, al ansam- 
blului formaţiei guvernamentale — şi-a 
exprimat sprijinul față de guvern în 
mod mai mult decit nuanţat; el a a- 
rătat clar că dacă grupul său, Republi- 
canii Independenţi, nu votează moţiu- 
nea de cenzură, aceasta nu înseamnă 
implicit aprobarea fără rezerve a pro- 
cedurii deplinelor puteri cerute de gu- 
vern. El si prietenii săi politici, a spus 
Giscard d'Estaing, vor să evite în spe- 
cial o criză politică: „Sintem hotăriţi 
să folosim toate mijloacele de acţiune, 
exceptind declanșarea unei crize. Dar 
ne vom continua efortul pentru a ob- 


ține dialogul constructiv si eficace pe ` 


care îl dorim în cadrul majorităţii. 
Acest dialog este profund necesar“. 
Toţi observatorii au remarcat apostro- 


Ședința Adunării Naţionale franceze: La tribună 
Pierre Cot 


fa liderului  Republicanilor Indepen- 
denţi la adresa premierului Pompidou“: 
„Dacă vreţi legi bune, puneţi parla- 
mentul la lucru. Siînteţi preveniţi că 
procedura deplinelor puteri nu poate 
fi folosită decît o singură dată şi că 
veţi trebui să acţionaţi bazindu-vă pe 
dialog“. 

Majoritatea comentatorilor au rele- 
vat aceste declaraţii şi le-au conside- 
rat drept prefigurarea unor viitoare 
obstacole pentru Pompidou — a unor 
„cactuşi“, pentru a relua expresia pri- 
mului ministru. Pierre Cot, raportor al 
comisiei speciale însărcinate să studieze 
proiectul de lege înaintea dezbaterii ge- 
nerale, relata în același limbaj poziţia 
reprezentantului "„giscardienilor“ în co- 
misia respectivă : „„...s-a raliat argumen- 
tării guvernamentale, dar, pare-se, fără 
bucurie. Cu alte cuvinte, cactusul are 
spini dar și-a oferit florile. M-am infor- 
mat la un botanist: e o plantă care în- 
florește o dată pe an, în mai; florile ei 
sînt fragile, durează citeva zile, uneori 
citeva ore“. „Din această încercare de 
forță cu Adunarea Naţională — voită în 
mod deliberat de primul ministru — 
coeziunea majorităţii iese slăbită“, scrie, 
între alţii, ziarul „Combat“. 

Cercurile politice din apropierea ma- 
joritàtii consideră însă că guvernul a ob- 
ținut un succes important, nu numai 
deoarece a dobindit deplinele puteri, dar 
deoarece, pe de o parte a arătat că ţine 
bine în mînă majoritatea. In fine, „Le 
Monde“, de pildă, apreciază că împăr- 
ţirea netă a Adunării „merge în sensul 
delimitării a două tabere, și numai două, 
ceea ce constituie ideea supremă a regi- 
mului“. După părerea editorialistului 
acestui ziar, adevăratul obiect al discu- 
tiei îl constituiau nu atit cele citeva luni 
de guvernare prin decrete, cit rolul si 
locul parlamentului în viaţa politică, 
existenţa lui, poate, în perioada de după 
de Gaulle: uniunea stingii, dezbinarea 
majorităţii, împărţirea în două tabere, 
toate acestea, consideră „Le Monde“, se 
aflau pe fundalul înfruntării asupra de- 
plinelor puteri si moţiunii de cenzură. 


In orice caz, consideră acești observa- ` 


tori, formaţia guvernamentală va mai 
avea în mod inevitabil de înfruntat, cu 
o majoritate redusă, încercări si socuri. 
Este oarecum si părerea ziarului „Pa- 
ris-Jour“, apropiat cercurilor oficiale, 
care afirmă că nu trebuie să se acorde 
o importanță prea mare reacţiilor par- 
lamentare, dar care adaugă : „In schimb, 
reacţiile opiniei publice, după folosirea 
puterilor speciale, vor juca un rol mai 
mare — și tocmai în funcţie de aceste 
reacţii guvernul va putea să evaiueze 
șansele sale de a cîştiga numeroasele 
bătălii pe care va trebui să le dea în 
parlament“. 


Paris, 24 mai 


pass ea 
MA e > 


i ks: 


2r r 


mersul 


Referindu-se la perspectivele Angliei 
de a fi admisă în Piaţa comună, puţine 
dintre comentariile ocazionate de con- 
ferinţa de presă de săptămîna trecută 
a preşedintelui de Gaulle nu au încer- 
cat să dea un răspuns la întrebarea: a 
fost sau nu un veto? Faptul că preşe- 
dintele însuși a afirmat că termenul 
este impropriu nu a descurajat specu- 
laţiile ; de fapt, preşedintele a afirmat 
că nu a existat un veto nici în 1963, 
cînd atitudinea Franţei si nimic altceva 
a determinat retragerea candidaturii 
britanice la C.E.E. Formularea cea mai 
„corectă este aceea că, deşi nu a expri- 
mat un veto formal, de Gaulle consideră 
că admiterea Marii Britanii în „mica 
Europă“ nu s-ar putea produce în viito- 
rul apropiat ; iar această atitudine va 
influenţa apreciabil destinul celui de al 
doilea demers britanic. 

În rezumat, argumentele generalului 
de Gaulle urmăreau să ilustreze două 
propoziţii : a) Piaţa comună nu-și poate 
permite —  păstrindu-și structura e- 
xistentă și raporturile între actualii 
membri — să includă o economie de 
proporțiile şi structura celei britanice ; 
b) orientarea politicii externe si a po- 


în pierder 


` 


de viteză 


liticii monetare britanice face indezira- 
bilă prezenţa britanică în C.E.E. 

Prima serie de argumente trebuie a- 
sociată cu atitudinea guvernului fran- 
cez faţă de Piaţa comună. Acordurile de 
la Roma fuseseră încheiate cu un an 
înainte de revenirea la putere a gene- 
ralului de Gaulle. Mulţi observatori 
îi atribuie şefului statului francez o 
veche neîncredere în organizaţia celor 
șase. Încercarea organismelor economice 
comunitare de a lua iniţiative indepen- 
dent de guverne a provocat reacţia vio- 
lentă a Franţei; Walter Hallstein, re- 
cent demisionat, este una din victimele 
acestei reacții împotriva tendinţelor su- 
pranaţionale. Fricţiuni în relaţiile Fran- 
tei cu C.E.E. au apărut şi în probleme 
economice ; președintele de Gaulle a a- 
mintit impasul în problema preţurilor 
agricole, în care guvernul său a întîm- 
pinat dificultăţi serioase în încercarea 
de a apăra interesele agricultorilor 
francezi. Acordul realizat în această pri- 
vinţă, si în altele, ar trebui renegociat 
în cazul acceptării Marii Britanii în 
C.E.E. In acest context, elogiile aduse 
C.E.E. au avut poate si rostul să prevină 
oamenii de stat din ţările membre asu- 
pra primejdiei unei acţiuni pripite cum 


„mai rămine de 
traversat Mineca 
asta! 


(din Le Canard 
enchaîné, Paris) 


RULE BRITANNIA ! 


` ` DAI ca mi 
Există si un alt aspect al argumenta- 
ției economice după care Anglia si 
C.E.E. ar fi incompatibile : nu numai că 
Piaţa comună nu e un organism des- 
chis oricărei țări europene, dar ea se 
dovedește a fi o grupare închisă într-un 
asemenea grad încît apare extrem de 
dificilă. dacă nu chiar imposibilă, acor- 
darea calităţii de membru unui stat cu 
aceeași orînduire economică (capitalis- 
tă), situat în vecinătatea geografică a 
țărilor membre și legat de acestea prin 
ample legături (şi comerciale) tradițio- 
nale. Reies, implicit, obstacolele pe care 
asemenea grupări le ridică în calea ex- 
tinderii relaţiilor economice şi comer- 
ciale între toate ţările lumii. 


În 1963, cînd o altă conferinţă de pre- 
să a prevestit eşecul primei încercări 
britanice de a adera la Piaţa comună, 
considerentele de ordin economic, ase- 
mănătoare cu cele enunțate mai sus, 
i-au determinat pe „cei cinci“ să se re- 
semneze în faţa atitudinii franceze, dic- 
tată de considerente predominant po- 
litice (în speţă, strînsa asociere a An- 
gliei cu S.U.A. concretizată prin acor- 
durile de la Nassau) pe care, fără ex- 
cepţie, guvernele celor cinci nu le îm- 
părtășeau. Acum însă, cînd războiul din 
Vietnam si evidenta neînțelegere de că- 
tre Statele Unite a noilor realităţi eu- 
ropene au dus la o anumită distanţare 
a ţărilor vest-europene de aliatul ame- 
rican, argumentele politice ale preşe- 
dintelui Franţei au șanse să se bucure 
de un auditoriu mai receptiv. 

Obstacolele politice existente în calea 
Marii Britanii spre C.E.E. sint, după pă- 
rerea exprimată în conferinţa de presă 
a preşedintelui Franţei, instabilitatea li- 
rei sterline şi rolul ei de monedă de re- 
zervă, rolul militar mondial al Angliei, 
relaţiile speciale cu S.U.A. si cu ţările 
Commonwealthului. Exceptind-o pe ul- 
tima, toate aceste obiecţii se referă în 
ultimă analiză la relaţiile cu caracter 
special anglo-americane ; acestea con- 
stituie unul din motivele decisive ale 
menţinerii prezenţei militare britanice 
la est de Suez, în timp ce interdepen- 
denta liră-dolar este o componentă e- 
senţială a relaţiilor cu caracter special. 

În ultimele luni, premierul Wilson a 
depus eforturi considerabile pentru a 
preîntimpina aceste obiecţii: s-a luat 
hotărirea retragerii din Aden în 1968 
(contrazisă de unele declaraţii mai re- 
cente) ; s-a vorbit despre reduceri de 
efective în Asia de sud-est, în plus faţă 
de cele anunţate în Cartea Albă cu pri- 
vire la apărare din februarie. În ce pri- 
veste lira sterlină, guvernul britanic 
spera că ultimele bilanţuri lunare ale 
balanței de plăţi, prezentînd excedente, 
vor crea impresia unei apropiate însă- 
nătoșiri statornice. 

Sperind că aceste fracţii de măsuri şi 
promisiuni vor fi suficiente pentru a 
dovedi noua fizionomie „europeană“ a 
politicii britanice, premierul Wilson a 
înaintat cererea oficială de admitere în 
C.E.E. A acţionat cu o rapiditate care 
nu-i este caracteristică — majoritatea 
comentatorilor concedindu-i mai curînd 
abilitatea de a temporiza — si asumîn- 


însă se pare că preraiei ul 
britatiie a trecut Rubiconul fără să-şi 


i „mărească şansele de a trece Canalul 


~ Mînecii. Atitudinea preşedintelui Fran- 
tei atestă că, dacă nu demersul britanic 
însuşi, în orice caz strategia acestui de- 
mers a eşuat. Faptul — subliniat la 
Londra — că obiecțiile lui de Gaulle 
erau cunoscute premierului britanic 
încă de la întîlnirea din ianuarie, de 
la Paris, nu risipeşte această impresie. 
Chiar dacă președintele Franţei nu a 
adus obiecţii noi, el nu a retras nici 
una din cele cunoscute. 

Aceasta înseamnă că procesul de exa- 
minare a cererii britanice nu va urma 
calendarul optimist în care părea să 
spere guvernul britanic, cu negocieri în 
vară si toamnă si un răspuns (favora- 
bil) în iarna următoare. Negocierile se 
anunţă lungi, partea franceză — şi poa- 
te nu numai ea — va cere explicaţii în 
legătură cu fiecare dintre obiecțiile e- 
numerate la recenta conferinţă de pre- 
sà. Fluctuațţiile lirei, deplasările de tru- 
pe la est de Suez, declaraţiile în pro- 


` blema vietnameză, vor fi examinate cu 


ochi critici. „S-ar putea,: pentru a-l 
convinge pe generalul de Gaulle că 
este cu adevărat «europeană» — scria 
C. L. Sulzberger în The New York Ti- 
mes — ca Marea Britanie să trebuiască 
să înceteze de a mai sprijini politica a- 
mericană față de Vietnam, să nu mai 
depindă de armamentul american, să 
pună capăt dependenţei directe de do- 
lar şi să-și ajusteze politica monetară 
mai mult în funcţie de preferințele 
băncii Franţei decît de ale tezaurului 
S.U.A.“ ; este, evident, mai mult decît 
poate să facă, sau să dea impresia că 
va face, Harold Wilson. 


La Londra, atitudinea preşedintelui 
de Gaulle, deși nu imprevizibilă, a pro- 
dus un anumit șoc, uşor de remarcat 
în comentariile iritate ale unor ziare, 
dar și în declaraţiile oarecum rigide ale 
primului ministru, care s-a mulțumit 
să reafirme că „nu va considera «nu» 
ca un răspuns“ (este totuşi răspunsul 
definitiv primit de unul din predeceso- 
rii săi cu numai patru ani în urmă). 
Poate că Wilson se va simţi obligat să 
găsească formule noi după ce a putut 
constata că pînă la sfîrşitul săptămînii, 
preşedintele de Gaulle nu a primit nici 
o replică din capitalele Pieței comune. 
Primele reacţii vest-germane au evitat 
orice controversă, iar în capitalele Be- 
neluxului se așteaptă — aparent cu re- 
semnare — începerea negocierilor. Nici 
măcar la Washington 
menționată de un corespondent brita- 
nic nu s-a tradus printr-o reluare a cri- 
ticilor la adresa Parisului. 

N-a surprins nici satisfacția manifes- 
tată în Australia, ţară care, în eventua- 
litatea intrării Angliei în C.E.E. ar fi 
obligată să găsească pieţe de desfacere 
noi pentru produsele ei agricole. Tot 
aşa cum adversarii laburişti ai aderării 


la Piaţa comună, deși uneori sensibili 


la lezarea prestigiului britanic, consi- 


deră atitudinea negativă a președintelui | 


de Gaulle ca fiind ceea ce în engleză 
se numește „a blessing in disguise“ — 
o binecuvintare travestită. 7 
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Danemarca si C.E.E. 


= 


negocieri dificile 


Hans Helmuth 


Săptămîna trecută, ministrul de afa- 
ceri externe al Belgiei, van Eslande, a 
primit o scrisoare semnată de ministrul 
danez al comerţului şi afacerilor eco- 
nomice europene, Tyge Dahlgaard, prin 
care guvernul danez solicită începerea 
cît mai grabnică de negocieri în vede- 
rea primirii Danemarcei în Piaţa co- 
mună. Adrese în același sens au. fost 
primite anterior de van Eslande, in 
calitatea sa de preşedinte al Consiliu- 
lui ministerial al C.F.E. din partea 
Marii Britanii si Republicii Eire. Cele 
trei țări menţionate au mai dus nego- 
cieri în 1961—1963 pentru primirea în 
Piaţa comună dar fără rezultat. 

Hotărîrea Folketingului danez de a 
solicita începerea unor noi negocieri, 
concomitent cu Marea Britanie, a ur- 
mat unor discuţii îndelungate, dar lip- 
site de dramatism. Primul ministru 
Jens Otto „Krag a argumentat celor 
care criticau abandonarea legăturilor 
cu ţările scandinave că „aceste legături 
trebuie păstrate, dar o piaţă comună 
nordică nu poate înlocui formarea unei 
pieţe mai largi“. 

Ministrul comerţului, Tyge Dahlgaard, 
a dezvoltat această idee, afirmînd că 
„dacă Danemarca ar putea începe ne- 
gocierile o dată cu Marea Britanie, a- 
tunci am putea sprijini și pe aceia din 
partenerii noștri din A.E.L.S. care poate 
că nu sînt încă pregătiţi să adere“. Per 
Haekkerup, lider al grupului parlamen- 
tar social-democrat, a justificat adera- 
rea arătînd că existența C.E.E. creează 
pentru danezi „perspectiva de a fi îm- 
pinşi într-un colţ al Europei“. Nu ne 
putem hrăni cu iluzia că numai ţările 
nordice vor putea rezolva cerinţele eco- 
nomiei noastre — a adăugat Haekke- 
rup; dinamica AELS. nu se mai 
poate menţine. 

Axel Larsen (socialist popular) a 
considerat iniţiativa ca prematură şi a 
precizat că, „în principiu, nu respinge 
aderarea daneză la o piaţă mai largă“. 
Niels Westerby, unul din liderii parti- 
dului de centru, a afirmat (era înainte 
de conferinţa de presă a președintelui 
de Gaulle) că „din păcate, şansele pri- 
mirii Marii Britanii si Danemarcei în 
CEE. sînt de numai 50 la sută“. El a 


adăugat că: „la timpul său, întreaga 
z: problemă va. trebui supusă unui refe- i 
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rendum popular, iar dacă negocierile 
nu vor avea succes, trebuie de pe acum 
să ne gîndim la o alternativă“. 

În favoarea unei noi cereri de ade- 
rare la C.E.E. au votat 150 din cei 171 
de membri ai Folketingului (social-de- 
mocraţii, partidul Venstre, conservato- 
rii, partidul radical, Centrul liberal si 
cei doi deputaţi din Groenlanda) ; îm- 
potrivă au votat cei 20 de membri ai ` 
Partidului socialist popular ; reprezen- 
tantul insulelor Faroe s-a "abținut de 
la vot. 

Hotărîrea privitoare la noua cerere a 
fost formulată în sensul că Folketingul 
acordă guvernului puteri depline să 
ducă negocieri pentru primirea Dane- 
marcei în C.E.E., concomitent cu stră- 
duinţele similare ale Marii Britanii. ` 
Folketingul mai exprima speranţa că şi 
celelalte ţări scandinave vor reuși în 
încercările lor de colaborare cu C.E.E. 
Prin luarea acestei hotăriri nu s-a mai ` 
trecut la vot asupra celeilalte propu- 
neri, prezentată Folketingului de Axel 
Larsen, şeful socialiștilor populari, prin 
care cerea guvernului să nu reînnoiască 
cererea de aderare la Piaţa comună. 

În timp ce socialiștii populari au res- 
pins categoric ideea aderării la C.E.E. 
partidul radical, care și-a dat voturile 
în favoarea aderării, dorea să se pună - 
de pe acum anumite condiţii înainte 
de aderarea definitivă; printre aceste ` 
condiţii erau adoptarea de măsuri le- 
gislative eficiente împotriva achiziţio- 
nării terenurilor daneze de către stră- 
ini, precum și stabilirea poziţiei celor- 
lalte ţări nordice față de C.E.E. Opozi- ; 
tia Partidului Comunist din Danemarca 
față de aderarea la C.E.E. a fost expusă 
premierului Krag de preşedintele parti- ` 
dului, Knud Jespersen. Partidul comu- - 
nist preconizează alternativa extinderii 
relațiilor cu țările nordice, cu țările so- 
cialiste si cu țările în curs de dezvol- 
tare. 

Folketingul se așteaptă la negocieri š 
îndelungate şi dificile şi, în cel mai bun- 
caz, la obţinerea unui rezultat definitiv ` 
al acestor negocieri într-un termen de ` h 
2—3 ani. Cercuri oficioase continuă sà ` 
considere că o adeziune daneză fără 
Marea Britanie este, în continuare, de 
neconceput. = 


A ei Corespondenţă din New York 
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„ Problema 
Africii de sud-vest - 


în dezbaterea O.N.U. 


- Nicolae Răzvan 


Katjivena 


reprezentantul permanent 
al SWAPO la Alger 


Observatorii de politică externă la 
Naţiunile Unite se străduiesc acum, la 
incheierea sesiunii speciale a Adunării 
Generale, să găsească denumirea sub 
are această sesiune va intra%n analele 
O.N.U. Timp de o lună, atenţia a fost 
reținută de două probleme spinoase ale 
globului nostru — Africa de sud-vest si 
operaţiunile de menţinere a păci. Un 
titlu adecvat nu a fost găsit încă, dar 
opiniile comentatorilor converg în di- 
recţia că principala caracteristică a lu- 
crărilor sesiunii au constituit-o condam- 
narea generală a vestigiilor colonialis- 
mului, afirmarea tot mai puternică a 
forţelor progresului. care se pronunţă 
împotriva oricăror încercări de justifi- 
care a intervenţiei în treburile interne 
ale statelor, pentru respectarea dreptu- 
lui popoarelor la independenţă si 
securitate, a principiilor de cooperare ce 
stau la baza Cartei O.N.U. 

La dosarul — şi aşa voluminos — al 
Republicii Sud-Africane cu privire la 
ocuparea ilegală a Africii de sud-vest, 
au fost adăugate noi file care se înscriu 
pe linia inaugurată în luna octombrie 
1966, cînd cea de-a XXl-a sesiune a 
Adunării Generale a retras mandatul 
R.S.A., preluînd în numele Organizaţiei 
întreaga responsabilitate privind acest 
teritoriu, în scopul de a acorda poporu- 
lui din Africa de sud-vest „posibilitatea 
de a-și exercita dreptul la autodetermi- 
nare si de a obţine independenţa“. 

Așa cum remarca ambasadorul Etio- 
piei. L. E. Makonnen, obiectivul dezba- 
terilor sesiunii speciale n-a mai constat 
în determinarea statutului juridic al te- 
ritoriului, ci in elaborarea măsurilor 
care să ducă cit mai curînd la scopul 
enunțat de Adunarea Generală. Majori- 
tatea covirsitoare a vorbitorilor, care 
s-au succedat la tribună, au respins în- 
cercările cercurilor imperialiste de a 
amina soluționarea problemei prin ini- 
țierea unor „studii“ sau instituirea unor 
noi forme de tutelă. S-a subliniat pe 
bună dreptate că, în condiţiile lumii 
contemporane, este cel puţin anacronic 
să se mai afirme că popoarele aflate sub 
dominație străină „nu sint pregătite 
pentru independenţă“ şi cà populaţia 
Africii de sud-vest ar mai avea nevoie 
de tutela Naţiunilor-Unite. „Popoarele 
care şi-au- cucerit de curînd indepen- 
denta, inclusiv popoarele africane — a 
declarat reprezentantul Republicii So- 
cialiste România, ambasadorul Gheor- 
ghe Diaconescu — ne oferă suficiente 
dovezi despre capacitatea lor de a-și 
organiza singure activitatea de stat, 
de a lua măsuri eficiente pentru conso- 
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lidarea „independenţei lor economice 
şi politice, pentru asigurarea progresu- 
lui lor social“. 

Din dezbateri a reieşit în mod evi- 
dent că sursa obstrucţiei R.S.A. față de 
rezoluţiile O.N.U. rezidă în sprijinul pri- 
mit de regimul de la Pretoria din par- 
tea monopolurilor străine, care obţin 
profituri uriașe din exploatarea poporu- 
lui din Africa de sud-vest si a bogății- 
lor naturale ale teritoriului. Un raport 
elaborat la Naţiunile Unite menţiona că 
Marea Britanie deţinea în 1965 peste 
jumătate din suma totală a investiţiilor 
străine în R.S.A. şi că veniturile sale 
au crescut de la 81 milioane dolari, în 
1960, la 173 milioane dolari în 1964. Lo- 
cul doi este ocupat de S.U.A., cu inves- 
titii de aproape 600 milioane dolari, 
care aduc monopolurilor americane un 
venit net de 100 milioane dolari pe an. 
O parte însemnată a investiţiilor străi- 
ne este îndreptată spre exploatarea bo- 
găţiilor naturale ale Africii de sud-vest 
Acest teritoriu dă peste 15 la sută din 


` producţia mondială de diamante, este 


unul din marii producători mondiali de 
vanadiu şi ocupă unul din principale- 
le locuri în producţia de germaniu a 
lumii, 

Alăturindu-se celorlalte delegaţii, re- 
prezentantul român a exprimat convin- 
gerea profundă că „prin sistarea asis- 
tenţei economice, militare si politice pe 
care unele puteri occidentale o acordă 
guvernului sud-african, acesta din ur- 
mă poate fi constrins — iar Carta Orga- 
nizaţiei Naţiunilor Unite oferă modali- 
tățile necesare în acest scop — să se 
conformeze hotăririi Adunării Gene- 
rale“, 

Proiectul de rezoluție propus de un 
grup de țări din Asia, Africa și Ameri- 
ca Latină, proiect care a întrunit ma- 
joritatea voturilor, reafirmă că R.S.A. 
nu mai are nici un drept de a adminis- 
tra teritoriul Africii de sud-vest. Pe 
baza rezoluţiei adoptate, Adunarea a a- 
les „Consiliul Națiunilor Unite pentru 
Afriea de sud-vest“, format din 11 mem- 
bri. 

Prevăzind instituirea din afară a u- 
nei administratii, propunerea a întîmpi- 
nat totodată rezerva îndreptăţită a ace- 
lor delegații ce se pronunță în mod 
consecvent pentru aplicarea strictă a 
Declarației O.N.U. cu privire la acorda- 
rea independenței țărilor şi popoarelor 
coloniale, Declaraţie care prevede 
„transferarea întregii puteri popoarelor 
din aceste teritorii fără nici un fel de 
condiție sau rèzervă“. 


New York, 23 mai í > 


Problema Africii de sud-vest a consti- 
tuii din nou obiectul dezbaterilor Adună- 
rii Generale a O.N.U., întrunită în sesiu- 
ne extraordinară. Ca urmare a verdictu- 
lui pronunțat de Curtea Internațională 
de la Haga, care, spre surprinderea ma- 
jorității _covirşitoare a statelor, a dat 
practic cîștig de cauză rasiștilor sud-afri- 
cani, Adunarea Generală a O.N.U. a ho- 


special format din: 14 membri și însărci- 
nat cu găsirea mijloacelor necesare pen- 
tru administrarea Africii de sud-vest si 
pregătirea acestui teritoriu pentru inde- 
pendent. 

Cu prilejul unei vizite la sediul rt 
zentanței Organizației Poporului Africii 
de sud-vest (SWAPO), deschis acum un an 
în capitala Algeriei, am avut o convor- 
bire cu EWALD KATJIVENA, reprezentan- 
tul permanent al SWAPO la Alger, în ca- 
pă a căreia au fost abordate diferite as- 
pecte ale problemei Africii de sud-vest, 
aflate în plină actualitate. 


— Cum caracterizați actuala fază a 
dezbaterilor din cadrul Adunării Gene- 
role a O.N.U. 2 


— După cum se știe, Comitetul Spe- 
cial, de-a lungul celor două luni de dis- 
cuții aprinse, n-a reușit să ajungă la o 
soluție de compromis, astfel încît a fost 
nevoit să se prezinte în fața Adunării 
Generale cu trei proiecte de rezoluție. 
Proiectul inaintat de țările africane pre- 
vede crearea unui Consiliu al Naţiunilor 
Unite pentru sud-vestul african și de- 
semnarea de către Adunarea Generală, 
la recomandarea secretarului general, a 
unui comisar însărcinat cu puteri execu- 
tive. Consiliul urmează să se deplaseze 
în cel mai scurt timp în Africa de sud- 
vest, pentru a asuma administrarea a- 
cestui teritoriu si a supraveghea retra- 
gerea forțelor polițienești și militare ale 
R.S.A. Independența urmează să fie pro- 
clamată nu mai tirziu de iunie 1968, 
după alegerea unei adunări constituante 
şi instalarea unui guvern. Pentru ga- 
rantarea activității Consiliului, Aduna- 
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„Ziua eliberării Africii“, sărbătorită astăzi de popoarele continentului negru 


împreună cu forţele progresiste din întreaga lume, marchează adăugirea încă unui an ` 
în cronica existenţei Organizaţiei Unităţii Africane. Apariţia O.U.A. — la 25 mai 1963— 


reunind toate statele independente ale continentului sub semnul aspirațiilor 


implaca- 


bile ale popoarelor africane spre unitate şi eliberare, a constituit un eveniment de o 
deosebită importanţă în viaţa Africii. Carta O.U.A., adoptată la Conferinţa de la Addis 
Abeba, reprezintă o expunere a obiectivelor fundamentale corespunzind intereselor 
întregului continent pe care statele africane şi-au propus să le promoveze atit în 
edificarea unei societăţi moderne cit și în viața internațională. 

Activitatea O.U.A. s-a arătat rodnică în soluționarea pașnică a unor probleme 


litigioase între statele Africii, 


a contribuit la extinderea sierei colaborării concrete 


dintre prie membre în domeniul studierii problemelor economice, sociale și culturale. 

n primul rind, însă, O.U.A. a sintetizat hotărîrea popoarelor africane de a-şi 
consolida independenţa cucerită, de a lichida în cel mai scurt timp posibil rămâșiţele 
asupririi coloniale din Atrica. Obiective ca necesitatea intensificării luptei împotriva 
colonialismului si neocolonialismului, mobilizarea eforturilor materiale, morale şi politice 
pentru promovarea independenţei tuturor teritoriilor aflate încă sub dominație străină, 


” demascarea regimurilor rasiste de la 


Pretoria si 


Salisbury s-au găsit statornice în 


centrul preocupărilor O.U.A. începînd chiar de la.înfiinţțarea ei. 


Poporul român, 


care consideră dezvoltarea 


liberă a fiecărei naţiuni, respec- 


tarea dreptului popoarelor de a-și hotărî singure soarta, de a-și alege calea de dez- 


volitare corespunzător aspirațiilor și 


voinţei 


lor, drept cerinţe fundamentale ale vre- 


murilor noastre, isi manifestă astăzi deplina solidaritate cu lupta popoarelor Africii 


pentru înlăturarea dominaţiei străine, 


împotriva colonialismului si neocolonialismului, 


pentru apărarea si consolidarea independenţei naţionale. 


rea Generală trebuie să considere drept 
un act de agresiune orice menținere a 
controlului Pretoriei asupra Africii de 
sud-vest. 

Este evident că pentru puterile occi- 
dentale un asemenea proiect este total 
inacceptabil, deoarece el implică măsuri 
de constringere împotriva partenerului 
lor “financiar şi economic — Republica 
Sud-Africană. De aceea, propunerea Sta- 
telor Unite, sprijinită de Canada și Ita- 
lia, care prevede o „colaborare“ a tu- 
turor părților interesate, inclusiv R.S.A., 
urmărește în esență aminarea la calen- 
dele grecești a oricărei acțiuni care să 
contribuie la acordarea independenţei 
acestui teritoriu. Cel de-al treilea proiect, 
prezentat de grupul latino-american, re- 
prezintă o încercare de a apropia cele 
dovă poziții opuse. În urma unui com- 
promis intervenit între țările afro-asiatice 
și latino-arhericane, Naţiunile Unite ur- 
mează să se pronunțe asupra unui nou 
proiect de rezoluție, care nu mai con- 
ține cererile exprese de recurgere la 
“forță pentru a pune capăt mandatului 
R.S.A 

Recentele dezbateri din cadrul Adu- 
nării Generale au evidențiat, o dată în 
plus, adevăratele intenţii ale celor care 
pretind că sînt ostili față de politica 
rasistă a R.S.A., dar nu fac nimic pen- 
tru a o zădărnici. Acceptarea sugestiilor 
puterilor occidentale privind angajarea 
unui dialog cu Pretoria ar însemna în- 
treținerea iluziei că prin discuții autori- 
tătile sud-africane își vor modifica po- 
“itica lor colonială şi rasială. Or, se ştie 
că în decurs de 21 de ani, Africa de 
“sud-vest a făcut obiectul a 75 de rezo- 
luții adoptate de. Naţiunile Unite, care 
însă au fost, toate, ignorate de R.S.A. 


— După ce și-a instaurat dominația 
asupra Africii de sud-vest, guvernul ra- 
sist de la Pretoria a extins aici toate 
practicile inumane ale politicii de segre- 
gație rasială. Ce ne puteți spune în le- 
gătură cu aceasta ? 


— Administrarea sud-vestului african 
se bazează pe doctrina politică a apar- 
theidului aplicată în toate sectoarele vie- 
ţii. Dreptul de voi este monopolul ex- 


clusiv al colonialiştilor albi, africanii ne- 
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putind fi aleși în nici un organ legisla- 
tiv sau executiv, cu toate că ei repre- 
zintă majoritatea  covirșitoare a popu- 
lației teritoriului. Africanii trebuie să 
aibă permanent asupra lor un permis de 
liberă circulație eliberat de autorități. 
Neprezentarea unei asemenea legitima- 
Hi la un control al poliției este pedep- 
sită cu o_lună de închisoare. Această 
lege urmărește să împiedice libera cir- 
culație a oamenilor de culoare. 

Africa de sud-vest este o țară bogată 
în resurse naturale. Dar economia ei 
este astfel orientată încît satisface doar 
interesele minorității albe, fapt eviden- 
Hot si de repartiția veniturilor pe cap de 
locuitor. În timp ce- pentru albi venitul 
anval pe cap de locuitor este de 176 
lire sterline, pentru africani cifra nu de- 
pășește 8—10 lire sterline. Orice activi- 
tate politică sau sindicală este interzisă 
africanilor prin lege, iar declanșarea 
unei greve este considerată drept crimă 
împotriva statului. 


— În ce context a fost întemeiată Or- 


ganizația Poporului Africii de sud-vest si 


care este în esență programul ei? 


— SWAPO — organizație care luptă 
pentru cucerirea independenţei politice 
şi economice a Namibiei 
străveche a teritoriului “Africii de sud- 
vest) — a fost creată în aprilie 1959 și 
se bucură de sprijinul majorității popu- 
lației africane. Lupta poporului nostru 


împotriva colonilor europeni datează de ` 


la sfirșitul secolului al XIX-lea, cînd A- 
frica de sud-vest a devenit o colonie a 
Germaniei. Primul război mondial a iz- 
bucnit în condițiile în care pe teritoriul 
țării noastre se ducea o luptă ascuțită 
împotriva ocupanților germani. În nor- 
du! țării rezistența era condusă de re- 
ela Mandume. Fiind nevoit să ducă 
upta pe dovă fronturi, în nord și în sud, 
împotriva unor forțe foarte bine echi- 
pate, Mandume a fost în cele din urmă 
nevoit să capituleze în 1917. Ultimele lui 
cuvinte înainte de a muri au fost: „Este 
preferabil să mori, decit să trăieşti sub 
dominație străină”. După război, toate 
coloniile germane au fost puse sub man- 
datul Ligii Naţiunilor, Africa de sud-vest 
urmind afi administrată de R.S.A. În 
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prin telefon de la Alger 


pentru independență 


1945, generalul Smuts, primul -ministru 
sud-african de atunci, care asista la con- 
ferința de la San Francisco, avea instruc- 
țiuni precise de la guvernul său să nu 
accepte nici o propunere privind o e- 
ventuală transferare a. mandatului a- 
tribuit țării sale. Toate puterile manda- 
tare au. acceptat să remită mandatele 
lor teritoriale noului sistem de tutelă al 
Naţiunilor Unite, cu excepția R.S.A. care 
a înglobat Africa de sud-vest ca „a cin- 
cea provincie sud-africană”. 

Violind integral angajamentele luate 
față de Liga Naţiunilor, iar apoi Carta 
O.N.U., guvernele succesive de la Pre- 
toria au extins asupra teritoriului țării 
noastre odioasele practici ale aparthei- 
dului. Populaţia Namibiei a respins tol- 
deauna administrația sud-africană. Nu-_ 
meroase petiții individuale și colective 
au fost adresate în acest sens Naţiunilor 
Unite, începind din 1945. Acţiunile îm- 
potriva dominației Pretoriei au căpătat 
un caracter mai organizat după crearea 
SWAPO, ale cărei principale obiective 
sînt: instaurarea unui guvern indepen- 
dent, democratic, în Africa de sud-vest, 
unirea tuturor populațiilor africane care 
locuiesc teritoriul într-o singură organi- 
zație națională reprezentativă, elibera- 
rea totală a Africii de sud-vest și des- 
ființarea tuturor măsurilor represive, ca 
apartheidul și sistemul muncii pe bază 
de contract. După obținerea indepen- 
denței, SWAPO își propune să lupte 
pentru edificarea unei noi societăți în 
Africa de sud-vest, să promoveze dezvol- 
tarea vieții economice, culturale și so- 
ciale care: să permită consolidarea in- 
dependenței. 3 

După o analiză profundă a situației 
din țara noastră, SWAPO a ajuns la 
concluzia că soluția pentru înlăturarea 
administrației R.S.A. este lupta armată. 
Data de 26 august 1966 va rămîne adinc 
întipărită în memoria popoarelor Nami- 
biei. Este ziua în care, sub conducerea 
hotărită a SWAPO, popoarele țării noas- 
tre au ridicat armele împotriva regimului 
rasist al Africii de sud. La scurtă vreme 
de la izbucnirea conflictelor militare, 
guvernul de la Pretoria se vedea obligat 
să recunoască serioasele dificultăți pe 
care le întimpină în regiunea Ovambo- 
land, unde grupuri de gverilă atacau prin 
surprindere forțele guvernamentale. În 
septembrie 1966, patrioții sud-africani au 
declanşat o altă puternică ofensivă în 
regiunea de nord a țării, urmată de tul- 
burări în regiunea Walvis, din centrul 
țării. Ca ripostă a Pretoriei a urmat in- 
tensificarea represiunilor împotriva popu- ` 
lației africane. Aceste măsuri vizează 
direct pe conducătorii și  militanții 
SWAPO. Numeroşi membri, ai organi- 
zației noastre, între care vicepreședin- 
tele SWAPO, au fost arestați de poliția 
sud-africană, ajutată de trupe aparținind 
bazei militare a N.A.T.O. din sudul A- 
fricii, situată în vecinătatea orașului al- 
vis-bay. Dar, în ciuda tuturor persecuții- 
lor si încercărilor de intimidare, poporul 
nostru este ferm hotărit să continue 
lupta pînă la cucerirea independenței - 
Namibiei. i > hira 
=ç Rodica GEORGESCU 
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Băştinașşii acestor meleaguri cu o climă 
atît da aspră sînt dolganii, nenetii, ciuccii, 
evencii, koriacii și alte populaţii puțin nu- 
meroase, care se ocupau din moşi-strămoșşi 
cu creşterea renilor și cu vînatul animalelor 
cu blana scumpă. Schimbări profunde au in- 
tervenit șipe vastele întinderi ale teritoriului 


sovietic aflat dincolo de Cercul Polar. Să 


facem cîteva popasuri 


Extremul nord sovietic este o zonă de 
tundre care se întinde de la marea Ba- 
rentz pînă la strîmtoarea Behring. Există 
tundre accidentate sau netede, nisipoase, 
pietroase sau mlăștinoase, dar toate au 
o trăsătură comună : lipsa totală de pă- 


” duri. Străbătind vara această zonă aflată 


dincolo de Cercul Polar, pășești parcă 

e o pernă nesfirșită de mușchi și de 
icheni. La fiecare pas întilnești tufe de 
afini, cu fructe negre și roșii, și alți ar- 
buști din aceeași amilie. Lumea arbori- 
lor este reprezentată de mesteceni pitici 
care nu se ridică mai mult de o jumătate 
de metru deasupra arbuștilor. Din zare 
pînă în zare, același peisaj monoton. Dar 
vara polară este scurtă. În a doua jumă- 
tate a lui septembrie începe iarna. 
Zăpada abundentă se menține peste 
200 de zile pe an, iar peste 100 de zile 
gerurile sînt de 30 de grade, adesea de 
50 de grade sau chiar mai mult. În ast- 
fel de geruri metalul devine casabil, la 
un șoc mai puternic se sparge ca o că- 
rămidă izbită cu ciocanul. Vinturi nă- 
praznice viscolesc zăpada în uriașe vir- 
tejuri albe, reducînd vizibilitatea la zero. 
În noiembrie, ziua e un amurg continuu ; 
la începutul lui decembrie, despre ziuă 
se poate vorbi doar între orele 12—14 ; 
apoi, pînă în februarie, stăpină absolută 
este noaptea polară. O priveliște de ne- 
uitat, pentru cine a avut prilejul să o 
poată admira, este aurora boreală. Pe 
cer filfiie o cortină de un verde palid. 
După dovă-trei minute, toată partea de 
jos a bolţii este cuprinsă de vilvătăi 
violete. Deodată fulgeră săgeți de lu- 
mină portocalie. Apoi din nou filfiirile 
cortinei verzi, după care se deschide un 
evantai de fantastice pene multicolore. 
După noaptea polară, în februarie, soa- 
rele strălucește ziua orbitor iar nopțile 
sînt albe. Apoi primăvara vine cu mari 
revărsări de ape, cu stoluri nesfirșite de 
păsări. 


„PIATRA FERTILITĂȚII” 


Geologii au descoperit în subsolul în- 
galt al peninsulei Kola mari bogății 
e minereuri utile. În munții Hibin au fost 
identificate cele mai mari rezerve de 
apatită din Uniunea Sovietică. După 
unele calcule, ele s-ar ridica la 500 mi- 
lioane tone. Pentru a le pune în valoare, 
a luat ființă încă în urmă cu mulți ani 
combinatul „Apatit“ cu patru exploatări 


și o mare fabrică de înnobilare. El apro- 


în aceste ţinuturi 
pentru a vedea cum se înfăţişează ele astăzi. 
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vizionează cu materie primă aproape 
toate fabricile de superfosfat din Uniunea 
Sovietică. Capacitatea actuală de pro- 
ducție a combinatului este de 18 mili- 
oane tone de minereu, din care se obțin 
șapte milioane și jumătate tone de con- 
centrat. „Piatra fertilităţii”, cum i se 
spune pe aici, de culoare cenușiu-verzuie, 
este tăiată în terase. Pentru transportul 
ei au fost construite linii ferate care trec 
adesea prin tuneluri săpate sub munte. 
Pujuri verticale leagă tunelele de carie- 
rele de deasupra. Trenul cu vagoane 
basculante intră în tunel, se oprește în 
dreptul buncherelor și dozatoarele auto- 
mate, lăsînd să cadă cite 50 de tone de 
minereu în fiecare vagon. Nu trece nici 
o oră pînă cînd întreaga garnitură este 
încărcată și trenul se îndreaptă spre fa- 
brica de înnobilare. Geologii explorează 
în continuare noi rezerve. Capacitatea 
combinatului va crește considerabil în 
anii actualului cincinal, ajungind în 1970 
la circa 40 milioane tone de minereu, din 
care fabricile de înnobilare vor obține 
14 milioane tone de concentrat. Pe lingă 
apatită, munții Hibin dau țării si mine- 
reu de fier, mică, vermiculit, nefelin și 
alte minereuri utile. Minerii, excavatoriștii, 
muncitorii fabricilor -de înnobilare lo- 
cuiesc în noul oraș Kirovsk, a cărui popu- 
lație creşte an de an. 

Dar nu numai industria s-a dezvoltat 
în Peninsula Kola, ci și agricultura. Este 
o surpriză să descoperi că specialiștii de 
la stațiunea experimentală de aici. au 
creat. soiuri de cartofi, varză, ridichi, 
morcovi, napi, orz, ovăz, cărora le este 
suficientă scurta si răcoroasa vară po- 
lară pentru a crește și a da. recolte 
bune. Dacă înainte de revoluție limita 
culturilor agricole se afla cam în dreptul 


_paralelei 60, acum această limită a fost 


împinsă pînă la marea Barentz. 

La poalele munților Hibin, 120 kilometri 
spre nord de Cercul Polar, a luat ființă 
în urmă cu 35 de ani o grădină bota- 
nică — bază de cercetări unică în felul 
ei, menită să îmbogăţească flora săracă 
a acestor locuri cu noi specii de plante 
si arbori. lată, de pildă, un soi de hrișcă, 
înalță cît un stat de om, care dă o 

roducţie de 60 de tone de masă verde 
a hectar. Alături, o varietate de capri- 
foliu ale cărui fructe sînt comestibile; 
avînd un gust asemănător cu al afinelor: 
Mai încolo, tufe de coacăz negru: și de 
alți > arbuști: necunoscuți altădată ` la 
această latitudine ; si flori : ciuboțica cu- 


cului, garoafe, albăstrele... Multe provin 
de pe versanții Himalaiei, de pe pășunile 
alpine ale Anzilor, sau chiar din Țara de 
Foc. Şi mai surprinzător este să întilnești 
aici flora subtropicală. Asifel, rododen- 
dronul caucazian înflorește și fructifică 
în munții Hibin; ba, mai mult, piciorul 
cocoșului, tot de origine caucaziană, se 
simte aici chiar mai bine decit în pa- 
tria sa. 

Orașul Murmansk este cea mai impor- 
tantă poartă maritimă nordică a U.R.S.S. 
El este legat de Leningrad prin cea mai 
nordică magistrală feroviară electrificată 
din lume, iar în prezent se construiește 
si o șosea. Murmanskul este baza unei 
flotile de pescuit care prinde anual pes- 
te 8 milioane chintale. de peste. 

Orașul își adaugă an de an noi cvar- 
tale de blocuri de locuinţe și noi edificii 
de folos obștesc. Aici funcționează un 
teatru dramatic, s-a construit o gară mo- 
dernă, mai multe așezăminte de cultură, 
un mare bazin acoperit de înot. Planul 
general de dezvoltare a orașului prevede 
înălțarea unor blocuri cu 9—14 etaje, 
unei săli de concerie, unui hotel, unei 
biblioteci regionale, unui cinematograf 
panoramic. 


LA MINUS 50 DE GRADE 


După părerea specialiștilor bazinul 
carbonifer din regiunea Peciora va- de- 
veni cea de-a doua bază carboniferă. a 
părții europene a U.R.S.S. La Yorgasork 
au fost exploatate zăcăminte de cărbuni, 
avînd rezerve de 280 milioane tone. Geo- 
logii continuă să foreze în tundră la 
adîncimi mai mari decit cele cercetate 

înă în prezent, Ei sînt convinși că la 
1500—2 000 de metri se găsesc alte 
straturi de cărbune. Întrucît în prezent 
regiunea carboniferă Doneţ nu poate sa- 
tisface în întregime nevoile uzinelor si- 
derurgice și ale termocentralelor din par- 
tea europeană a U.R:S:S. se prevede 
creşterea rapidă a producţiei în „Don- 
bassul nordului“. Pină în 1970, producția 
de cărbune a bazinului  Peciorei va 
ajunge la cca 20 de milioane de tone pe 
an. Primele mine s-au “deschis aici în 
urmă cu 25 de ani. Cărbunele, în cea 
mai mare parte cocsificabil, este supe- 
rior din punct de vedere calitativ celui 
din bazinul Doneţului. 

înaintind spre răsărit, trecem peste 
marile fluvii siberiene Obi, Enisei și ajun- 
gem la marea peninsulă Taimir, cea mai 


Recoltă 


bogată : 


Combinatul metalurgic din Norilsk. 


vînătorii prezintă pieile 


de 


vulpi albastre, 


„durul moale“ 
al tundrei 


importantă zonă industrială a ținuturilor 
de dincolo de Cercul Polar. Aici se află 
peste 50 de întreprinderi, printre care 
marele combinat minier-metalurgic de 
la Norilsk, înălțat în apropierea unor 
bogate zăcăminte de metale neferoase : 
nichel, cobalt, cupru, platină, titan. Pen- 
tru cei ce scot din adincuri prețioasele 
metale, pentru muncitorii fabricii de înno- 
bilare și pentru metalurgiști, s-a construit 
orașul Norilsk. Bulevarde largi, cu clă- 
diri masive, sobre, în centru, cu blocuri 
moderne, zugrăvite în culori vii, pe noua 
stradă Komsomolskaia ; în această zonă, 
pămîntul este veșnic îngheţat pînă la o 
adincime de 200—250 metri; dar vara, 
stratul de la suprafață (2—3 metri) se 
dezgheaţă. Din această cauză, aici nu se 
pot folosi metodele obișnuite de constrbc- 
ție. Atit halele combinatului cit şi fiecare 
construcție din oraș sînt ridicate pe pi- 
loni de beton armat, înfipți în straturile 
veșnic îngheţate. Deși în timpul nopții 
polare, luni în șir, becurile nu se sting 
pe străzi, deși adesea viscolul șuieră 
năpraznic iar termometrul coboară cu 
40—50 de grade sub zero, orașul își tră- 
iește viața normal. După orele de lucru, 
oamenii urmăresc programul postului lo- 
cal de televiziune, se duc să vadă un 
spectacol la Teatrul de dramă, se ini- 
țiază în arta muzicală la școala de mu- 
zică sau își fortifică mușchii inotind în 
bazinul acoperit. 


ORAŞUL CU... 
O SINGURĂ CLĂDIRE! 


Pe riul Hantaik, afluent al Eniseiului, 
dincolo de paralela 68, în zona ghețurilor 
veşnice, se construiește o hidrocentrală. 
„Umerii“ barajului se vor sprijini pe mar- 
ginile stincoase ale defileului. Sala turbi- 
nelor ca și celelalte încăperi ale hidro 
centralei vor fi subterane, săpate în 
stincà. Apa va ajunge la paletele turbine- 
lor prin tunele speciale. Lucrările se des- 
fășoară din plin. Peste riu au fost durate 
poduri, s-a construit o șosea lungă de 
65 kilometri, se montează linia pentru 
transportul energiei electrice de la No- 
rilsk pînă aici. Datorită condiţiilor de 
lucru extrem de grele, instalarea stilpilor 
și întinderea firelor se fac cu ajutorul 
unui elicopter puternic. 

Colonia muncitorească a primit nu- 
mele de „Sneinogorsk“ — adică „orașul 
zăpezilor” pentru că, după cum au sta- 
bilit meteorologii, aici cade cea mai 
mare cantitate de zăpadă din ținutul 
Krasnoiarsk. În  Sneijnogorsk există în 
prezent circa 40 de case de lemn cu 
cite un etaj si un club-cinematograf 
cu 500 de locuri. Transportul în comun 
este asigurat de „tramvaie“ puțin obiș- 
nuite — mașini puternice pe șenile, ca- 
pabile să meargă pe orice fel de teren 
și care nu se tem nici de zăpezile abun- 
dente. Așa arată Snejnogorsk-ul astăzi, 
dar altfel va arăta el miine. Va fi un 
oraș-casă, adică un singur edificiu enorm 
de beton și sticlă, care va adăposti în- 
treaga populație a orașului ; acest ori- 
ai, oraș prinde în prezent contururi pe 
hirtia de calc a arhitecților şi proiectan- 
ților din Norilsk. 

„Hantaiskaia” nu este singura hidro- 
centrală prevăzută în planurile de dez- 
voltare a regiunilor aflate dincolo de 
Cercul Polar. in Peninsula Ciukotka a 
început construcția unei centrale atomo- 
electrice cu o putere de 48 megawati. 
Cele patru blocuri ale centralei vor fur- 
niza nu numai energia electrică nece- 
sară minelor aurifere din peninsulă, ci 
și energia calorică pentru încălzirea a- 
șezărilor muncitorești. Centrala va fi 


— 


17 


E ze AY: 


Pe > + A 1 
construită piná in 
` iarna riurile îngheaţă complet, centrala 
„va fi înzestrată cu instalații de răcire 
cu aer, pentru ca să consume cit mai 
puțină apă. Pe riul Amguena se va 
“construi de asemenea o hidrocentrală 
care vă da anual citeva milioane de ki- 
lowaţi. În regiunea Magadan- vor fi fo- 
losite ca sursă de energie electrică 
apele riului Kolima. Pe fluviul Lena, al 
doilea din Siberia ca debit de apă după 
Enisei, se va construi o hidrocentrală 
uriașă cu o putere proiectată de 20 mi- 
lioane kilowaţi, a cărei energie va fi 
folosită în economia regiunii industriale 
a Uralului, în Extremul Orient și în cen- 
trul regiunilor europene ale Uniunii So- 
>vietice. Pentru prima oară, curentul con- 
tinuu cu o intensitate de peste un milion 
volji va fi transportat la distanțe de 

pînă la 4000 kilometri. 


VINATORII VULPILOR ALBASTRE 


A 


„Prefaceri profunde s-au produs și în 
viața populației băştinaşe. Odinioară 
nomazi, în veșnică peregrinare, păstorii 
de reni s-au stabilizat în cătune perma- 
nente unde și-au construit case. Am vi- 
zitat. colhozul „Pobeda“ din raionul Ha- 
tangsk. Factoria lui centrală numără 70 
de căsuțe cochete, locuite mai cu seamă 
de dolgani. Seara, în fiecare dintre ele 
se aprinde lumina electrică, fiecare are 
apă curentă și încălzire cu aburi. În 
Taimir trăiesc circa 12 mii de dolgani. 
Neneţi sint ceva mai puțini iar nganasani 
peste o mie. Costumele de sărbătoare 
„ale femeilor sint frumos ornamentate. 
Firește, materialul de bază îl constituie 
blănurile. Încălțămintea se confecționea- 
ză din piei de reni. Renul este un ani- 
mol uimitor de adaptat la condiţiile as- 
pre ale climei polare. El este în stare 
să-și găsească singur hrana în tundră 
chiar cînd aceasta este acoperită cu un 
strat de zăpadă gros de doi metri. Re- 
nul dă populației băștinașe carne, piei, 
lină. Bolile nu mai seceră animalele ca 
odinioară. Şcoala medie tehnică zoove- 
terinară din Dudinka pregătește pentru 
colhozuri felceri veterinari şi zootehnişti. 
În colhozul „Pobeda”, felcer veterinar 
este Ana Ciuprina. Traiectoria ei de 
viață este semnificativă pentru nationa- 
litățile puțin numeroase ale Extremului 
Nord sovietic. În copilărie a dus și ea 
traiul nomad al părinţilor, a trăit în 
cort, dar a învățat carte. După ce a ter- 
minat școala medie, s-a întors în colhoz, 
apoi s-a dus din nou la învăţătură — la 
școala tehnică zooveterinară, după ab- 
solvirea căreia s-a întors în colhozul na- 
tal, consacrindu-și toate forțele și cu- 
noștințele dezvoltării artelului. 

Locuitorii Taimirului sînt totodată is- 
cusiți vinători ai vestitelor vulpi albastre 
şi albe pe care le prind cu ajutorul cap- 
canelor. La punctul de achiziționare din 
factoria „Camen” l-am cunoscut pe unul 
din cei mai buni vînători din tundra Tai- 
mirului : Atanasi Ulman. Trofeele lui din 
ultimul sezon sînt: 24 de vulpi albastre 
si albe, 30 de hermine, 5 soboli, 3 vulpi 
roșcate, circa 100 de veveriţe. 

Vînătorii veneau unul după altul cu 
ciorchini de „aur moale”. Peste citeva 
ore trebuia să sosească avionul pentru 
a încărca sutele de blănuri scumpe ce 
aveau să ajungă apoi la nu mai puțin 
vestita licitație de blănuri de la Lenin- 
grad, iar de aici, în lumea întreagă. 

Dar colindind aceste ținuturi, ar tre- 
bui să povestim și despre căutătorii de 
aur din valea Kolimei, despre diaman- 
tele din nordul lalkuției, despre peninsula 
“Ciukotka, socotită odinioară de localnici 
capătul lumii, despre vinătorii de urși 
albi, de morse și de foci din insula Vran- 
ghel, despre pescarii din strimtoarea 

Behring. Despre acestea însă, cu un alt 
prilej. ' 
> - 
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Forme de cooperare 


economică 


Dr. Gh. P. Apostol 


În condiţiile desfăşurării amplei revo- 
Jutii tehnico-știinţifice contemporane, 
dinamismul și concepţia de largă pers- 
pectivă în politica economică sînt atri- 
bute esenţiale ale progresului. Nu 
autarhia și închistarea, ci stabilirea de 
legături multilaterale cu toate statele 
permite luarea în consideraţie a cerințe- 
lor diviziunii mondiale a muncii, in- 
troducerea largă în producţie a cuceriri- 
lor ştiinţei si tehnicii moderne, lichida- 
rea treptată a decalajului faţă de ţările 
dezvoltate din punct de vedere indus- 
trial. În societatea contemporană, una 
dintre formele avansate ale relaţiilor 
interstatale este cooperarea economică. 
„Factor de seamă al progresului — sub- 
linia tovarășul Nicolae Ceauşescu in 
¿uvîntarea rostită la Constătuirea pri- 
vind activitatea în domeniul comerţu- 
lui exterior, din februarie 1967 — coope- 
rarea economică s-a impus atenţiei ge- 
nerale, joacă un rol tot mai important 
în dezvoltarea materială a statelor“. 

Plenara Comitetului Central al Parti- 
dului Comunist Român din 27—29 mar- 
tie 1967 a dezbătut problemele coope- 
rării economice şi tehnico-știinţitice din- 
tre Republica Socialistă România si alte 
țări, adoptînd măsuri în vederea lăr- 
girii relaţiilor de cooperare. 

Formele cooperării economice interna- 
tionale au un caracter dinamic; ele tre- 
buie să se schimbe si să se adapteze 
condiţiilor specifice din diferite ţări, 
interesului partenerilor. În prezent, ală- 
turi de formele clasice ale comerţului 
exterior, apar si se dezvoliă tot mai 
mult forme noi de cooperare economică, 
tehnică și științifică. Totodată, are loc 
o diversificare continuă a formelor de 
cooperare-în domeniul industriei, cons- 
trucției, comerţului, în activitatea teh- 
nico-știinţifică. O extindere tot mai 


largă au căpătat, în ultimii ani, formele , 


de cooperare economică între ţările so- 
cialiste şi cele capitaliste, asupra cărora 
ne vom opri în acest articol. 


COOPERAREA iN CONSTRUIREA 
DE INTREPRINDERI 


Una dintre principalele forme de co- 
operare economică dintre ţările socia- 
uiste si capitaliste o constituie, de pildă, 
construirea de întreprinderi cu echipa- 
ment industrial străin, furnizat pe credit 
si plătibil cu produse realizate de uni- 
tatea respectivă sau cu alte mărfuri. O 
asemenea formă creează posibilitatea 
construirii unor capacități de producţie 
moderne, de mare randament, folosind 
tehnica cea mai înaltă. Se ştie, de pildă, 
că U.R.S.S. a semnat cu concernul FIAT 
(Italia) un protocol si un acord general 
de colaborare în domeniul elaborării de 
proiecte si al construcției unei uzine 
de automobile în Uniunea Sovietică cu 
o capacitate de pină la 600 000 de auto- 
mobile pe an (adică 2000 de automobile 
pe zi. model „FIAT 124*). Pentru a echi- 
pa această uzină, în valoare de 800 mi- 
lioane dolari, FIAT-ul a cumpărat din 


S.U.A. instalaţii si utilaje în valoare de 
50 milioane dolari. 

Principiul economic fundamental al 
cooperării economice internaţionale îl 
constituie avantajul reciproc. Iată un, 
exemplu care ilustrează acest fapt. La 
17 octombrie 1966 s-a semnat la Londra 
un acord de cooperare tehnică pe o pe- 
rioadă de 5 ani între U.R.S.S. şi Imperial 
Chemical Industries (Anglia). Acordul 
include cooperarea în domeniul maselor 
plastice, al petrochimicalelor si al fibre- 
lor sintetice, stabilind direcţiile în care 
ambele părți doresc să coopereze. În 
linii generale, I.C.I. este interesat în 
cercetările fundamentale care se fac în 
U.R.S.S., în timp ce U.R.S.S. este intere- 
sată îndeosebi în procesele tehnologice 
pentru introducerea unor noi procedee 
în industrie. : 

Fiecare tip de cooperare economicà se 
realizeazà sub multiple variante, care la 
rîndul lor sint în continuă diversificare. 
La Paris s-a încheiat, de pildă, un acord 
între Franţa și Bulgaria, care prevede 
livrarea de către Franţa a unei uzine 
chimice în valoare de 15 milioane do- 
lari. Uzina va prelucra produse ale in- 
dustriei petroliere și va produce fibre 
acrilonitrice pentru ţesături de lină si 
mătase artificială (20 tone anual). Pro- 
ductia va satisface pe deplin necesarul 
intern al Bulgariei și va asigura și dis- 
ponibilități de export. Creditul s-a acor- 
dat pe un termen de șapte ani, cu o 
dobîndă anuală de 5,95 la sută. 

Un acord de cooperare cu firma „he- 
nault“ (Franţa) prevede, după cum se 
ştie, construirea în România a unei fa- 
brici de automobile cu o producţie de 
50 000 de mașini anual. 

În vederea lărgirii considerabile a în- 
treprinderii Ikarus din Budapesta, a fost 
încheiat un acord pentru construirea 
unei noi fabrici de motoare Diesel pen- 
tru vehicule de 190, 200 si 230 C.P. cu 
participarea Franţei şi a R.F.G. (a că- 
rei valoare este apreciată la circa 
22 500 000 dolari). La construirea acestei 
fabrici — în orașul Györ din Ungaria — 
vor participa firma franceză „Renault“ 
si firmele vest-germane Man si Feros- 
tahl. Lucrarea va începe în luna aprilie 


-1967 iar primele motoare Diesel vor ieși 


de pe noua bandă de producţie în ia- 
nuarie 1969 ; fabrica va lucra cu Întreaga 
sa capacitate în 1970. 

` 
COPRODUCTIA 


In ultima vreme capătă o tot mai 
largă ràspindire cooperarea în producţie 
cu firme străine pentru : a) livrarea de 
instalaţii şi utilaje pe alte piețe; b) sa- 
tisfacerea nevoilor celor două părţi (fie- 
care realizind anumite piese sau sub- 
ansamble) ; c) producerea unor utilaje, 
dispozitive, piese pe baza licenţei şi 
documentaţiei partenerului. Astfel, fir- 
mele occidentale furnizează tehnologia 
(„Know-how“) si adesea materiale si 
părți componente de instalaţii, primind. 
in schimb plata în natură, din partea 


` 


r , 
țării socialiste respective, în produse fi- 
nite care de cele mai multe ori încor- 
porează o varietate de materii prime 
indigene. Firmele vest-germane au f^- 
losit această metodă în mod larg în 
relaţiile cu Iugoslavia, contractinu, ae 
pildă, fabricarea de compresoare sub 
licenţă și preluînd livrarea de compre- 
soare ieftine pentru a fi introduse în 
frigidere, motoare, articole electrice şi 
televizoare produse în R.F.G. care sînt 
vindute apoi pe piaţa vest-germană sub 
marcă germană. Pentru a se asigura ca- 
litatea corespunzătoare a produselor, fiv- 
ma occidentală fixează pînă în cele mai 
mici amănunte specificaţiile referitoare 
la materiale, procedee de fabricaţie etc. 
Un alt exemplu de coproducție îl consti- 
tuie acordul semnat între firma brita- 
nică „D. & F. Dobson“ și R. P. Ungară 
pentru fabricarea de suporţi hidraulici 


pentru plafoanele din minele de căr- 


buni. O parte din echipament se fabrică 
la uzinele din Nottingham, iar restul 
de către o întreprindere minieră ungară, 
pe bază de licenţă. 

Se dezvoltă în diterite forme şi co- 
operarea economică dintre ţările socia- 
liste și ţările în curs de dezvoltare. Din 
numeroasele exemple desprindem unul 
dintre cele mai semnificative. La 19 
ianuarie 1967, la New Delhi, s-a publi- 
cat comunicatul în legătură cu termi- 
narea lucrărilor. primei consfătuiri a 
Comitetului indo-cehoslovac în proble- 
mele colaborării economice, comerciale 
şi tehnice. Reprezentanţii Indiei si Ce- 
hoslovaciei au convenit să utilizeze pro- 
dulţia întreprinderilor indiene cons- 
truite cu ajutorul Cehoslovaciei si utila- 
jele produse în India pentru livrarea de 
întreprinderi complexe ţărilor în curs 
de dezvoltare. 


DESFACEREA MĂRFURILOR 
PE PIEȚE STRĂINE ŞI COOPERAREA 
IN ALTE DOMENII 


"Țările socialiste cit şi ţările capitaliste 
manifestă un interes tot mai larg pentru 
cooperarea in vinzarea mărfurilor pe 
pieţele reciproce sau pe alte pieţe. Ast- 
fel, la Paris, a luat fiinţă o întreprindere 
franco-poloneză sub denumirea de „Me- 
talex-France“, al cărei scop este de a 
ușura desfacerea maşinilor şi utilajelor 
poloneze în Franța și găsirea de noi 
debușee în Polonia pentru industriașii 
francezi. Întreprinderea, al cărei <api- 
tal este de 500000 de franci (circa 
100 000 dolari), va avea o expoziţie per- 
manentă de echipament polonez și un 
magazin pentru vinzarea pieselor de 
schimb. De asemenea, se asigură asis- 
tenţa tehnică pentru mașinile si utilajele 
vîndute. 

Un grup industrial olandez, repre- 
zentat prin  „Verenigte Nederlandse 
Machinefabrieken“, a încheiat un acord 
de cooperare cu întreprinderile de co- 
mert exterior din R.D.G., reprezentate 
prin  „„Chemicanlagen-Export/Import“. 
Acest acord, valabii pînă în 1970, urmă- 
reşte să asigure creșterea schimburilor 
reciproce și cooperarea în domeniul ex- 
portului şi al altor activităţi cu caracter 
economic în relaţiile cu ţările terţe. 
Acordul încheiat are în vedere instalaţii 
și echipamente folosite în industria chi- 
mică si industria alimentară, maşini- 
unelte și alte produse metalurgice. 

Cooperarea internaţională, reciproc 
avantajoasă, are porţi din ce în ce mai 
larg deschise, pătrunde în domenii tot 
mai largi de activitate atit din sfera 
productivă, cit și din cea a serviciilor. 


S 


De mare importanță şi actualitate este 
cooperarea în vederea valorificării re- 
surselor naturale ale altor state, prin 
construirea unor întreprinderi sau acor- 
darea de asistenţă tehnică, licenţe şi 
documentaţii, pe credit, plătibil cu pro- 
duse din instalaţiile respective sau cu 
alte mărfuri, De asemenea, prezintă un 
interes deosebit și are perspective largi 
de dezvoltare cooperarea tehnico-știin- 
țifică pentru diferite faze — de labo- 
rator, pilot, semiindustrială sau de pro- 
totip —, pentru cunoașterea reciprocă 
a potenţialului tehnico-ştiințific si in- 
dustrial in vederea unor acţiuni vii- 
toare, precum si participarea la pro- 
grame comune de cercetare științifică cu 
alte ţări. 


Tinind seama de cerinţele . relaţiilor 
economice internaţionale, de tendinţele 
care se conturează pe arena mondială, 
partidul si statul nostru militează pen- 
tru -extinderea cooperării economice ex- 
terne, aducîndu-şi astfel propria sa con- 
tribuţie la cauza progresului si întă- 
ririi păcii în lume. În acest fel 
se accelerează introducerea în producţie 
a celor mai noi realizări ale ştiinţei si 
tehnicii, are loc valorificarea mai bună 
a potenţialului material și uman al ţării, 
se asigură perspective stabile şi de du- 
rată relaţiilor de comerț exterior. Dez- 
voltarea în viitor a economiei noastre 
în ritm înalt este legată nemijlocit de 
extinderea cooperării economice si teh- 
nico-științifice internaţionale. 

Creșterea puternică a forţelor de pro- 
ducţie pe baza industrializării socialiste, 
dezvoltarea multilaterală a ţării au creat 
premise pentru extinderea şi diversi- 
ficarea continuă a cooperării noastre 
economice cu alte ţări. În ultimii ani, 
volumul comerţului exterior al Româ- 
niei a crescut continuu : anul trecut, el 
a fost cu 75 la sută mai mare decit în 
1960. Una din formele de cooperare eco- 
nomică utilizate de tara noastră a cons- 
tituit-o primirea (pe credit) de utilaje și 
instalaţii, destinate construcției de uni- 
tăţi industriale proprietate exclusivă a 
României, rambursabile prin livrări din 
producţia obţinută în aceste între- 
prinderi. 

Actualul cincinal prevede o sporire 
a comerțului exterior pînă în 1970 cu 
55 la sută faţă de 1965. Un loc princi- 
pal îl oeupă relaţiile de colaborare și 
schimburile reciproce cu țările socialiste 
care dețin ponderea principală în co- 
merţul nostru „exterior. Totodată, 
România dezvoltă relații de colaborare 
economică cu toate ţările, indiferent de 
orînduirea lor social-economică. Mili- 
tînd pentru dezvoltarea relațiilor econo- 
mice, a colaborării în producţie cu alte 
țări, partidul și guvernul nostru consi- 
deră că aceste relaţii trebuie să se ba- 
zeze pe respectarea principiilor inde- 
pendenţei şi suveranităţii naţionale, ne- 
amestecului. în treburile interne, egali- 
lăţii si avantajului reciproc, recunoaş- 
terii dreptului fiecărui popor de a fi 
stăpiîn pe resursele sale. 

Dezbaterea problemelor cooperării 
economice si tehnico-stiintifice dintre 
Republica Socialistă România şi alte 
țări si măsurile adoptate în acest sens 
de plenara C.C. al P.C.R. se înscriu pe 
linia politicii științifice si realiste a 
partidului si statului nostru, pe linia 
preocupărilor întregului nostru popor de 
ridicare calitativă a întregii activităţi 
economice. - N 
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din Budapesta 


TÎRGUL 
INTERNAȚIONAL 


La 19 mai, în parcul „Városliget“ 
din capitala Ungariei s-a deschis tra- 
diționalul Tirg internațional. Numărul 
mare al expozanților ilustrează pres- 
tigiul crescînd de care se bucură 
această amplă manifestare economi- 
că ; dacă în 1958 au expus 230 de 
firme, anul acesta numărul lor se 
cifrează la 2150. 

Extinderea suprafeței Tirgului, mo- 
dernizarea pavilioanelor, a ilumina- 
tului au constituit în această primă- 
vară obiectul a numeroase amenajări. 
Energia electrică utilizată anul acesta 
pentru iluminatul Tirgului poate satis: 
face cerințele unei localități cu o 
populație de 15000 de locuitori. 

La festivitatea inaugurală au parti- 
cipat conducători de partid și de stat 
ai R.P. Ungare și delegaţii guverna- 
mentale din numeroase tări, printre 
care și țara noastră. Delegația ro- 
mână a fost condusă de tovarășul 
Gheorghe Rădulescu, vicepreședinte 
al Consiliului de Miniștri. 

Pavilioanele  cuprinzind produsele 
realizate de industria Ungariei socia- 
liste ocupă peste jumătate din supra- 
fața Tirgului. Mașinile-unelte și în- 
deosebi maşinile cu comandă auto- 
mată, produsele electronice și electro- 
tehnice, produsele textile și alte bu- 
nuri de larg consum reflectă succe- 
sele oamenilor muncii maghiari în di- 
ferite ramuri industriale. Simbătă a 
avut loc festivitatea decernării pre- 
miilor acordate de Sfatul popular al 
Budapestei unui număr de 10 între- 
prinderi — printre care Fabrica de 
mașini-unelte, Fabrica de becuri si 
lămpi de radio Tungsram, Uzinele 
Ganz, Fabrica de textile și piele sin- 
țetică din Györ — pentru calitatea 
produselor obținute. 

Industria românească prezintă la 
Tîrgul de la Budapesta o instalație de 
foraj, mașini-unelte, produse ale in- 
dustriei chimice.  Exponatele țării 
noastre au stirnit un viu interes, nu- 
meroși specialiști și vizitatori expri- 
mîndu-și aprecierea pentru calitatea 
si nivelul lor tehnic. Instalaţia de fo- 
raj, strungul Carusel de 3200 mm și 
maşinile de frezat rețin în mod de- 
osebit atenția. 

Pavilionul ţării noastre a fost vizi- 
tat de Jenö Fock, președintele Guver- 
nului Revoluționar Muncitoresc Țără- 
_ Zoltan Komocsin, membru al 


nesc, J 
Biroului Politic, secretar al C.C. al 
P.M.S.U., şi de alte persoane oficiale 
ungare. 


š Aurel POP 


Budapesta, 23 mal 
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Anchetă realizată pentru 
LUMEA de Edmond Frederic 


Cu prilejul Săptăminii latino-americane, organizația UNIFLAC, gru- 
pînd studenții latino-americani din Franţa, a inițiat mese rotunde și 
conferințe-dezbateri cu privire la următoarele subiecte: definiția Americii 
Latine, posibilităţile de industrializare, transformările sociale și realitatea 
politică, misiunea scriitorului, aspecte ale cinematografiei. 

Toate aceste teme au fost dezbătute în fața unui auditoriu universitar 
competent (la fiecare ședință au participat peste 1 000 de studenţi) de către 
personalități franceze și latino-americane : profesorul Pierre Monbeig, direc- 
torul Institutului de Înalte Studii latino-americane, publicistul uruguayan 


- Rodriguez Monegal, directorul revistei „Mundo Nuevo“, economistul bra- 


zilian Celso Furtado, economistul francez Bourricaud de la Universitatea 
din Bordeaux, juristul brazilian Valdir-Pires de la Universitatea din Dijon, 
profesorul Verdevoye de la Universitatea din Paris. 

Problemele în fața cărora se află scriitorul latino-american au fost 
prezentate de prof. Verdevoye de la Universitatea din Paris. El a subliniat 
„oglindirea societăţii hispano-americane” de către scriitorii latino-ameri- 
cani : este suficient să citești 30 de romane — spunea el — pentru a cu- 
noaște realitățile din această parte a lumii. Temele principale: indianul, 
negrul, orașul și periferia lui, țăranul și mediul înconjurător îl preocupă 
pe cunoscutul scriitor aceia Miguel Angel Asturias, care a relevat în 
cuvîntul său raportul dintre romancier și societate. Cubanezul Alejo Car- 

entier a dezvoliat problemele editării și difuzării cărţilor pe continentul 
atino-american, iar tînărul: peruvian Mario Vargas Llosa, autorul celebru- 
lui roman „Oraşul si cîinii“, a vorbit despre condiția umană și socială a 
creatorului. Reputaţii scriitori latino -americani Miguel Angel Asturias, Alejo 
Carpentier şi Mario Vargas Llosa împărtășesc, prin mijlocirea acestei an- 
chete, pentru revista „Lumea“, părerile lor în legătură cu misiunea scriitorului 
latino-american contemporan. 
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SCRIITORII 


ŞI SOCIETATEA 
IN AMERICA LATINĂ 


Miguel Angel Asturias 


(Guatemala) 


„GLASUL POPOARELOR 
NOASTRE“ 


— Romancierul latino-american, în- 
tr-adevăr, nu scrie doar sub impulsul in- 
spirației. Literatura noastră vorbește des- 
pre peisaj și oameni de mai multe rase, 
despre miturile și legendele lor, evocînd 
multiplu realități specifice acestei regiuni. 
În literatura autentică a scriitorilor noș- 
tri, peisajul nu este un decor, ci un ele- 
ment epic fundamental. lată, de pildă, în 
romanul „La Yoragine“; pădurea însăși 
este sufletul cărții, — cu toată lupta 
omului împotriva ei. Pentru noi, roma- 
nul nu este o operă de fantezie. Poate 
acesta e principalul caracter al litera- 
turii latino-americane. Bernard Diaz del 
Castillo a fost primul care a descris 
realitățile coloniei spaniole din Ame- 
rica, pentru a-i contrazice pe ceilalți 
istorici și a-i apăra pe indieni pe lîngă 
rege. În 1700, poetul Rafael Aldivar s-a 
opus europenilor, negind acea Americă 
utopică, minunată, preamărită de con- 
chistadorii uimiţi de strălucirea aurului și 
argintului. El a denunțat mărturiile false, 
apărîndu-l pe indian. Urmînd această tra- 


fața unei realități injuste. Cele mai bune 
din romanele noastre sînt documente nu 
ale unei literaturi de evaziune, ci mij- 
loace de luptă. Ele reprezintă glasul po- 
poarelor noastre. 


Alejo Carpentier - 
(Cuba) 


„ÎN CINCI ANI — 
70 DE MILIOANE DE CĂRŢI“ 


— M-am înapoiat recent de la Ciudad 
de Mexico, unde a avut loc cel de al 
II-lea Congres al scriitorilor latino-ame- 
ricani. Timp de peste 10 zile, 160 de scrii- 
tori au discutat problemele puse de me- 
seria lor. Problema de bază — s-a rele- 
vat permanent — rămîne stringerea la 
maximum a legăturilor dintre popor și 
scriitor. E firesc să ne întrebăm: Cine 
sînt cei care citesc? Care este situația 
actuală a lecturii în -America Latină 2 
Pentru cine scriem noi? Ce interes au 
autoritățile să sporească capacitatea de 
a citi și să înlesnească difuzarea cărții 2 

Scriitorul și publicul european nu se 
mai află în fața unor probleme grave în 
materie de editare și difuzare a cărții. 
Oricît de inimaginabil ar putea să pară, 
un mare număr de ţări uriașe din Ame- 
rica Latină, prospere din punct de ve- 
dere economic, nu au edituri. Citeva edi- 
turi, ca Losada din Argentina, El Fondo 
de Cultura Economica din Mexic, Editura 
Brasiliana, nu rezolvă problema la scara 
ei reală. Difuzarea valorilor literare e 
mai mult decit deficitară. O carte de 
mare succes în Mexic rămîne multă vreme 
necunoscută în Venezuela, Chile sau Bo- 
livia. Difuzarea continentală este aproape 
inexistentă. Unul din motive este de or- 
din valutar, altul legat de comunicațiile 
maritime dificile și rare. Dar problema 


Miguel 
Angel 
Asturias 


Alejo 
Carpentier 


cea mai acută e alta: care sint regimu- 
rile interesate de difuzarea culturii în 
rîndul maselor populare ? Multe opere de 
valoare nu pot fi expuse în vitrinele li- 
brăriilor din țări vecine sau mai înde- 
părtate ; serviciile vamale rețin deseori 
marile opere ale culturii universale, con- 
siderindu-le drept o marfă periculoasă. 

Scriitorul latino-american se află în 
fața unei anumite clientele. Clasele con- 
ducătoare, adesea frivole și snobe, nu 
citesc autorii naționali. Scriitorul lati- 
no-american nu e prețuit de aceste clase; 
degetul îndreptat spre viciu, spre tarele 
sociale, stinjenește înalta burghezie a tă- 
rilor din America Latină. Marea burghe- 
zie nu citește literatură națională. Fiii ei 
merg să studieze în marile metropole eu- 
ropene și în S.U.A. 

Publicul din clasa mijlocie, situat în- 
tre analfabeți și clasa conducătoare, se 
apropie evident de literatura latino- 
americană autentică, deoarece el se re- 
găsește în paginile acesteia. Această, li- 
teratură e deci un ferment revoluționar 
pentru clasa mijlocie. Dar  proletarul, 
muncitorul agricol, țăranul, într-un cu- 
vînt omul de rînd, care nu-și poate per- 
mite să cumpere nici medicamenie indis- 
pensabile, nu poate să cumpere nici 
cărți. Problema este de ordin politic. 
Prăpastia dintre popor și cultură poate 
fi înlăturată, dar, firește, printr-o soluție 
politică. 

În calitate de director al Editurii de 
stat din Cuba, în 1962 mi s-au pus la 
dispoziție 200 de tipografii uriașe, pă- 
răsite de străinii și de cubanii care nu 
apreciază regimul revoluționar. Am putut, 
astfel, să furnizăm cărți librarilor. O re- 
tea de difuzare eficientă s-a întins pînă 
în cel mai mic cătun. În satele prea mici, 
cărțile ou fost vindute în magazinele 
obişnuite, chiar și în farmacii. Campania 
împotriva analfabetismului a înlesnit di- 
fuzarea lucrărilor ușor de citit. Ne-am 
ocupat în special de tineri, deoarece ei 
sînt oamenii muncii, oamenii de cultură, 
scriitorii, pedagogii de miine. Capodo- 
pero lui José Marti, „Epoca de aur“, a 
atins un tiraj de 150000 de exemplare. 
Pe de altă parte, odată cu dispariția in- 
termediarilor au scăzut simțitor și pre- 
țurile de vinzare a cărții. 


